BELT SANDER
1210 (FO151210.. )
1215 (FO151215. )

ORIGINAL INSTRUCTIONS 7 NPQTOTYMO OAHIIQN XPHEHE 59
@ NOTICE ORIGINALE 10 INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
ORIGINALE 63
(D)) ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG 13
OPUIMHAJIHO PLKOBOACTBO

(NL) ORIGINELE GEBRUKSAANWIIZING 17 3A EKCI/IOATALIAS 66
ORIGINAL BRUGSANVISNING 23 ORIGINALNE UPUTE ZA RAD 74
(N ORIGINAL BRUKSANVISNING 26 ORIGINALNO UPUTSTVO ZA RAD 77
@ ALKUPERAISET OHJEET 29 1ZVIRNA NAVODILA 80
(ED MANUAL ORIGINAL 32 (EST) ALGUPARANEKASUTUSJUHEND 83
(P MANUAL ORIGINAL 35 (LV) ORIGINALA LIETOSANAS PAMACIBA 86
(1) 1STRUZIONI ORIGINALI 39 (LT) ORIGINALIINSTRUKCIJA 89
(H)) EREDETI HASZNALATI UTASITAS 42 (MK) M3BOPHOYMATCTBO3APAEOTA 93
@ PUVODNiM NAVODEM K POUZIVANI 46 UDHEZIMET ORIGJINALE 96
ORIJINAL ISLETME TALIMATI 49 Jlaaio¥ | Julo 104
INSTRUKCJA ORYGINALNA 52 Lol glaial, 102
OPUIIHAJIbHA IHCTPYHLA - -

3 EKCIIYATALY s

O
www.skil.com %@

SKIL BV - Konijnenberg 62 12/18 2610500351
4825 BD Breda - The Netherlands



1210/1215

®

EU Declaration of conformity

Belt sander Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Ponceuse a bande Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Lijadora de banda Numero de articulo

Bandschleifer Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Bandschuurmachine Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Bandslipmaskin Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Bandpudser Typenummer Tekniske bilag ved:*

® EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Bandsliper Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

@ EU i 1kaist kuutus Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Nauhahiomakone Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana:*

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Lixadeira de rolos Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Levigatrice a nastro Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Szalagcsiszol6 Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

MUszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Pasova bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splfiuje véechna
prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Tank zimpara Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Pilarka tarczowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

JleHTouHas wangosanbHaa

MalimMHa ToBapHbIi HOmep

MbI 3asBnsem noz Hawy eAnHOIMYHYO OTBETCTBEHHOCTb, 4TO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYHOT BCEM AeﬁCTBy}OLuMM npeanucaHnaM HUHeyKasaHHbIX
AVPEKTUB U paCI'IOpH}KeHMVI, a TaKXe HUHeyKasaHHbIX HOpM.

TexHuyecKkan AOKYMeHTaunA XxpaHuTca y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

CTpiyKoBuUi WwWidyBanbHUIA

BepcTar ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oAHOOCOGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa JoKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*
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®

AnAwon muotétntag EE

TawveloAelavtnpag

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypada om:*

®

Declaratie de conformitate UE

JlenToB wnaiig

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnic la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

PbyeH umprynap

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHuuecKa JOoKyMeHTaums npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Pasova bruska

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splna vSetky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Traéna brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnitka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Traéna brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Traéni brusilnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Lintlihvmasinad

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Ripzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Juostos Slifuoklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

Bpycunka co nojac

Bpoj Ha apThkn

Co LesiocHa OAroBOPHOCT MU3jaByBame, fjeKa OnuLIaHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COr/TACHOCT CO CUTE PEesIeBaHTHU OAPEA6H Ha CNefHUTE PerynaT1am U NPONUCH
1 Ce BO COrNacHOCT CO CNEAHNUTE HOPMU.

TexHWuYKa JOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Smeriluese me rrip Numri i nenit Dosja teknike né:*

1210 FO151210.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014

1215 FO0151215.. 5011/65/EU

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

® = Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
04.12.2018
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Belt sander
INTRODUCTION

* This tool is intended for dry sanding with high removal
performance of wood, plastic, metal, filler and painted
surfaces

¢ This tool is not intended for professional use

¢ Read and save this instruction manual (3

TECHNICAL DATA (1

TOOL ELEMENTS (2

A On/off switch

B Knob for locking on/off switch

C Lever for changing sanding belt
D Arrow

E Screw for adjusting belt centering
F Dust bag

G Dust box

H Vacuum cleaner adapter

J Ventilation slots

K Sanding frame

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

1210/1215

FNWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

=

=
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) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for

f

=

misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR SANDERS

GENERAL

This tool should not be used by people under the age of
16 years

This tool is not suitable for wet sanding

Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

Regularly clean the power tool’s air vents (the
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards)

Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

Do not continue to use worn, torn or heavily clogged
sanding belts

BEFORE USE

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

When sanding metal, sparks are generated; do not use
dust bag/dust box/vacuum cleaner and keep other
persons and combustible material from work area

DURING USE

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own
cord (cutting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock)

Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

Do not touch the running sanding belt

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

AFTER USE

When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(4 Double insulation (no earth wire required)

(5 Do not dispose of the tool together with household waste

material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

On/off switch

- switch on/off the tool by pulling/releasing trigger A 2

! before the sanding surface reaches the
workpiece, you should switch on the tool

! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece



Switch locking for continuous use

- pull trigger A @

- press knob B (2) with your thumb

- release the trigger

- unlock the switch by pulling again trigger A (2) and
then releasing it

chk -changing of sanding belts (CLIC system) (¢
disconnect the plug

- liftlever C

- remove sanding belt

- insert new belt with arrows printed at inner side of belt
pointing in same direction as arrow D on tool

- push lever back

! change sanding belts in time

! never fold sanding belts

Automatic belt centering (ABC)

- centers belt automatically when switching on tool

- keeps belt centered while sanding

In case belt runs off tool (mostly caused by inferior belt

quality), you should

- switch on the tool

- adjust screw E (2) till the sanding belt is running in line
with the flat side of the tool

- use new belt, if belt still runs off tool

Dust suction (7)

- empty dust box G/dust bag F regularly for optimal dust
pick-up performance

- when using tool with vacuum cleaner, mount vacuum
cleaner adaptor H as illustrated (1215)

- when necessary, also clean the filter as illustrated

! do not use dust box/dust bag/vacuum cleaner
when sanding metal

Holding and guiding the tool

- guide the tool parallel to the working surface

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)

! do not apply too much pressure on the tool; let
the sanding surface do the work for you

- do nottilt the tool in order to avoid unwanted sanding
marks

- keep ventilation slots J (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

For sanding bare wood surfaces move the tool in straight

movements in line with the grain

For sanding all other surfaces move the tool in oval

movements over the material

Mount sanding frame K (SKIL accessory 2610398244)

for equalizing surfaces without scratches or grooves, and

ensure it is in place securely (9

! sanding frame K becomes hot during use; do not
touch it before it has cooled down

Never use the same sanding belt for wood and metal

Recommended sanding belt grits:

- for removing paint and for sanding of extremely rough
wood use coarse grit sizes (40, 60)

- for sanding of rough or plain wood use medium grit
sizes (80, 100, 120)

- for smoothing of wood and surfaces with old paint as
well as for finishing of bare wood use fine grit sizes
(180, 240, 320)

* Use different grit sizes when the working surface is
rough:
- start sanding with coarse or medium grit
- finish with fine grit

¢ For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots J (2))
- remove adhering sanding dust with a brush
! disconnect the plug before cleaning
¢ |f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (5) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 87 dB(A) and the sound
power level 98 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 2.1 m/s? (triax vector sum; uncertainty K = 1.5
m/s?)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns



D)

Ponceuse a bande
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour le pongage a sec avec une
grande capacité a enlever la matiére du bois, plastique,
métal et mastic et des surfaces peintes

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

¢ Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()
ELEMENTS DE L’OUTIL 2

A Interrupteur marche/arrét

B Bouton de verrouillage de I'interrupteur marche/arrét
C Levier pour changer la bande de pongage

D Fleche

E Vis pour régler le centrage de la bande

F Sac a poussiére

G Réservoir a poussiere

H Adaptateur de 'aspirateur

J Fentes de ventilation

K Support de poncage

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

1210/1215

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées et les prises de
courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

=



permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des

situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux

et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
I'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques et

des accessoires. Vérifiez que les parties en

mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte que le
bon fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent seches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces

f)

f
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de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PONCEUSES

GENERALITES

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Cet outil ne convient pas pour des surfaces a poncer
imperméabilisées

* N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

* Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif (la ventilation du moteur
aspire de la poussiére dans le carter, et de la poussiere
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques)

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Nutilisez plus les bandes de pongage usées, fissurées
ou fortement encrassées

AVANT L'USAGE

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

¢ Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

» Utilisez un cable de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

¢ Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un



Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protege
cheveux (pour des cheveux longs)

Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent; n’utilisez pas le sac a poussiéres/le réservoir
a poussieres/I'aspirateur et tenez toute autre personne
ou tout matériel combustible éloignés de votre lieu de
travail

PENDANT L’'USAGE

Tenez I'outil aux poignées isolées, car la surface de
poncage peut entrer en contact avec son propre
cable (couper un fil sous tension peut mettre sous
tension les parties métalliques exposées, ce qui pourrait
électrocuter I'utilisateur)

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers 'arriere le plus loin possible
de loutil

Ne touchez pas la bande de pongage en rotation

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la prise

APRES L'USAGE

Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3® Veuiillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(4 Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)
(5) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménageéres

UTILISATION

Interrupteur marche/arrét
mettez en marche/arrétez votre outil en poussant/
relachant la gachette A (2)

! Poutil doit é&tre mis en marche avant que la
surface de poncage ne touche la piéce a poncer

! avant d’arréter I’'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

Blocage de I'interrupteur pour marche continue

- appuyez sur la gachette A (2

- poussez le bouton B (2) & I'aide du pouce

- relachez la gachette

- déverrouillez l'interrupteur en appuyant a nouveau sur
la gachette A (2

Remplacement rapide des bandes de poncage (systéeme

CLIC) ®

! débranchez la fiche

- soulevez le levier C

- démontez la bande de pongage

- inserrez la nouvelle bande, les fleches imprimées a
l'intérieur de la bande pointées dans le méme direction
que la fleche D située sur I'outil

- rabaissez le levier

! procédez a temps au changement des bandes de
poncage

! ne jamais pliez les bandes de poncage

¢ Centrage automatique de la bande (ABC)
- centre la bande automatiquement des que
'équipement est mis en marche
- maintient la bande centrée pendant le pongage
Au cas ou la bande se déroule de I'outil (généralement
suite a une qualité inférieure de bande):
- mettez en marche l'outil
- réglez lavis E (2) jusqu’a ce que la bande de poncage
s’aligne avec le coté plat de I'outil
- renouvelez la bande dans le cas ou elle continue a se
dérouler de l'outil
* Aspiration de poussiéres (7)
- videz le réservoir G/le sac F régulierement pour une
récupération optimale des poussiéres
- lorsque vous utilisez I'outil avec un aspirateur, montez
'adaptateur de I'aspirateur H comme illustré (1215)
- sinécessaire, nettoyez aussi le filtre, comme illustré
! n’utilisez pas le réservoir a poussiéres/le sac a
poussiéres/I'aspirateur pour le poncage des
métaux
* Tenue et guidage de l'outil
- le guidage doit se faire paralléelement a la surface a
travailler
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise
! n’appliquez pas une pression excessive sur
I'outil; le poncage se fait de lui-méme
- n’'inclinez pas trop 'outil pour éviter toute marque de
poncage
- veillez a ce que les fentes de ventilation J (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

* Pour poncer des surfaces de bois nu, déplacez 'outil en
mouvements droits dans le sens du grain

* Pour poncer toutes les autres surfaces, faites des
mouvements circulaires

¢ Installez le support de pongage K (accessoire SKIL

2610398244) pour poncer les surfaces sans produire de

rayures, et vérifiez qu'il est bien enclenché (9)

! al'usage, le support de poncage K s’échauffe; ne
pas y touchez avant qu’il ne se soit refroidi

¢ Ne jamais travaillez le bois et le métal avec une méme
bande de pongage
¢ Grain de bandes de pongage recommandé:

- pour enlever la peinture et pour poncer du bois trés
brut, utilisez du gros grain (40, 60)

- pour poncer du bois brut ou commun, utilisez du grain
moyen (80, 100, 120)

- pour polir du bois et des surfaces couvertes
d’ancienne peinture ainsi que pour polir du bois nu,
utilisez du grain fin (180, 240, 320)

¢ Procédez par étapes, quand la surface a travailler est
brute:

- commencez a poncer avec du grain gros ou moyen

- terminez par du grain fin

* Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com



ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

)

* Gardez toujours votre outil et le cable propres Bandschleifer 1210/1215
(spécialement les aérations J (2))
- éliminez les poussiéeres de pongage qui adhérent a EINLEITUNG

I'outil avec un pinceau
! débranchez la fiche avant le nettoyage
Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires

et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les

pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil
2
Oy

BRUIT / VIBRATION

* Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 87 dB(A) et le niveau de la puissance

sonore 98 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration

2,1 m/s? (somme vectorielle des trois axes directionnels;

incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- ['utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

* Dieses Werkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
mit hoher Abtragsleistung von Holz, Kunststoff, Metall,
Spachtelmasse und lackierten Oberflachen

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Ein/Aus-Schalter

B Knopf zum Verriegeln des Ein/Aus-Schalters
C Hebel zum Wechseln des Schleifbands

D Pfeil

E Schraube zum Justieren der Bandzentrierung
F Staubbeutel

G Staubbox

H Staubsaugeranschluf3

J Luftungsschlitze

K Schleifrahmen

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.



2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem drehenden

f)

Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser

kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und

Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich

bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubeh6r mit

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschédigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehoér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

f)

=



Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER
ALLGEMEINES

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre

sein

* Dieses Werkzeug ist fiir NaBschleifen nicht geeignet

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

¢ Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

* Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs (das Motorgeblase zieht Staub in
das Gehéuse, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen)

* Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie

beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

¢ Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifbander nicht weiter

VOR DER ANWENDUNG

e Stets nachpriifen, daB3 die Netzspannung mit der auf dem

Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kdnnen auch an 220V betrieben werden)

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

» Bei Benutzung von Verlédngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

e Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schéadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und

Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
WerkstUck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

¢ Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie den Staubbeutel/die Staubbox/den Staubsauger
nicht und halten Sie andere Personen sowie brennbare
Materialien von Ihrem Arbeitsbereich fern

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen an, da die Schleiffliche mit
seinem eigenen Netzkabel in Beriihrung kommen
kann (ein Einschneiden eines spannungsfihrenden
Kabels kann zu einer Spannungsubertragung auf die
ungeschitzten Metallteile des Werkzeuges fiihren und
kann so dem Bediener einen Stromschlag versetzen)

¢ Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

* Nicht mit dem laufenden Schleifband in Beriihrung
kommen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

NACH DER ANWENDUNG

* Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3@ Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(@) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

* Ein/Aus-Schalter
- das Werkzeug wird durch Druck auf/Loslassen von
Schalter A (2) ein-/ausgeschaltet
! bevor die Schleiffliche das Werkstiick beriihrt,
muB Ihr Werkzeug erst eingeschaltet werden
! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
e Arretierung des Schalters fir Dauerlauf
- Schalter A () driicken
- Knopf B (2 mit lhrem Daumen driicken
- Schalter I6sen
- l6sen Sie die Feststellung durch wieder auf Schalter A
(2) zu driicken und diese dann loszulassen
» Schneller Wechsel von Schleifbandern (CLIC-System) ()
! Netzstecker ziehen
- Hebel C I6sen
- Schleifband herausnehmen



- neues Schleifband einlegen mit den Pfeilen an der
Innenseite des Bandes in gleicher Richtung zeigend
wie der Pfeil D auf dem Werkzeug

- Hebel zuriickdriicken

! Schleifband rechtzeitig wechseln

! Schleifband nie knicken

Automatische Bandzentrierung (ABC)

- zentriert das Band beim Einschalten des Werkzeuges
automatisch

- hélt das Band beim Schleifen zentriert

Wenn das Band vom Werkzeug weglauft (zumeist durch

mangelnde Bandqualitat verursacht), sollten Sie

- das Werkzeug einschalten

- Schraube E (2) drehen bis das Schleifband in etwa mit
der Bandeinfuhrseite des Werkzeuges abschlie3t

- ein neues Band benutzen, wenn das Band immer
noch vom Werkzeug weglauft

Staubabsaugung )

- regelmaBige Entleerung der Staubbox G/des
Staubbeutels F sorgt flir optimale Staubaufnahme

- beim Gebrauch des Werkzeuges mit Staubsauger,
StaubsaugeranschluBB H wie dargestellt montieren
(1215)

- gegebenenfalls auch das Filter laut Darstellung
reinigen

! Staubbox/Staubbeutel/Staubsauger nicht beim
Schleifen von Metall verwenden

Halten und Flhren des Werkzeuges

- halten Sie Ihr Werkzeug parallel zu der zu
bearbeitenden Oberflache

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

! nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben;
lassen Sie die Schleifflache fiir Sie arbeiten

- verkanten Sie das Werkzeug nicht, damit ungewollte
Schleifspuren vermieden werden

- Loftungsschlitze J (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

Fur das Abschleifen von unbehandelten Holzoberflachen,

bewegen Sie das Werkzeug in geraden Bewegungen

entlang der Maserung

Zum Schleifen anderer Oberflachen das Werkzeug in

ovalen Bewegungen Uber das Material bewegen

Zum Ausgleichen von Oberflachen ohne Kratzer oder

Nuten den Schleifrahmen K (SKIL Zubehér 2610398244)

montieren, und darauf achten, dass er sicher angebracht

ist (9

! Schleifrahmen K wird bei Gebrauch heiB; nicht
beriihren, bevor er abgekiihlt ist

Nie mit demselben Schleifband Holz und Metall

bearbeiten

Empfohlene Schleifbandkdrnung

- zum Entfernen von Farbe und zum Schleifen von
extrem rohem Holz grobe KérnungsgroBen (40, 60)
verwenden

- zum Schleifen von Rohholz oder einfachem Holz
mittlere KdrnungsgréBen (80, 100, 120) verwenden

- zum Glatten von Holz und Oberfladchen mit alter Farbe
sowie zum Trockenschleifen von unbehandelten
Holzoberflachen feine KérnungsgréBen (180, 240,
320) verwenden

* Verwenden Sie verschiedene KérnunggréBe wenn die zu
bearbeitende Oberflache roh ist:
- schleifen Sie anfangs mit der Grob- oder Mittelkdrnung
- beenden Sie mit der Feinkérnung

¢ Fur mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz
* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))
- anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel entfernen
! Netzstecker vor dem Séubern ziehen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen gemanB EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 87 dB(A) und der
Schalleistungspegel 98 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration 2,1 m/s? (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs flir andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erh6hen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des

Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf



D)

Bandschuurmachine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het droog schuren met
een groot afnamevermogen van hout, kunststof, metaal,
plamuur en gelakte oppervilakken

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Aan/uit schakelaar

B Knop voor vergrendelen van aan/uit schakelaar
C Hendel voor verwisselen van schuurband

D Pijl

E Schroef voor bijstellen van bandcentrering

F Stofzak

G Stofcontainer

H Stofzuigeraansluitstuk

J Ventilatie-openingen

K Schuurraam

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

1210/1215

PN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elekirische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

=



e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische

gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische

gereedschap voordat u het elektrische gereedschap

instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen

zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat

beschadigde delen repareren voordat u het

gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren

f
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werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
SCHUURMACHINES

ALGEMEEN

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Deze machine is niet geschikt voor schuren met water

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

¢ Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

* Reinig regelmatig de ventilatie-openingen van de
machine (de motorventilator trekt stof in de behuizing en
een sterke ophoping van metaalstof kan elektrische
gevaren veroorzaken)

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Gebruik versleten, gescheurde of ernstig beschadigde
schuurbanden niet meer

VOOR GEBRUIK

e Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

¢ Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

¢ Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten



Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauw sluitende kleding en haarbescherming (bij lange
haren)

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik de
stofzak/stofcontainer/stofzuiger niet en houd andere
personen en brandbaar materiaal van het werkgebied
weg

TIJDENS GEBRUIK

Houd de elektrische machine vast aan de
geisoleerde greepviakken omdat het
schuuroppervlak contact kan maken met het snoer
(het doorslijpen van een onder spanning staande leiding
zet ook de metalen delen van de elektrische machine
onder spanning waardoor de gebruiker een schok kan
krijgen)

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

Kom niet in aanraking met de draaiende schuurband

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

NA GEBRUIK

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE
(3 Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik
(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

Aan/uit schakelaar

- zet uw machine aan/uit door schakelaar A (2) in te
drukken/los te laten

! voordat het schuuroppervlak in aanraking komt
met het werkstuk, moet u de machine aanzetten

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik

- druk trekker A (2 in

- druk op knop B (2) met uw duim

- laat trekker los

- ontgrendel schakelaar door trekker A (2) nog eens in te
drukken en dan los te laten

Snel verwisselen van schuurbanden (CLIC-systeem) (6)

! trek de stekker uit het stopcontact

- licht hendel C op

- verwijder schuurband

- breng nieuwe schuurband aan met pijlen aan
binnenkant van band in dezelfde richting wijzend als
pijl D op machine

- druk hendel weer op zijn plaats

! schuurband tijdig verwisselen

! schuurband nooit vouwen

¢ Automatische bandcentrering (ABC)
- centreert schuurband automatisch bij aanzetten van
machine
- houdt schuurband gecentreerd tijdens het schuren
Als schuurband van machine af loopt (meestal
veroorzaakt door slechte kwaliteit van band)
- zet de machine aan
- stel schroef E (2) zodanig in, dat schuurband parallel
loopt met platte zijkant van machine
- gebruik een nieuwe band, als de band van de machine
af blijft lopen
. Stofafzwglng @
ledig stofcontainer G/stofzak F regelmatig voor
optimale stofafzuiging
- bij gebruik van de machine met stofzuiger
stofzuigeraansluitstuk H zoals afgebeeld bevestigen
(1215)
- maak ook het filter schoon, indien nodig
! gebruik stofcontainer/stofzak/stofzuiger niet bij
het schuren van metaal
* Vasthouden en leiden van de machine (8)
geleid uw machine parallel aan het werkopperviak
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)
! oefen niet te veel druk uit op de machine; laat het
schuuropperviak het werk voor u doen
- zet uw machine niet schuin op het werkstuk ter
voorkoming van ongewenste schuursporen
- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

* Bij kale houten oppervlakken geeft een rechtlijnige
beweging met de nerf van het hout mee het beste resultaat

 Bij alle andere oppervlakken de machine in ovale
bewegingen over het materiaal bewegen

¢ Monteer schuurraam K (SKIL accessoire 2610398244) voor
het egaliseren van oppervlakken zonder krassen of

groeven, en zorg dat het stevig vast zit (9)

! schuurraam K wordt heet tijdens gebruik; raak het
niet aan voordat het is afgekoeld

¢ Gebruik nooit dezelfde schuurband voor hout en metaal
* Aanbevolen schuurbandkorrel:

- gebruik korrelgrootte “grof” voor het verwijderen van verf
en schuren van uiterst ruw hout (40, 60)

- gebruik korrelgrootte “middel” voor het schuren van ruw
of gewoon hout (80, 100, 120)

- gebruik korrelgrootte “fijn” voor het glad maken van hout
en oppervlakken met oude verf evenals voor het
afwerken van kaal hout (180, 240, 320)

* Gebruik verschillende korrelgroottes, wanneer het te
schuren opperviak ruw is:

- begin te schuren met korrel grof of middel

- eindig met korrel fijn

* Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))
- veeg achtergebleven schuurstof met een kwast weg
! trek de stekker uit het stopcontact véor het reinigen



* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het

aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 87 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 98 dB(A) (standaard deviatie: 3
dB), en de vibratie 2,1 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Bandslipmaskin
INTRODUKTION

* Det héar verktyget ar avsett for torr slipning vid hdg
nedslipningseffekt av tra, plast, metall, fyllmassa och
malade ytor

» Det hér verktyget ar inte avsett for yrkesméssig anvandning

¢ Las och spara denna instruktionsbok (3)

1210/1215
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TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Till/fran strombrytare

B Lasknapp for strombrytare
C Spak for slipbandsbyte

D Pil

E Skruv fér bandcentrering
F Dammpas

G Dammuppsamlare

H Dammsugaradapter

J Ventilationséppningar

K Slipram

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FNVARNING L&s alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stdrre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.



e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férlangningssladdar som &r godkéanda for
utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att
undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for
elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvédndning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéandning risken for
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

f

=
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d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
foértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.

Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte karvar, att komponenter inte brustit eller

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvéands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gar lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
séker hantering och kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

—
=

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

ALLMANT

* Den har maskinen ska inte anvéndas av personer under
16 ar

* Denna maskin ar inte [amplig till vattenslipning

e Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

* Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar (motorfldkten drar in dammi
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar)

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

e Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slipband far ej
anvandas

FORE ANVANDNINGEN

¢ Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan éven
anslutas till 220V)

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

¢ Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

e Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd



Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm &r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon, atsittande
klader och harnat (fér langt hér)

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstéd &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Vid slipning av metall bildas gnistor; anvand inte
dammpasen/dammuppsamlaren/dammsugare och hall
andra personer och antéandbart material pa avstand fran
arbetsomradet

UNDER ANVANDNINGEN

Hall det elektriska verktyget i de isolerade
handtagen/ytorna eftersom slipytan kan komma i
kontakt med elsladden (om en strdmférande sladd
skadas kan metalldelar i verktyget ocksa bli stromférande
vilket kan ge anvandaren en elektrisk stot)

Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

Berdr inte roterande slipband

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN

Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstéandigt

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(5) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Till/fran strémbrytare

- starta/stdng av maskinen genom att trycka in/slappa
pa avtryckaren A (2)

! innan slipytan sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha startats

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av

Lasning av strdombrytare for kontinuerlig drift

- tryck in avtryckaren A (2

- tryck in knappen B (2) med tummen

- slapp avtryckaren

- koppla ur lasningen genom att trycka in avtryckaren A
(2) en gang till och sedan slappa den igen
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Snabbyte av slipband (CLIC system) (&)
drag ur stickkontakten

- lyft spaken C

- tag bort slipbandet

- sattidet nya bandet med pilen, som finns pa
innersidan av bandet, pekande i samma riktning som
pilen D p& maskinen

- tryck tillbaka spaken

! byt slipbanden i tid

! knéck aldrig slipbanden

Automatisk slipbandcentrering (ABC)

- centrerar automatiskt slipbandet nar maskinen
kopplas pa

- haller bandet centrerat under slipningen

Om bandet lossnar fran maskinen (oftast pa grund av lag

bandkvalitet) gor du féljande:

- starta maskinen

- justera skruven E (2) tills slipbandet sitter i linje med
utsidan av maskinen

- anvéand ett nytt band om bandet lossnar igen

Dammuppsugnlng @
tém dammuppsamlaren G/dammpésen F regelbundet
for att fa bast dammuppsugning

- vid anvéndning av maskinen med dammsugare,
monter dammsugartillbehér H som bilden visar (1215)

- rengdr ocksa vid behov filtret, enligt bilden

! anvand inte dammuppsamlaren/dammpasen/
dammsugare nér du slipar metall

Fattning och styrning av maskinen (&)

- styr maskinen parallellt mot arbetsytan

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

! lagg inte fér mycket tryck pa maskinen; lat
slipytan gora arbetet at dig

- luta e maskinen for att unvika odnskade slipmarken

- hall ventilationséppningarna J (2) ej 6vertackta

ANVANDNINGSTIPS

Vid slipning av naturtrd som ej ska efterbehandlas, ska

maskinen féras 1&ngs med adringen i virket

Vid slipning av alla andra ytor skall maskinen réras i ovala

rorelser 6ver slipmaterialet

Montera slipramen K (SKIL tillbehér 2610398244) for

planslipning av ytor, utan repor och spar, och se till att

den sitter stadigt (9)

! slipram K blir varm under anvédndningen; vidror
den inte forrén den har svalnat

Anvand aldrig samma slipband fér tré och metall

Rekommenderade slipbandkorn:

- vid borttagning av féarg och slipning av extremt ohyvlat
trd anvands grova kornstorlekar (40, 60)

- vid slipning av ohyvlat eller hyvlat tr4 anvands
medelgrova kornstorlekar (80, 100, 120)

- vid finbearbetning av tra och ytor med gammal farg,
saval som slipning av naturtrd anvands fina
kornstorlekar (180, 240, 320)

Anvand olika korn vid arbete med ohyvlade ytor:

- borja slipa med grov eller medium korn

- avsluta med fin korn

For fler tips se www.skil.com



UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig

anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationsdppningarna J (2))

- avlagsna med en pensel slipdamm som sétter sig pa
maskinen

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (5) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 62841 ar pa
denna maskin 87 dB(A) och ljudeffektnivan 98 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 2,1 m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvéands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan
! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Bandpudser
INLEDNING

1210/1215

Dette veerktej er beregnet til tor slibning med stor
afslibningsevne af tree, plast, metal, spartelmasse og
lakerede overflader

Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug
Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (D
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VAERKTQJETS DELE (2

A Teend/sluk afbryder

B Knap til fastlasning af taend/sluk afbryderen
C Arm til skift af slibeband

D Pil

E Skrue til justering af bandcentrering

F Stevpose

G Stovboks

H Stevsugeradaptere

J Ventilationshuller

K Sliberamme

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VERKTQJ

FN ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikatione’r, som
folger med el-veerktgijet. | tilfaelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “el-veerktgj” i advarslerne refererer til el-vaerktoj,
der kerer pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktgj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

b) Brug ikke el-veerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktgjet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

c) El-vaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-veerktoj eger risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktojet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.



e) Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendoers brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktojet i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hegreveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktejet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Ger det til en vane altid at fijerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et
stykke veerktoj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af
balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har og
toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veaerktoj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen

f
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indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-veerktojet lzegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns

raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,

om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-veerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktejer med skarpe
skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.

disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie

og smearefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE
a) Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLIBEMASKINER

GENERELT

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Denne veerktoj er ikke egnet til vandslibning

Brug ikke veerkteijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Renger ventilationsabningerne pa dit el-veerktgj
med regelmaessige mellemrum (motoren treekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk)

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Slidte, revnede eller hardt angrebne slibeband ma ikke
benyttes

INDEN BRUG

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spzending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (vaerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at
arbejde



Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Stoev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
bzer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilsaetningsstoffer til treebehandling; baer en stevmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende tgj og harbeskyttelse (for langt har)
Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Ved slibning af metal, opstar gnister; brug ikke stovpose/
stovboks/stevsuger og hold andre personer, savel som
brandbare materialer veek fra arbejdsstedet

UNDER BRUG

Hold elveerktojet i de isolerede greb, fordi slibeflade
kan bergre sin egen ledning (hvis der slibes i et
“levende” kabel, kan det gere udsatte metaldele pa
elveerktgjet “levende” og kan give operateren elektrisk
stod)

Hold altid ledningen veek fra vaerktojets beveegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

Undga bergring med det lebende slibeband

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Hvis kablet beskadiges eller skaeres over under arbejdet,
ikke beror kablet, og straks traek ud stikket

EFTER BRUG

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktojet saettes il
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET
(® Lees instruktionen inden brugen

(#) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(8 Veerktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

Teend/sluk afbryder

- start/sluk veerktej ved at treekke/slippe aftraekker A (2

! teend for veerktojet for det berorer arbejdsemnet

! for der slukkes for vaerktgjet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet

Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift

- treek aftreekker A (2)

- tryk knappen B (2) ind med tommelfingeren

- giv slip pa aftraekkeren

- fastlasningen udlgses ved at treekke pa aftreckker A (2)
igen og derefter slippe den
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Hurtlgt skift af slibeband (CLIC system) (6)

! treek stikket ud af kontakten

- loftarmenC

- aftag slibebandet

- paseet nyt band med pilen D trykt pa indersiden af
bandet pegende i samme retning som pilen pa veerktojet

- tryk armen pa plads igen

! skift slibeband i tide

! knak ikke slibeband

Automatisk centrering af slibeband (ABC)

- slibebandet centreres automatisk, nar der teendes for
veerktojet

- holder slibebandet centreret under slibning

| tilfeelde af at slibebandet lober af veerktajet (skyldes

hovedsagelig déarlig kvalitet af slibeband), geres folgende

- teend veerkigjet

- juster med skruen E (2) indtil bandet kerer parallelt med
veerktojets flade side

- brug et nyt slibeband, hvis bandet stadig leber af
veerktojet

Stﬁvopsugnlng @
tom stevboks G/stevposen F med regelmzaessige
mellemrum for optimal stevopsugning

- nar veerktojet benyttes med stovsuger, montér
stovsugeradapter H som vist pa tegningen (1215)

- rens ogsa filteret som vist, nar det er nadvendigt

! brug ikke stevboks/stevposen/stevsuger nar metal
slibes

Handtenng og styring af veerktejet (8)
hold altid veerktgjet parallelt med emnets overflade

! under arbejde, hold altid om vaerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

! pres ikke for hardt pa veerktojet; lad slibefladen
gore arbejdet for dig

- rejs ikke dit vaerktej lodret, hvis slibemaerker i emnet vil
undgas

- hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

GODE RAD

Ved slibning af ubehandlet tree, anbefales at slibe langs med

arerne i traeet

Ved slibning af alle andre flader ber veerktgojet bevaeges i

ovale bevaegelser over materialet

Monter sliberammen K (SKIL tilbeher 2610398244 for at

glatte fladerne uden skrammer eller fordybninger, og serg

for at den sidder godt fast (9)

! sliberamme K bliver meget varm under brug, ror
ikke ved den for den er kolet af

Brug aldrig det samme slibeband til slibning af metal og trae

Anbefalet slibebandkorn:

- ved fiernelse af maling og ved slibning af meget ru trae
bruges grove kornsterrelser (40, 60)

- ved slibning af ru eller almindelig trae bruges mellem
kornsterrelse (80, 100, 120)

- ved pudsning af tree og overflader med gammel maling
sével som ved pudsning af ubehandlet trae bruges fin
kornstarrelse (180, 240, 320)

Brug forskellige kornsterrelser nar arbejdsemnets overflade

erru

- begynd at slibe med en grov eller mellem kornsterrelse

- slut med en fin kornsterrelse

For flere tips se www.skil.com



VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne J (2))
- fjern fastheengende slibestov med en pensel
! traek stikket ud for rensning
* Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-
elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller nsermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skil.com)

MILJQ

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktej
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nedvendig

STAJ / VIBRATION

* Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktoj 87
dB(A) og lydeffektniveau 98 dB(A) (standard deviation: 3
dB), og vibrationsniveauet 2,1 m/s? (vektorsum for tre
retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en
forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Bandsliper
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til torr sliping med hoy
slipeeffekt av tre, plast, metall, sparkelmasse og lakkerte
overflater

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (D

1210/1215

VERKTQYELEMENTER (2

A Av/péa bryter

B Knapp til lasing av av/pa-bryter
C Hendel til skifting av slipeband
D Pil

E Skrue til sentrering av bandet
F Stevpose

G Stovboks

H Stevsugeradapter

J Ventilasjonsapninger

K Sliperamme

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTGY

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare veesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er



egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet

bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger

seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfare. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
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e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR SLIPERE

=

GENERELL

* \Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* Dette verktoyet pass er ikke for vannslipning

* Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

¢ Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom (motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstov kan medfore
elektrisk fare)

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehar brukes

* Slitte, revnede eller sveert belastede pusseband ma ikke
brukes videre

FOR BRUK

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pa16A

e Stoynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
haerselvern

» Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med



tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende klaer
og harnett (ved langt har)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for hand)
Ved sliping av metall vil det gnistre; bruk ikke stevposen/
stovboks/stevsuger og hold andre personer og brennbart
materiale unna arbeidsomradet

UNDER BRUK

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, for slipeflate kan komme i beroring
med ledningen (hvis en stramferende ledning kuttes,
kan metalldeler pa elektroverktayet bli stramforende og
brukeren kan fa elektrisk stot)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktayet

Ikke bergr pussebandet nar det er igang

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stapslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stapselet straks trekkes ut

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktayet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(«) Dobbeltisolert (ikke ngdvendig med jordingsleder)
(5) Kast aldri verktgy i husholdningsavfallet

BRUK

Av/pa bryter

- sla pa/av verktoyet ved & trekke inn/frigjere bryter A (2)

! for slipeflate kommer i kontakt med
arbeidsstykket, bor du sla pa verktoyet

! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket

Lasning av bryteren for permanent drift

- trykkinn bryteren A (2)

- trykk inn knappen B (2) med tommelen

- losne bryteren

- losne lasen ved & trykke inn bryter A (2) og frigjere den

Rask bytting av pusseband (CLIC system) (&)
trekk ut stopselet av stikkontakten

- loft hendel C

- ta bort pussebandet

- settinytt papir med pilen pa innersiden pekende i
samme retning som pilen D pa verktoyet

- dytt hendel pa plass

! bytt pussebandet i tide

! brett aldri pussebandet

Automatisk sentrering av pusseband (ABC)

- sentrerer bandet automatisk nar verktoyet slas pa

- holder bandet sentrert under pussing/sliping

Hvis pussebandet kommer av verktoyet (vanligvis p.g.s.

darlig beltekvalitet), ber du

- sla pa verktoyet

- juster skruen E (2) til pussebandet Igper i kant med den
flate siden av verktoyet

- bruke nytt belte hvis det fremdeles kommer av

Stzvoppsugmg @
tem stovboksen G/stevposen F regelmessig for
optimalt stevavsug

- ved bruk av verktey med stovsugeren, montér
stovsugeradapter H som vist pa tegningen (1215)

- nar det er ngdvendig, regjer ogsa filteret som vist

! bruk ikke stovboksen/stovposen/stovsugeren
ved sliping av metall

Grep og styring av verktayet (8

- for verktoyet parallelt med arbeidsoverflaten

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)

! ikke ov for mye press pa verktoyet; la slipeflaten
gjore jobben for deg

- unnga a fore verktoyet pa skra, da dette vil fore til riper

- hold ventilasjonsapningen J (2) utildekket

BRUKER TIPS

Ved pussing av tre overflater som skal lakkeres for

verktoyet rett frem og tilbake med veden

For all annen pussing av overflate for verktoyet i ovale

bevegelser over materialet

Monter sliperamme K (SKIL tilbehor 2610398244 for

utjevning av overflater uten riper eller spor, og serg for at

den sitter pa plass (9

! sliperamme K blir meget varm mens den er i bruk;
ma ikke rores for den er avkjolt

Berbeid aldri tre og metall med samme pusseband

Anbefalt pusseband korning:

- for fierning av maling og sliping av ekstremt ujevnt
treverk, bruk sandpapir med grov korning (40, 60)

- for sliping av ujevnt eller uhgvlet treverk, bruk
sandpapir med middels korning (80, 100, 120)

- for finsliping av tre og overflater med gammel maling
og finsliping av ubehandlet tre, bruk sandpapir med fin
korning (180, 240, 320)

Bruk forskjellig korning nar arbeidsflaten er ujevn:

- start slipingen med grov eller medium korning

- avslutt med fin korning

Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene J (2))

- fjern slipestov med en pensel

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)



MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet () er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

Malt ifolge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

87 dB(A) og lydstyrkenivaet 98 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 2,1 m/s? (vektorsum

fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 62841; den kan

brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Nauhahiomakone
ESITTELY

1210/1215

Taté tydkalua on tarkoitettu puun, muovin, metallin,
spakkelin ja lakattujen pintojen kuivahiontaan suurella
hiomateholla

Tatéa tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

Virtakytkin

Virtakytkimen lukitusnuppi

Vipu hiomanauhojen vaihtamiseksi
Nuoli

Nauhan keskityksen saatéruuvi
Pélypussi

Pélylaatikko

Pélynimurin sovitin
limanvaihto-aukot

Hiontakehys

ACITIOTMMmMOUOW>
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TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki timén sdhkétydkalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkétyokalu” kasittaa
verkkokayttdisia séahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindéita, jotka saattavat
sytyttéaad polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettad laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vilté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkétyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
siséan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sihkétyokalun kéytté kosteassa ympéristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sahkoétyokalua kayttdessasi.
Al4 kéyta sahkoétyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotydkalua

=



kéytettédessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseasi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja

vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat
vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin
osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttdé
vahentaéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
ené&a voida kaynnistaé ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkoétyokalusta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkoétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotydkalua, jotka eivéat tunne sita tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista, etté liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa seka, etta siina ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sédhkoty6kalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
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kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausteréat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétyokalun kéytté muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kiddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyodkalua turvallisesti.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotyokalu sailyy turvallisena.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

* Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

* Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan

o Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

» Al4 koskaan tyosti asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

¢ Puhdista sdhkoty6kalusi tuuletusaukkoja
saanndéllisesti (moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipdlyn kasautuma voi
synnyttaa séhkdisia vaaratilanteita)

¢ Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaan saatoja tai vaihdat
tarviketta

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisia tarvikkeit

 Ala jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden nauhojen kayttamista

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

* VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttéa

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pdlyn kanssa tai sen sisdan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa



* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyOkkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

* Kayta suojakasineita, suojalasit, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkéat hiukset

* Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

¢ Metallia hiottaessa syntyy kipin6ita; ala kayta polypussia/
pdlylaatikkoa/pdlynimuria ja huolehdi siita, ettei lahella
ole muita henkiléita eika tulenarkoja materiaaleja

KAYTON AIKANA

* Pida kiinni laitteen eristetyista tartuntapinnoista,
koska hioma pinnan voi koskea laitteen johtoon (jos
jannitteinen johto vaurioituu, laitteen paljaisiin metalliosiin
voi tulla jannite ja laitteen kayttaja voi saada sahkoiskun)

* Pidéa johto aina poissa ty6kalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois
tydkalusta

* Al4 kosketa liikkuvaa hiomanauhaa

¢ Jos huomaat sahkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

» Jos sahkoéjohto vahingoittuu tai katkeaa tydn aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittémaésti
irrotettava pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

* Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttoohjeet ennen kayttoa

(#) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5) Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Virtakytkin
- kaynnistd/sammuta koneesi painamalla/vapauttamalla
kytkinta A (2
! koneen tulee olla kdynissé ennen kuin se
koskettaa ty6kappaletta
! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta
¢ Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttoa varten
- paina kytkintd A (2
- paina nuppia B (2) peukalollasi
- vapauta kytkinta
- irroita lukitus painamalla uudelleen kytkinta A (2 ja
vapauttamalla se
* Hiomanauhojen nopea vaihtaminen (CLIC-jarjestelma) (6)
! veda pistoke pistorasiasta
- nostavipu C
- irroita hiomanauha
- asenna uusi nauha siiné olevien nuolien osoittamaan
pydrimissuuntaan koneen nuolien D mukaisesti
- paina vipu takaisin
! vaihda hiomanauhat uusiin ajoissa
! &la koskaan taivuta hiomanauhoja
¢ Automaattinen nauhan keskitys (ABC)
- keskittdd nauhan automaattisesti tydkalu kytkettaessa
- pitdé nauhan keskitettyné hionnan aikana
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Jos nauha vierittyy pois tyokalusta (yleensa

heikkolaatuisen nauhan aiheuttamana), suorita seuraavat

toimenpiteet

- kaynnisté kone

- k&anna ruuvista E (2) niin, etta nauha pyorii koneen
suoran sivun tasalla

- kayta uutta nauhaa, jos nauha edelleen vierittyy pois

Polynimu @)

- tyhjenna pélylaatikkoa G/pdlypussi F saanndllisesti
optimaalisen pdlynimun saavuttamiseksi

- kayttédessasi konetta polynimurin kanssa pélynimuria,
asenna polynimurin adapteri H kuvan mukaisesti
(1215)

- kun tarpeen, puhdista myds suodatinta kuvatulla

tavalla

ala kayta polylaatikkoa/poélypussi/pdlynimuria

metallihionnassa

Koneen pitdminen ja ohjaaminen (s)

- ohjaa koneen tydstettdvan pinnan suuntaisesti

! pida tyokalusta kiinni aina tyoskentelyn aikana
harmaan varisestéa kaddensija(oi)sta

! &la kohdista liian paljon painetta ty6kaluun, anna
sen tehda tyota puolestasi

- ala kallista konetta, kallistaminen voi aiheuttaa syvia
ei-toivottuja hiontajalkia

- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittdmattémina

VINKKEJA

Hiottaessa paljaita puupintoja liikuta konetta puun syiden

suuntaisesti

Muita pintoja hiottaessa liikuta konetta soikein liikkein

Asenna hiontakehys K (SKIL tarvikkeita 2610398244)

naarmuttomien tai urattomien pintojen tasaamista varten,

ja varmista, etté se on kunnolla paikallaan (9)

! hiontakehys K kuumenee kéyton aikana; éla
koske kehykseen ennen kuin se on jadhtynyt

Ala koskaan hio puuta ja metallia samalla hiomanauhalla

Hiomanauhat karkeus suositus:

- kayta maalin poistamiseen ja erittdin karkean puun
hiontaan karkeita papereita (40, 60)

- kayta karkean tai hdylatyn puun hiontaan keskikarkeita
papereita (80, 100, 120)

- kayta puun ja éljymaalilla késiteltyjen pintojen
tasoittamiseen seka paljaan puun viimeistelyyn
hienoja papereita (180, 240, 320)

Kéyta eri hiomapaperikarkeuksia kun hiot karkeaa pintaa:

- aloita karkealla tai keskikarkealla

- viimeistele tyd hienolla

Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Téata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Pid& tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti

ilma-aukkojen puhtaus J (2))

- poista kiinnitarttunut pély siveltimella

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta



* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan

SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

« Ala havita sahkotyodkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréyspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli (5) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 62841 mukaan tydkalun melutaso on 87

dB(A) ja yleensa tydkalun danen voimakkuus on 98

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja térinédn voimakkuus 2,1 m/

s? (kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus K = 1,5

m/s?)

Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa

verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana

tarinélle altistumisen arviona kaytettéessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdimalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

&

Lijadora de banda
INTRODUCCION

Esta herramienta esta disefiada para lijar en seco
madera, materiales plasticos, metal, emplastecido y
superficies pintadas, con un elevado rendimiento en el
arranque de material

Esta herramienta no esté concebida para uso profesional
Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (»

1210/1215
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ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor de activacién/desactivacion

B Botén de bloqueo del interruptor On/off

C Palanca para cambiar la banda de lija

D Flecha

E Tornillo para ajustar el centrado de la banda
F Bolsa de polvo

G Caja de polvo

H Adaptador para aspirador

J Ranuras de ventilacion

K Marco de lijado

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir



una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica en

un lugar himedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un cortacircuito
de fuga a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
uso de una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza
un equipo de proteccién adecuado como una mascarilla
antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante,
casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacién inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles. La

vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una accion
negligente puede causar lesiones graves en una fraccién
de segundo.

=

=
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4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con

esmero. Controle si funcionan correctamente, sin

atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

=

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORAS

GENERAL

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

Esta herramienta no es adecuada para lijar con agua

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Limpie periédicamente las rejillas de ventilaciéon de
su herramienta électrica (el ventilador del motor aspira



polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de una
acumulacion fuerte de polvo metdlico ello le puede
provocar una descarga eléctrica)

Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio
ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

No utilizar bandas de lijado desgastadas, desgarradas o
excesivamente embazadas

ANTES DEL USO

Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Evite los dafnos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Llevar guantes protectores, gafas de proteccion,
vestimenta cefiida al cuerpo y proteccion adecuada para
pelo largo

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

Al lijar metal se generen chispas; no utilice la bolsa de
polvo/la caja de polvo/el aspirador y mantenga otras
personas y materiales combustibles alejados de la zona
de trabajo

DURANTE EL USO

* Sujete la herramienta por las superficies de agarre
aisladas, ya que es posible que la superficie para
lijar haga contacto con su propio cable de
alimentacion (cortar un cable bajo tensién también
puede conectar las partes metalicas expuestas de la
herramienta y podria dar una sacudida eléctrica al
operario)

Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta
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* Evitar el contacto con la banda de lijado en marcha

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento

eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la

herramienta y desconecte el enchufe

Si llega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el

trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el

enchufe de la red

DESPUES DEL USO

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motér esta apagado y las partes mdviles estan parados

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(») Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

Interruptor On/Off

- ponga en marcha/pare su herramienta apretando/
soltando el gatillo A (2

! antes de trabajar sobre una pieza, se debe poner
en marcha su herramienta

! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

Bloqueo del interruptor para uso permanente

- apriete el gatillo A 2

- apriete el botdn B (2) con su dedo pulgar

- suelte el gatillo

- apaga la herramienta apretando el gatillo A (2) una vez
mas y luego soltandolo

Para cambiar rapidamente las bandas de lijado (sistema

CLIC) ®

! desenchufar la herramienta

- levante la palanca C

- desmonte la banda de lijado

- introduzca una nueva banda, de modo que las flechas
estampadas en el lado interior de la banda apunten en
la misma direccion que la flecha D en la herramienta

- baje la palanca

! cambiar a tiempo las bandas de lijado

! no doblar jamas las bandas de lijado

Centrado automatico de las bandas (ABC)

- cuando se enciende la herramienta, se centra la
banda automaticamente

- mantiene centrada la banda durante el lijado

En caso de que la banda se desprenda de la herramienta

(causado casi siempre por bandas de calidad inferior),

debera

- ponga en marcha la herramienta

- ajuste el tornillo E (2) hasta que la banda de lijado
entre con el lado bajo de la herramienta

- utilice una banda nueva si se sigue desprendiendo

Aspiracion de polvo (7)

- vacie la caja G/la bolsa F con regularidad para una
aspiracion optimal del polvo

- cuando use su herramienta con el aspirador, monte el
adaptador para el aspirador H tal como se muestra en
la ilustracion (1215)



- cuando sea necesario, limpie también el filtro de la
forma ilustrada

! no utilice la caja de polvo/la bolsa de polvo/el
aspirador al lijar metal

. Su1e00|on y manejo de la herramienta (8

guie su herramienta paralele a la superficie de trabajo

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris

! no ejerza demasiada presion en la herramienta;
deje que la superficie para lijar haga su trabajo

- noincline su herramienta para evitar marcas de lijado
no deseadas

- mantenga las ranuras de ventilacién J (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

* Para los superficies de madera no pintadas es un
movimiento rectilineo en direccién de la nervadura da un
mayor rendimiento

* Para lijar otro tipo de superficies mueva la herramienta
sobre el material con movimientos ovales

* Monte el marco de lijado K (accesorio SKIL 2610398244)
para igualar superficies sin arafiazos ni surcos, y
asegurese de que esté bien sujeto (9)

! el marco de lijado K se calienta durante su uso;
no lo toque hasta que se haya enfriado

* No tratar jamas madera y metal con la misma banda de
lija

¢ Grano recomendado de las bandas de lijado:

- para quitar pintura y para lijar madera muy basta, use
lijas de grano grueso (40, 60)

- para lijar madera en crudo o lisa, use lijas de grano
medio (80, 100, 120)

- para pulir madera y superficies con pintura vieja, o
también para el acabado de madera sin pintar, use
lijas de grano fino (180, 240, 320)

¢ Utilize diferentes granos de lija si la superficie a trabajar
es basta:

- empiece con el grano basto o medio
- acabe con grano fino
* Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))
- eliminar el polvo adherido con un pincel
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
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AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas

- simbolo (5) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segun EN 62841 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 87 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 98 dB(A) (desviacion estandar: 3
dB), y la vibracién a 2,1 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
* El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

TN
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Lixadeira de rolos 1210/1215
INTRODUCAO

* Esta ferramenta é determinada para lixar a seco madeira,
plastico, metal, mastique e superficies pintadas, com alta
forca abrasiva

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Leia e guarde este manual de instrugées (3)

DADOS TECNICOS (»



ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

ACIOMmMOUOWD>

Interruptor para ligar/desligar

Botao do interruptor para bloquear/desbloquear
Patilha para mudar a cinta da lixadeira

Seta

Parafuso para regular a centragem da cinta
Saco do pé

Caixa do p6

Adaptador para aspirador

Aberturas de ventilagcao

Marco da lixadeira

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FNATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de
seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificagcoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢oes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO
a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.

Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas

com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da

ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracbes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA
a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na

tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com

superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a

chuva nem humidade. A penetracdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
elétricos.
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d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizaga@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque elétrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengdo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagédo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

c¢) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

serda mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes

em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos

podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acéo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

=



4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS

ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para

o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor

nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessorios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com

f

=

cuidado.Verifique se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar

secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

5) SERVICO
a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por

pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA LIXADEIRAS

GENERAL

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Esta ferramenta néo é aconselhada para trabalhos em
superficies molhadas

Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
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¢ Limpar regularmente as aberturas de ventilacdo da
sua ferramenta eléctrica (a ventoinha do motor puxa
pé para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de
pd de metal pode causar perigos eléctricos)

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ACESSORIOS

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

¢ Cintas de lixadeira gastas, rasgadas ou muito sujos ndo
devem continuar a ser utilizadas

ANTES DA UTILIZAGAO

* Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagéo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

* Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

¢ O pé do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

¢ Determinados tipos de p6 sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

¢ Siga o regulamento nacional quanto a extragédo de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

* Usar luvas protectoras, 6culos de protecgao, roupas
justas e uma protecgao para cabelos (no caso de
cabelos compridos)

* Fixe a peca de trabalho (uma pega de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Ao lixar metais, devido as faiscas produzidas, néo utilize
o saco de po/a caixa de pd/o aspirador e mantenha
afastadas outras pessoas e materiais combustiveis a
area de trabalho

DURANTE A UTILIZAGAO

e Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
fixacao, porque a superficie de lixagem pode
contactar com o cabo (o corte de um fio “eléctrico”
pode expor as pecgas metalicas da ferramenta eléctrica e
pode originar um choque eléctrico no operador)

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

* Na&o entrar em contacto com a cinta de lixadeira em
funcionamento

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecénicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada



* Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

APOS A UTILIZAGAO

* Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o
equipamento

(@ Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(6) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

* Interruptor para ligar/desligar
- ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o
gatilho A (2
! aferramenta deve estar ligada antes que a base
alcance a peca a trabalhar
! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho
» Fixacg&o do interruptor para utilizagéo continua
- premir o gatilho A @
- apertar o botéo B (2) com o polegar
- soltar o gatilho
- desligue o interruptor apertando de novo o gatilho A
(2) e soltando-o de seguida
* Substituicdo rapida das cintas da lixadeira (sistema
CLIC) ®
desligar da fonte de corrente
- levante a patilha C
- retire acinta
- cologue uma nova cinta com as setas imprimadas no
interior da mesma apontando na mesma direc¢do da
seta D da ferramenta
- abaixe a patilha
! mudar as cintas de lixadeira atempadamente
! nunca dobrar as cintas de lixadeira
e Centragem automatica da cinta (ABC)
- centra automaticamente a cinta quando a ferramenta
é ligada
- mantém a cinta centrada durante a lixagem
Caso a cinta saia da ferramenta (o que é na maior parte das
vezes causado por ma qualidade da cinta), faca o seguinte
- ligue a ferramenta
- aparafuse o parafuso E (2) até a cinta correr paralela a
parte chata da ferramenta
- utilize outra cinta se esta continuar a sair da
ferramenta
. Asplraqao de p6 ™
esvazie periodicamente a caixa G/o saco F para uma
melhor recolha do pé
- quando utilizar a ferramenta com o aspirador, monte o
adaptador para aspirador H como ilustrado (1215)
- quando necessario, limpe também o filtro conforme
ilustrado
! nao utilizar a caixa de recolha do pé/o saco de
po/o aspirador ao lixar metais
* Segurar e guiar a ferramenta
- guie a ferramenta paralelamente a peca a trabalhar
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)
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! néao aplique demasiada pressao na ferramenta;
deixe que a ferramenta trabalhe por si

- n&o incline a ferramenta de modo a evitar marcas
indesejadas

- mantenha as aberturas de ventilagao J (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

Para trabalhar com a lixadeira em superficies de madeira
nao aplainada devera fazer movimentos em linha recta e
sempre no sentido dos veios da madeira

Para lixar todas as outras superficies faga movimentos

ovais com a ferramenta sobre o material

Instale o marco da lixadeira K (acessoério SKIL

2610398244) para alisar superficies com riscos ou

ranhuras, e certifique-se de que esta bem fixo no lugar (9)

! o marco da lixadeira K aquece durante a
utilizacdo; ndo toque no marco antes que elo
arrefeca

Nunca trabalhar madeira e metal com a mesma cinta de

lixa

Gréos de cintas de lixadeira recomendados:

- pararemover tinta e lixar madeira extremamente
irregular, utilize graos de lixa grossos (40, 60)

- para lixar madeira plana ou irregular, utilize graos de
lixa médios (80, 100, 120)

- para alisar madeira e superficies com tinta velhas,
assim como fazer o acabamento de madeira em bruto,
utilize gréos de lixa finos (180, 240, 320)

Use diferentes graos de lixa quando trabalhar madeira

dura:

- comece com grao grosso ou médio

- acabe com gréo fino

Para mais sugestoes consulte www.skil.com

MANUTENCAO / SERVICO

Esta ferramenta néao se destina a utilizagao profissional

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))

- remover o po6 de lixa aderido com um pincel

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderecgos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado



e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRAGAO

¢ Medido segundo EN 62841 o nivel de presséo acustica

desta ferramenta é 87 dB(A) e o nivel de poténcia

acustica 98 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragédo

2,1 m/s? (soma de vectores de trés direcgbes; incerteza

K=1,5m/s?

O nivel de emissao de vibragées foi medido de acordo

com um teste normalizado fornecido na EN 62841; pode

ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e

como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a vibragao

quando utilizar a ferramenta para as aplicagoes

mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigao

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Levigatrice a nastro
INTRODUZIONE

1210/1215

Questo utensile serve per la smerigliatura a secco del
legno, della plastica, di metallo, del riempimento e delle
superfici verniciate, con elevato asportazione del material
Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (2

Interruttore di acceso/spento

Pulsante di bloccaggio dell'interruttore
Leva per sostituire il natro abrasivo
Freccia

Vite per centrare il nastro

Sacchetto della polvere

Scatola della polvere

Adattatore per aspirapolvere

Feritoie di ventilazione

Cornice di levigatura

ACITIOTMMmMOUOW>
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SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

PN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche accluse al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un



interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo
il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I’elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani

da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

f
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c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e

degli accessori. Verificare che le parti mobili

dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.

Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la

cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.

Gli elettroutensili da taglio curati con particolare

attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno

frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICI

NOTE GENERALI

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

¢ Questo utensile non pud lavorare con acqua

¢ Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

¢ Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione (il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica)

* Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori



ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Non continuare ad usare nastri usurati, stagliati oppure
gia troppo carichi di materiale levigato

PRIMA DELL’USO

e Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli

utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono essere

collegati anche alla rete di 220V)

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’'operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

¢ Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

 Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Portare guanti protettivi, occhiali di protezione, abiti adatti

ed aderenti al corpo e una protezione per i capelli (in
caso di capelli lunghi)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Nella levigatura del metallo vengono generate scintille;
non usare il sacchetto raccoglipolvere/la scatola
raccoglipolvere/I'aspirapolvere e allontanare altre
persone e materiali inflammabili dall’area di lavoro

DURANTE L’'USO

* Tenere l'utensile elettrico dalle superfici di
serraggio isolate perché la superficie levigante
potrebbe entrare a contatto con il proprio cavo (il
taglio di un filo “sotto tensione” trasferisce tensione alle
parti metalliche esposte dell’'utensile elettrico e potrebbe
provocare una scossa elettrica all’operatore)

* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

* Evitare di toccare il nastro mentre questo si trova in
movimento

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

* Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa
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DOPO L'USO

Quando riponete 'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI
SULL’UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4 Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(6 Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

Interruttore di acceso/spento

- per accendere/spegnere il vostro utensile schiacciare/
rilasciare l'interruttore A (2)

! prima che la superficie levigante raggiunga il
pezzo in lavorazione, I'utensile deve essere
acceso

! prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo

- schiacciare l'interruttore A (2)

- premere il pulsante B (2) con il pollice

- rilasciare linterruttore

- per sbloccarlo schiacciare nuovamente I'interruttore A
(2) e poi rilasciarlo

Cambiamento rapido dei nastri abrasivi (sistema CLIC)

! estrarre la spina dalla presa

- alzatelaleva C

- asportate il nastro abrasivo

- inserite il nuovo nastro, le frecce stampate al suo
interno corrispondenti alla direzione della freccia D
sull'utensile

- abbassate la leva

! cambiare i nastri abrasivi per tempo

! mai piegare i nastri abrasivi

Centraggio automatico del nastro (ABC)

- centra il nastro automaticamente quando si accende
l'utensile

- mantiene il nastro centrato durante la levigatura

In caso il nastro salta (per lo piu a causa dalla qualita

inferiore del nastro), dovete

- accendete I'utensile

- regolate la vite E (2) finché il nastro abrasivo scorra in
linea con la parte piana dell’'utensile

- usate un nuovo nastro, se questo continua a slittare
dallutensile

Aspirazione della polvere (7)

- svuotare regolarmente la scatola G/il sacchetto F per
ottimale raccolta della polvere

- quando si usa l'utensile con I'aspiratore della polvere,
montare I'adattatore per aspirapolvere H come da
illustrazione (1215)

- quando necessario, pulire anche il filtro come illustrato

! non usare la scatola raccoglipolvere/il sacchetto
raccoglipolvere/I’aspirapolvere durante al
smerigliatura del metallo

Tenuta e guida dell'utensile (8

- tenere I'utensile parallelo alla superficie di lavoro

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)



! non applicare troppa pressione all’'utensile;
lasciare che sia la superficie levigante a lavorare
per voi

non inclinare I'utensile per evitare segni di levigatura
non voluti

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J (2)

CONSIGLIO PRATICO

Per levigare superfici rugose in legno, dare all’utensile

movimenti diritti lungo le venature del legno

Per levigare ogni altra superficie, muovere ovalmente

l'utensile sul materiale

Montare la cornice di levigatura K (accessori SKIL

2610398244) per pareggiare le superfici senza graffi o

scanalature, ed assicurarsi che sia in posizione con

sicurezza (9)

! la cornice di levigatura K diventa calda durante
I'uso; non toccatela prima che si sia raffreddata

Mai eseguire lavorazioni con lo stesso nastro abrasivo su

legno e su metallo

Nastri abrasivi a grana raccomandata per i seguenti usi:

per rimuovere vernice e per la sabbiatura di legno

particolarmente ruvido, utilizzare una grana ruvida (40,

60)

per la sabbiatura di legno ruvido o grezzo, utilizzare

una grana media (80, 100, 120)

per levigare legno e superfici con vernice vecchia e

per la finitura di legno nudo, utilizzare una grana fine

(180, 240, 320)

Uso di diverse dimensioni di grana per superfici ruvide:

- iniziare con un foglio a grana ruvida o media

- terminare con un foglio a grana fine

Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie

di ventilazione J (2))

- asportare con un pennello la polvere da levigatura che
sia rimasta attaccata

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

inviare 'utensile non smontato assieme alle prove di

acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro

assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di

ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo () vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle
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RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 62841 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 87 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 98 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e
la vibrazione 2,1 m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;
incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 62841; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Szalagcsiszolo
BEVEZETES

Ez a szerszam fa, mianyagok, fémek, kit6lté anyagokkal
bevont vagy festett fellletek nagy teljesitménnyel térténd
szarazcsiszolasara szolgal

Ez a szerszdm nem professzionalis hasznalatra késziilt
Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast (3

MUSZAKI ADATOK (D
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

1210/1215

Be/ki kapcsolégomb
Bekapcsolast reteszelé gomb
Csiszoldszalag kioldé kar

Nyil

Szalag kdzpontosito allitocsavar
Porzsék

Porzsak

Porszivé illesztéegység
Szellézényildsok

A
B
Cc
D
E
F
G
H
J
K Csiszolokeret



BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az aldbbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérulésekhez vezethet.

Orizze meg a jovSbeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakoz6 kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foéldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a haldzati csatlakozé dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktdl, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6é hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.
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f)

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK
a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit

csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen

véddszemiiveget. A személyi védoéfelszerelések, mint
porvéds alarc, csuszasbiztos védécipd, védésapka és
fllvédoé hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznélata jellegének megfeleléen csdkkenti a személyes
sérlilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.

Gyo6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt

okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél
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eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensuilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkez6é por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam

gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan muvelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sériiléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZ!SZERSZAMOK GONDOS

KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A

munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.



b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbdl
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az
levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan Gizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen térolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait

f
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gondosan tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A megrongalddott részeket a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6é
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

A késziiléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak
Ez a készlilék nedves csiszolasi munkalatokhoz nem
hasznalhaté

Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakért6 altal

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)
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* Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait (a motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségl fémpor
felhalmozodasa elektromos veszélyekhez vezethet)

¢ Mindig hitizza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

TARTOZEKOK

e SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mlkodését

* Ne lzemeltesse a csiszolégépet kopott, szakadt vagy
erésen szorul6 csiszolészalaggal

HASZNALAT ELOTT

* Mindig ellenérizze, hogy a haldzati feszliltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)

« Ugyelien arra, hogy a munkadarabban 1év6 csavar, szog
vagy hasonl6 sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitandd

* Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

* Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédoét

¢ Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzdszervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kzelben allok esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rékkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

¢ Viseljen védodkeszty(t, védészemiiveget, testhez allé
ruhazatot és ligyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

¢ Rogzitse a munkadarabot (befogokészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

* Fém csiszolasakor szikra keletkezik; ne hasznaljon
porzsakot/porszivét; Ggyeljen arra, hogy senki ne
tartézkodjon a munkateriileten, és ne legyen a kbzelben
gyulékony anyag

HASZNALAT KOZBEN

* Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogja meg, mert a csiszolas
fellilet elérheti a késziilék sajat halozati vezetékét
(ha az elektromos kéziszerszam elvag egy fesziltség
alatt 4ll6 vezetéket, a fémrészei szintén feszilltség ala
kertilnek, ami aramutéshez vezet)

¢ A gép mozgo részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

* Ne nyuljon a mozgasban lévé csiszolészalaghoz



* Normalistdl eltéré mikddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

* Ha a kabel munka kézben megsériil vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl

A HASZNALATOT KOVETOEN

* A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3) Haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(® Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)

(5) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

¢ Be/Ki kapcsoldgomb
- agépetaz A (2) kapcsold lenyomasaval bekapcsoljuk
és felengedésével kikapcsoljuk
! el6sz6r kapcsoljuk be a gépet, és csak azutan
vezessiik a munkadarabra
! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtol
* Kapcsolorogzitd folyamatos hasznalat esetére
- nyomjuk be az A (2) kapcsolét
- nyomjuk be a B (2) gombot
- engedjuk el kapcsolot
- ardgzités kioldasa az A (2) kapcsolo ujboli
lenyomasaval térténik
. CS|szoIoszaIag gyors cseréje (CLIC-rendszer) (6)
! huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakoz¢ aljzatbél
- emeljik fel a C kart
- vegyuk ki a csiszolészalagot
- helyezzlk be az Uj szalagot ugy, hogy a szalag belsé
oldalara nyomtatott nyil D ugyanabba az irdnyba
mutasson mint a gépen
- akart vissza nyomja le
! idoben cseréljik ki a csiszolészalagot
! acsiszoldszalagot soha ne hajtogassuk 6ssz
e Automatikus szalagkdzpontositas (ABC)
- agép felkapcsolasakor automatikusan kézépre
helyezi a szalagot
- csiszolas soran kdzépen tartja a szalagot
Abban az esetben, ha a szalag lecsuszik a géprol
(leginkébb a gyengébb minoséguek esetén fordul elo) a
tennival6 a kdvetkezo:
- kapcsolja be a gépet
- az E (2) csavarral dllitsuk be addig, amig a
csiszolészalag a gép lapos oldalan nem fut
- hasznéljunk Uj szalagot, amennyiben az még ezek
utan is lecsuszik
e Por elszivas (7)
- aporzsakot G/F idében torténé Uritése segiti a
tokéletes porgy(ijtést
- haagépet porszivéval haszndlja, az H porszivéd
illesztéegységet szerelje fel az illusztracié szerint (1215)
- szlkség szerint tisztitsa meg a sz(irébél is az bran
lathaté modon
! ne hasznaljon porzsakot/porszivot fém
csiszolasakor
e A gép vezetése és tartasa ()
- agépet tartsa parhuzamosan a megmunkalandé
feltlettel
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! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en

! ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja
azt egyediil dolgozni

- mindig a teljes fellilettel csiszoljon, hogy a
nemkivanatos csiszolasi nyomokat elkerilje

- aszellézényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

* Kezeletlen, durva felllleteknél a gépet egyenes vonalban
az anyag széleivel parhuzamosan vezessik

e Az dsszes egyéb felllet csiszolasakor a szerszamot
ovalis mozdulatokkal vigyUk végig a felllleten

¢ Az K csiszolokeretet karcoktdl (2610398244 SKIL
tartozék) és hornyoktdl mentes fellletek kiegyenlitésére
javasolt felszerelni, és Ugyeljen arra, hogy az

biztonsagosan a helyén legyen (9)

! hasznalat kozben az K csiszolokeret felmelegszik,
ne érintse meg, amig le nem hiilt

* Soha ne hasznaljuk ugyanazt a csiszolészalagot fa és
fém esetén
* Ajanlott szemcsefinomsagok:

- festék eltavolitdsahoz és nagyon durva fafelilet
csiszolasahoz hasznaljon nagy szemcsenagysagu
csiszolépapirt (40, 60)

- durva vagy sima fafelillet csiszolasahoz hasznaljon
kbézepes szemcsenagysagu csiszoldpapirt (80, 100,
120)

- régi festékréteget hordozo fafellilet és festetlen
fafelllet simitasara hasznaljon finom
szemcsenagysagu csiszolépapirt (180, 240, 320)

* Nyers feliilet megmunkalasanal hasznaljunk kilénb6z6
szemcsenagysagu csiszolépapirt:

- elészor durva vagy kdézepes szemcsenagysagot

- végll finom szemcséset

¢ A www.skil.com cimen még tobb oOtletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilonds
tekintettel a szell6z6nyilasokra J (2))
- kefe segitségével tavolitsa el a szerszamra tapadt
csiszoloport
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugét
¢ Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgélatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)
- ahasznalt villamos és elektronikai készilékekrél sz6ld
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos



kéziszerszamokat kiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

e Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 87 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 98 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam 2,1 m/s? (a harom irdny vektorésszege;
szoras K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek vald kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
torténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Pasova bruska
uvoD

e Toto nafadi je uréeno k brouseni dieva za sucha, plastu,
kov(, tmelu a lakovanych povrcht vétsim opottebeni

* Tento néstroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (O
SOUCASTI NASTROJE (2

1210/1215

A Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

B Knoflik pro zajisténi hlavniho spinacée “zapnuto/vypnuto®
C Packa pro vyménu brusného pasu

D Sipka

E Sroub pro nastaveni vystfedéni pasu

F Prachovy sacek

G Prachova schranka

H Adaptér vysavace

J Vétraci Stérbiny

K Brusny ram
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BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

PN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani v§ech nize uvedenych
pokynl mudze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k trazim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrante stroj pred destém a vilhkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni

ochranného jistice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.



b) Noste osobni ochranné pomuicky a vzdy ochranné

bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.

Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢&i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje

nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

f
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udrzujte rovnovahu. Tim mlzete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédéte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi

nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI

ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu

uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je

vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild

prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo

dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.

f)

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci

nastroje apod. podle téchto pokyntl. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.
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h) Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a

bez oleje amaziva. Kluzkeé rukojeti a uchytné plochy
neumoznuji bezpeénou manipulaci a ovladani naradi v
neoc¢ekavanych situacich.

5) SERVIS
a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym

odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO BRUSKY

OBECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let
Tento nafadi neni vhodny k brouseni za mokra

Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $filira
poskozena; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi (ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muze zpUsobit
elektricka rizika)

Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listd a
ptislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni znac¢kové

Opotiebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny pas vzdy
ihned vymérite

PRED POUZITIM

VZzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

Vrta¢ku nepouzivejte je-li navihla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

Hladina hluku muze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mdze zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihliZejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

P¥i praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle,
sitku na vlasy (dlouhé) a odév, ktery se nastrojem
nemUzZe zachytit



o Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upl’nacich zaFl’zenl’ nebo ve svéraku je mnohem

* P¥i brouseni vznikaji jiskry; nepouzivejte prachovy sacek/
lapa¢ prachu/odsavani a pracovisté udrzujte Cisté a
nepoustéjte k nému neopravnéné osoby

BEHEM POUZITi

¢ Drzte elektronaradi na izolovanych uchopovacich
plochéach, protoZe brusna plocha se muize dotknout
vlastniho kabelu (kontakt s vodi¢em “pod proudem”
zplsobi pfenos proudu do neizolovanych ¢asti nastroje a
pfivodi uZivateli uraz)

« S#dru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $ritru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

¢ Nedotykejte se pohybujiciho se brusného pasu

e V piipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte nafadi a vytahnéte zastrcku

o Jestlize pfivodni $nidru pfi praci podkodite nebo profiznete,

nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze sitové zasuvky
PO POUZITI
» Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici asti nezastavi
VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI
(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti
(® Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)
(5) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

e Spinac¢ “zapnuto/vypnuto”
- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim/uvolnénim
vypinace A (2)
! brusku nejprve zapnéte a pak pfilozte brousici
plochou na obrabény predmét
! pred vypnutim naradi nejprve odejméte od obrobku
* Aretace spinace pro nepretrzité pouziti
- stiskem vypinace A (2)
- stisknéte knoflik B (2) palcem
- vypinac uvolnit
- dalSim stisknutim vypinace A (2) se knoflik uvolni
. Rychla vymeéna brusného pasu (systém CLIC) (&)
rozpojte pfivodni $iitiru
- uvolnit paku napinani C
- vyjmout brusny pas
- vlozit novy brusny pas se Sipkami na vnitfni strané pasu
ukazuijici ve stejném sméru jako Sipka D na naradi
- péku napinani ztlacit nazpét
! brusny pas vymérte véas
! brusné pasy se nesmi prekladat
* Automatické stfedovani pasu (ABC)
- pfi zapnuti nastroje pas automaticky vystfeduje
- pfi brou$eni udrzuje pas vystfedovany
V pfipadé, Ze pas z nastroje sklouzne (zpUsobeno
vétsinou nekvalitnim pasem), musite
- zapnéte naradi
- 8roub E (2) otoCit aZ se brusny pas témér uzavie se
stranou zavadéni pasu naradi
- jestlize pas opét sklouzne, vymérite jej
¢ Odsavani prachu (7)
-k zajisténi optimalniho odsavani prachu pravidelné
vyprazdnéte lapa¢ G/sacek F
- pfi pouzivani nafadi s odsavani, namontovat otvor
odsavani H, jak to ukazuje obrazek (1215)
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- v pfipadé potieby téz vycistéte filtru podle obrazku

! pfi brouseni kovl lapaé prachu/prachovy sacek/
vysavac nepouzivejte

* Drzeni a vedeni nastroje

- udrzujte brusku rovnobézné s obrabénou plochou

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti

! na naradi pfFilid netlaéte, nechte pracovat brousici
plochu za vas

- zabranite tak vzniku nezadoucich ryh na obrabéném
materialu

- udrzujte vétraci Stérbiny J (2) nezakryté

NAVOD K POUZITi

* Pro hrubé brou$eni pohybujte naradim v podéiném
sméru

* Pro dosazeni jemného povrchu je nutné se pohybovat po
povrchl krouzenim

¢ Upevnéte brusny ram K (SKIL pfislusenstvi 2610398244)

v pfipadé, Ze potfebujete vyrovnat povrchy bez

poskrabani nebo drazek, a zkontrolujte, zda je pevné na

misté (9)

! brusny ram K se béhem pouzivani velmi zahfiva;
nedotykejte se ho, dokud nevychladne

* Drfevo a kovy se nesmi brousit stejny brusny pas
¢ Doporucena zrnitost brusného pasu

-k odstrariovani natér a brouseni hrubého dfevéného
povrchu pouzijte hrubozrnny brusny material (40, 60)

-k brouseni hrubého nebo hladkého dfeva pouZzijte
brusny materil se stfedni zrnitosti (80, 100, 120)

- kvyhlazovani dfeva a povrch( se starym natérem a ke
konecné upravé neoSetfeného dfeva pouzijte brusny
material s jemnou zrnitosti (180, 240, 320)

¢ PouZijte rizné zrnéni, jestlize je opracovana plocha hruba

- zpocatku pouzijte papir se hrubym nebo stfednim
zrnénim

- préaci dokoncete papirem s jemnym zrnénim

* Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
* Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J 2))
- brusny prach Inouci k nastroji odstrarite kartaéem
! pred ¢isténim odpojte zastréku
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi



sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani
- symbol (8) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Méfeno podle EN 62841 ¢ini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 87 dB(A) a davka hlu¢nosti 98 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 2,1 m/s? (vektorovy soudet tfi

o0s; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Uroven vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i

$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute€nosti neni vyuzivan, mdze zasadné snizit

uroven vystaveni se vibracim

! chranite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Tank zimpara
GIRiS

1210/1215

Bu aletle tahta, plastik, metal, macunlu ve boyali
ylzeylerin zmparalanmasi igin gelistirilmistir,
zimparalama performansi oldukga yliksektir

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir
Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI 2

A Acgma/kapama salteri

B Ac¢ma/kapama salteri kilit digmesi
C Zimpara kayigini degistirme kol

D Ok

E Kayigl ortalama vidasi

F Toz torbasi

G Toz torbasi

H Sipurge baglantisi

J Havalandirma yuvalari

K Zimpara ¢ercevesi
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GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir y aralanmalara neden
olabilir.

Tiam uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu
ile) aletlerle ak ile ¢calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Cahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmisg yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSIiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.

=



Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliuk kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(ik 6lgiide azaltir.

c) Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla giivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve

taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlgiide zorlamayin. iginize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken figi prizden cekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla ¢alismasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
o6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz
iglev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli

f
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parcalari onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uglan keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis
kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngdrilen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

5) SERVIS

a) Aleti nizi sadece uzman bir elemana ve orijinal
yedek parcalar kullandirarak onartin. Béylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

ZIMPARALARA IiGiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

* Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

e Bu alet sulu zmparalama iglerine uygun degildir

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin) (motor fani tozlari aletin
govdesine ceker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir)

« Istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden cekin

AKSESUARLAR

* SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln galismasini garanti eder

e Asinmig, yirtilmig veya gézenekleri asin 6lgtide dolmus
zimpara seritlerini kullanmayin

KULLANMADAN ONCE

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

* s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; caligmaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

e Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

¢ Cihaz calisirken gurilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

¢ Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (drnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,



karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

Koruyucu is eldivenleri giyin, koruyucu gézlik, dar
giysiler ve sag koruyucu (saglariniz uzunsa)

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

Metalleri zimparalarken sirasinda kivilcimlar olusur; toz
torbasi/elektirik siiplrgesi kullanmayin ve diger calisanlari
ve yanicl malzemeleri ¢calisma alaninizdan uzak tutunuz

KULLANIM SIRASINDA

Zimpara ylizeyi kendi kablosuna temas edebilecegi
icin elektrikli aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun
(akim ileten elektrik kablosunun kesilmesi aletin metal
parcalarinin da elektrik akimina maruz kalmasina ve
kullanan kisiyi elektrik garpilmasina neden olabilir)
Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun
Hareket halindeki zimpara seridine dokunmayin
Elektriksel veya mekaniksel hatall galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi cekiniz

KULLANIMDAN SONRA

Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI
(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(@ Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)
(5) Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM

Acma / kapama salteri

- bualet A (2) salterine basmak ve bu salteri birakmak
suretiyle acip kapanir

! aletin zmparalama ylizeyi is par¢casina temas
etmeden 6nce aletin calistirilmasi gerekir

! aleti kapatmadan 6nce is parcasi Gizerinden
kaldirin

Surekli kullanim igin anahtar kilitteme

- A (2 salterine basin

- B (2) digmesine bagparmaginizla bastirin

- salterin bosaltilinasi

- A (2 salterine tekrar basip birakmak suretiyle salteri
sabit konumdan kurtarin

Zimpara seritlerinin gabuk degistirilmesi (CLIC sistemi)

! sebeke fisini cekin

- germe kolunu C gevsetin

- zimpara seritini ¢ikarin

- seritin i¢ kismindaki oklar D ile alet Gzerindeki okun
yonl ayni olacak bicimde yeni zimpara seritini yerine
yerlestirin

- germe kolunu geri bastirin

! zimpara seritlerini zamaninda degistirin

! zimpara seritlerini asla katlamayin

Zimpara seridinin otomatik olarak merkeze getiriimesi

(ABC)

- alet calistinldiginda serit otomatik olarak merkeze
getirilir
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- zimparalarken seridin merkezde kalmasini saglar

Seridin aletten ¢cikmasi durumunda (genellikle serit

kalitesinin yetersiz olmasi nedeniyle meydana gelir),

sunlari yapmaniz gerekir

- aleti calistinin

- zimpara seriti aletin serit yonlendirme tarafina
oturuncaya kadar vidayi E (2) gevirin

- zimpara seridi hala aletten gikiyorsa, yeni serit kullanin

Toz emme (7)

- toz torbasinin G/F dlizenli olarak temizlenmesi toz
tutma kapasitesini optimal diizeyde tutar

- aleti elektirikli siiplrgesiyle kullanirken veya
kullanilmazken vakum H adaptérini érnekte
gosterildigi gibi yerlestirin (1215)

- gerektiginde, filtre de gosterildigi gibi temizleyin

metalleri zimparalarken toz torbasi/elektirik

siipiirgesini kullanmayin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

- aleti, islediginiz yliizeye paralel olarak tutun

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

! alet lizerinde fazla baski uygulamayin; birakin
aletin zimparalama yiizeyi sizin i¢in ¢caligsin

- aletin ylizeye olan paralelligini bozmayin, aksi takdirde
islenen ylizeyde istenmeyen zimpara izleri olusur

- havalandirma yuvalarini J (2) agik tutun

UYGULAMA

Hig islem gérmemis tahta ylzeylerini iglemek Uizere aleti

tahtanin damarlari boyunda hareket ettirin

Diger yUzeyleri islemek igin aleti is pargasinin (izerinde

oval hareketlerle hareket ettirin

Yuzeyleri gizik veya oluklar olusmadan esitlemek icin K

(SKIL aksesuari 2610398244) zimpara ¢ergevesini

monte edin, ve yerine saglam oturdugundan emin olun ()

! kullanim sirasinda zimpara cercevesi K asir
i1sinabilir; soguyana kadar elle temas etmeyiniz

Ayin zimpara seritini ile hicbir zaman hem tahta, hem de

metalleri zimparalamayin

Onerilen zimpara seridi kum kalinliklar

- boya c¢ikarmak ve son derece purizli odunlari
zimparalamak igin kalin boyda kum (40, 60) kullanin

- purazlu ve diz odunlar zimparalamak igin orta boy
kum (80, 100, 120) kullanin

- odun ve ylzeyleri eski bir boya ile duzeltmek ve ¢iplak
odunlari cilalamak igin ince boy kum (180, 240, 320)
kullanin

Islediginiz yizey ham ise gesitli kum blyukligindeki

zimpara kagitlan kullanin:

- baslangicta iri veya orta kum buyukligundeki zmpara
kagitlar ile caligin

- isin sonunda ince kum kalinhigindaki zimpara kagitlari
kullanin

Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))

- yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin

! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin



 Dikkatli bicimde ydrutilen tretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir

GUROULTU / TITRESIM

» Olglilen EN 62841 gbre ses basinci bu makinanin
seviyesi 87 dB(A) ve galisma sirasindaki gliriltt 98 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 2,1 m/s? ({i¢ yéniin
vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
» Titresim emisyon seviyesi EN 62841’te sunulan standart
teste gore olguimuUstir; bu seviye, bir aleti bir baskasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Szlifierka tasmowa 1210/1215
WSTEP

* Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do szlifowania na
sucho, usuwajac duzg ilo$¢ materiatu z powierzchni:
drewnianych, plastikowych, metalowych, kitu i
powierzchni pomalowanych

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

¢ Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

Wiacznik/wytgcznik

Przycisk blokady przetgcznika zasilania
Dzwignia wymiany tasmy $ciernej
Strzatka

Whkret regulacji centrowania tasmy
Worek na pyt

Odpylnik

Adapter odsysacza trocin

Szczeliny wentylacyjne

Rama szlifierska

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

ACIOTMMOUOT>

VN OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowa¢ wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazdéwek moze staé sie przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac
do dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie”
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energig
elektryczng z sieci (z przewodem zasilajagcym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z

52



gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikng¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynacé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
sSlizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sig przyczyna wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wtagczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy

trzymac z daleka od ruchomych elementéw ./e]

Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga

zostaé pociagnigte przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

f

=

f

=
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4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytaczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzgdzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w

nienagannym stanie technicznym. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czgsci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mieé¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sie

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzgdzia i kontrolg
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

=

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA SZLIFIEREK

OGOLNE

* Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

Elektronarzedzie nie jest przystosowane do szlifowania
na mokro

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie



Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny
wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia (dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne)

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Nie nalezy korzysta¢ ze zuzytycht podartych albo mocno
zapchanych tasm sciernych

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napiegcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigeciem 220V)

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystagpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia prgdu o
natezeniu przynajmniej 16 A

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajace otdw, niektdére gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowacé reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub os6b
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podiaczyé

Niektére rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczycé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogoéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

Do pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku dtugich wioséw)

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Przy szlifowaniu metalu wystepuje iskrzenie; nie wolno
wtedy korzysta¢ z workéw na pyt/odpylnika/odkurzacza a
z obszaru pracy nalezy usung¢ wszelkie materiaty palne i
zabroni¢ tam wstepu osobom trzecim
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PODCZAS UZYWANIA

¢ Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, poniewaz
szlifowanie powierzchni moze dotkng¢ wtasnego
przewodu (przecigcie przewoddéw pod napigciem moze
spowodowac porazenie operatora pradem)

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowaé sie¢ w
bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci elektronarzedzia;
kabel zasilajgcy zawsze prowadzi¢ z tytu elektronarzedzia

¢ Nie wolno dotyka¢ poruszajacej sie tasmy Sciernej

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy bezzwocznie
odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

PO UZYCIU

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtgczy¢
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

() Podwajna izolacja (brak uziemienia)

(5 Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

*  Wigcznik/wytacznik
- elektronarzedzie wigczane/wytgczane jest poprzez
wecisnigcie/zwolnienie wigcznika/wytacznika A (2)

! przed przystawieniem tasmy $ciernej do
powierzchni obrabianego przedmiotu nalezy
uprzednio uruchomic elektronarzedzie
przed wylaczeniem narzedzia nalezy uniesé je
ponad obrabiany przedmiot
* Blokada wigcznika dla pracy ciagtej

- wcisng¢ wigcznik/wytacznik A 2

- kciukiem wcisna¢ przycisk B (2)

- zwolni¢ wigcznik/wytgcznik

- zwalnianie blokady nastepuje poprzez ponowne

wecisnigcie i zwolnienie wigcznika/wytacznika A (2)
* Szybka wymiana tasm $ciernych (system CLIC) (&)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- odchyli¢ dzwignig¢ mocujgcg C

- wyjac tasme szlifierska

- zatozyé nowg tasme zwracajac uwage aby strzatka na

wewnetrznej stronie tasmy wskazywata ten sam
kierunek co i strzatka D na elektronarzedziu

- odchyli¢ dzwignig w jej pierwotne potozenie

! nalezy terminowo wymienia¢ tasmy Scierne

! nie nalezy nigdy zatamywac tasm sciernych
* Automatyczne centrowanie tasmy $ciernej (ABC)

- automatycznie centruje tasme z chwilg waczenia

elektronarzedzia

- utrzymuje tasme w tej pozycji podczas szlifowania

W przypadku zsunigcia sig¢ tasmy z elektronarzedzia (jest to

na ogot spowodowane ztg jakoscig tasmy), nalezy

- wigczyé narzedzie

- pokrecac wkret E (2) do momentu wyregulowania biegu

tasmyt tak aby nie wybiegata ona poza rolki
elektronarzedzia

- jesli taSma nadal si¢ zsuwat nalezy ja wymieni¢ na nowg



* Odsysanie pytu @

w celu zapewnienia optymalnego odpylania nalezy
regularnie opréznia¢ odpylnika G/worka na pyt F

w przypadku uzywania elektronarzedzia z
odkurzaczem, nalezy zamontowa¢ adapter H wedtug
rysunku (1215)

gdy to konieczne, wyczy$¢ takze filtra jak pokazano
nie uzywa¢ odpylnika/worka na pyt/odkurzacza
przy szlifowaniu metalu

¢ Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (8)

elektronarzedzie prowadzi¢ réwnolegle do
powierzchni obrabianego przedmiotu

podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

nie wywieraé zbyt duzego nacisku na
elektronarzedzie; pozwélmy maszynie pracowaé
za nas

nie nalezy przechyla¢ elektronarzedziat dzigki czernu
unikniemy wyszlifowywania niepozadanych zagtebien
szczeliny wentylacyjne J (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* W celu oszlifowania surowej powierzchni drewnianej
elektronarzedzie prowadzi¢ prostoliniowot wzdtuz stojéw
Przy obrébce innego rodzaju powierzchni
elektronarzedzie prowadzi¢ ruchami owalnymi

Zamontuj rame szlifierskiej K (osprzet SKIL 2610398244
do wyréwnywania powierzchni bez zadrapan lub
wyztobien, i sprawdzié, czy jest osadzona pewnie na
miejscu (9)

rama szlifierska K nagrzewa si¢ podczas pracy
narzedzia; nie nalezy jej dotykac przed
ostygnieciem

Nie nalezy nigdy korzystac¢ z tej samej tasmy do
szlifowania drewna i metalu
Zalecane granulacje papieréw

do usuwania farb i szlifowania skrajnie nieobrobionych
drewnianych powierzchni surowych nalezy stosowac
grube granulacje (40, 60)

do szlifowania nieobrobionych powierzchni
drewnianych nalezy stosowac $rednie granulacje (80,
100, 120)

do wygtadzania powierzchni drewnianych oraz
pokrytych starg powtokg malarska, a takze do
oszlifowywania drewna nieobrobionego nalezy
stosowac drobne granulacje (180, 240, 320)

W przypadku obrébki powierzchni surowej nalezy
stosowac rézne granulacje papierow:

nalezy rozpoczynac¢ od granulacji grubej lub $redniej
zakonczy¢ obrébke stosujac papiery o granulaciji
drobnej

Wigcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Zawsze dbac o czystos$c¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych J

@)

usunaé nagromadzony pyt posugujac sig szczotkg
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! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy

wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéow i opakowania - symbol (5) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 62841
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 87 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 98 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), zas wibracje 2,1 m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkow; btgd pomiaru K = 1,5 m/s?)
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

CTpiuKoBwMii WnidyBanbHUi
BepcTar 1210/1215

BCTYN

¢ LleW iHCTPYMEHT NpusHa4yeHni gna cyxoro waipyBaHHA
AepeBa, 3a6apBIEHNX MOBEPXOHb, NIACTUKIB i
(apboBaHMX MOBEPXOHb

e Llei iHCTpyMeHT He NpuaaTHUIA ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA

¢ [pounTanTe i 36epexiThb L0 IHCTPYKLUito 3 eKcnayaTauii

®



TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2)

A BuUMUKaY HMUBNEHHA

B Pyuka 610KyBaHHA BUMMKa4a

C Baxifib ana 3amiHu WwidyBasibHOT CTPIYKK

D Crpinka

E BMHT gna perynioBaHHA LEHTPYBaHHA CTPIYKK
F Miwok

G MNunoenosntoBay

H Apantep nunococy

J BeHTunAuinHI oTBOPH

K LWnidysansHa pamKa

BE3MNEHA

3ArAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNERU
NOBOAMEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

VN NONEPEAKEHHA MpouunTaiite BCi BKa3iBKMU 3
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKLii, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 LM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCix NOAAHMX HUMKYE IHCTPYKLA MOXe
NPU3BECTM [0 YParKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMEHI i/
a60 cepio3HOT TpaBMK.

[o6pe 36epiraitTe Ha MabyTHE Li NonepeaHeHHs i
BKa3iBKM.

MNig NOHATTAM “eneKTponpunag” B Lyx nonepeareHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/IeKTponpuaaz, Lo npaLtoe Bif Mepexi
(3 enekTpokabenem) abo Big akyMynATOpHOI 6aTapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3MNEKA HA POEO4YOMY MICLI

a) MpumaiiTe cBoe po6oye micle B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag abo noraHe OCBIT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOMYTb MPU3BOANTU 0 HELLLACHWX
BUNaKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunaaom y cepepoBuili, fe iCHYe
He6e3neKa BUGYXy BHAcAiA0K NPUCYTHOCTI
roproyux piauH, rasis aéo nuay. Enektponpunaam
MOXYTb MOPOAYBATHU ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3arimaTuca
nun abo napwu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NpUIaAoOM He nignycKanTe
Ao po6o4oro micua aitei Ta iHWKX noaei. By
MOeTe BTPaTUTW KOHTPO/Ib HaZ, NpuaagoM, AKLWo Bawa
yBara 6yse BiABepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LUtencenb npunaay NnoBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKU.
He po3BonseTbea Wo-Hebyab MiHATH B WITENcei.
[AnAa po6oTK 3 npunagamu, Wo MarTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCENA Ta HaIEHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3WK yAapy €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHMUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHMMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHuKamu. Konu Bawwe
TiNno 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.
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c) 3axuwanTte npunag Big aowy Ta Bosoru. lonagaHHs

BOZV B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUy€E PUSKK YAapY
EIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

d) He BUKOpuUCTOBYitTe Kabenb 419 NepeHeceHHs

npunaay, niasiwyBaHHA a6o BUTATYyBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiite Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTaneu npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MowKoAKEeHNM a60 3aKpyyeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €EKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AAnA 30BHiLIHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEeHUA AnA
30BHILUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NofoBKYyBaya, Lo
pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI PO6OTH, 3MEHLLYE PUBMK
YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
e/lekTponpuaaay y BoOJIOromy cepefoBuLLi,
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAapy eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN
a) ByabTe yBamHUMMU, CNigKyiTe 32 TUM, Wo Bu

po6uTe, Ta pO3CyA/IMBO NOBOAbLTECA MNif, Yac
po6oTu 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu cromneHi abo 3HaxoguTecs
nig i€ HapKOTUKIB, CMUPTHUX HaMoIB a6o Nik.
MUTb HeyBaXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI NPUNAA0M MOXEe
NpWU3BOANTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.

b) BaAraiiTe oco6UcTe 3aXUCHE CMOPAAKEHHA Ta

060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXUcHi OKynApu. BaaraHHa
0COGMCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAAKEHHSA, AIK Hanp., - B
3aeXHOCTI Big, BUAY pO6IT - 3aXMCHOI MacKu,
cneLB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, KACKK abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3NCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik

BMUKaTH e/IEKTPONpUnag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYIATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iioro B
PYKM ab0 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaas BUMKHYTUI. TPUMaHHA nabLa Ha
BMMMKai MiJ 4ac NepeHeceHHs enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunazy Moxme
NpW3BOAWTH A0 TPaBM.

d) Mepep, TUM, AK BMUKaTH Npunaa, npuéepitb

HanaroAMyBasibHi iIHCTPYMEHTH Ta raifKOBUIA KoY.
3HaxOAMeHHs HanaroAyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/toYa B AeTasli, Lo 06epTAETLCA, MOME NPU3BOAUTH 0
Tpasm.

e) He nepeoujiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NOJIOHEHHA Ta 3aBKAuU 36epiraiiTe piBHoBary. Lie
[03BO/INTL Bam Kpalue 36epirati KOHTPOb Haf
nNpuNaaoM y HECNOAiIBaHUX CUTYaLIAX.

BpsAraiite npupatHuii opgAar. He Bparaiite
npocTopuit oAAr Ta npukpacu. He niacraBnaiite
BOJIOCCA 1 OAAr A0 AeTanei, Wo pyXalTbCA.
MpocTopuii ogAra, NpUKpacu Ta A0Bre BOJIOCCA MOXYTb
nonagati B AeTari, Wo pyXatoTbCs.

g) AKWO iCHYE MOMNUBICTb MOHTYBaTH

NUIOBIACMOKTYBaJIbHIi 260 NUI0YN0B/OBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wwo6 BoHu 6yaun nobpe
nia’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BWKOpUCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOO MPUCTPOIO
MO€E 3MEHLMTH HE6E3MNEKN, 3yMOB/EHI MUJIOM.



h) [,06pe 3HaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pesynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH 0 CaMOBMNEBHEHOCTI 1 irHopyBaHHA
NPUHLUNIB TEXHIKK 6e3nekun. HeoGeperkHa fis Momwe
B OfIHY MUTb MPU3BECTU A0 BAKKOI TPaBMU.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTaxkyWTe npunag. BukopucroByite
TaKuWii Npunag, Wo cneuiasbHO NPU3Ha4YeHUn gna
neBHOI po60TK. 3 NpUaaTHUM NpunaLomM By 3 MeHLWUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTaTti po6oTH, AKLLO
6yfeTe npauioBaT B 3a3Ha4eHOMY AjanasoHi
NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca npunapaom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKayeM. [punaa, AKWUM He MOXHa YBIMKHYTH abo
BMMKHYTH, € He6e3Mne4HnM i oro Tpebda
BiPEMOHTYBaTK.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTy Wo-HebyAb Ha Npunagai,
MiHATK Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITb
wTencenb i3 po3eTHU Ta/abo BUTATHITL
aKyMynATOpHy 6aTapelo, AKLWO BOHa 3HIMAeTbCA. Ll
nonepeayBasbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK 6e3neKu
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHABMUCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AKMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECh, AANeKo Bif AiTeil. He po3sonaite
KOpPUCTYBaTUCA eNIeKTponpunagom ocobam, o He
3Haiomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu Li
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBIAYEHNMMN
ocobamu npunagm HecyTb B CObi HeGe3NeKy.

e) CtapaHHoO pornapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMMU i
npunagaamv. NepesipTe, Wo6 pyxomi geTtani

npunagy 6e3aoraHHO NpawloBanu Ta He 3aiganu, He

6ynn nonamaHMMmu a6o HACTIZIbKU MOLIKOAMEHUMMU,
106 Lie MOr/10 BMJIMHYTU Ha (PYHKLiOHYBaHHA
npunapgy. MowKopweHi getani Tpeba

BipeMOHTYBaTH B aBTOPM30BaHiii MaicTepHi, nepLu

Hi¥ HUMKM MOXHa 3HOBY KopucTyBaTucA. Benvka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYMHAETLCA NOraHUm
[OrNAA0M 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi IHCTpyMeHTH fo06pe

HaroCTpPeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem

MeHLUe 3acTpAtoTb Ta iX JerLle BeCTH.

g) BuKopucToBYiiTe enekTponpunaau, npunasaa ao
HUX, pO6GOUi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIgHO A0 LMX
BKa3iBoK. bepiTb g0 yBarn npu ubomy ymoBu
po60oTu Ta cneundiky BUKOHYBaHOi PO6OTH.
BuKOpUCTaHHA enekTponpuiagis 418 pobiT, 418 AKUX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe nNpu3BoanUTH A0
HebesneyHux cUTyaLjn.

h) TpMmaiiTe pyKOATHM | NOBEpPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CRIAKYITE, W06 Ha HUX He 6YJI0 ONIMBKU
abo ryctoro mactuna. CnmsbKi PyKOATKM i MOBEPXHI
3axBaTy YHEMOX/IMB/IIOIOTb 6e3MneyHe NOBOAKEHHA 3
€/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHA B
HEeOoYiKyBaHWX cUTyaLifX.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBill npunapa Ha PEMOHT JiuLie
KBanidpiKoBaHMM caxiBLAM Ta uLe 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4YacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

f

=
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NPABWJIA TEXHIKU BE3NEKU ANA WIPYBAJIbHOI
MALUUHN

3ATAJIbHE

* Lle iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0COGam
BiKOM 0 16 poKiB

* Lle iHCTPYMEHT He niaxoanTb ANA MOKPOI LAIPOBKM

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLLUKOAMXEHWUM LLIHYPOM; MOro NMOBUHEH 3aMiHUTH
KBaniikoBaHU PaxiseLp

¢ He 06po6nsaitTe maTepianu, Wwo MicTATb ac6ecT
(acbecT BBaKAETLCA KaHLLEPOreHHNM)

¢ PerynapHo npoyuuiaiiTe BeHTUNALINHI WiNUHK
Baworo enekrponpunaay (BeHTUAATOp
e/IeKTpoMOTOpa 3aTArye Ny Kopnyc, cuabHe
HaKOMWYEHHA MeTaNeBOro NIy Moxe NpU3BecTu Ao
E€NEeKTPUYHOI Hebe3neKu)

e Mepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol Npunapaa
060B’A3KOBO BMIIMIiTb BUJIRY i3 CiTbOBOT PO3ETKU

AKCECYAPH

¢ SKIL rapaHTye HagilHy po6OTy iHCTPYMEHTa TifIbKK NpU
BWKOPWUCTaHHI BignoBigHOro npunaaas

¢ He BMKOPUCTOBYIMTE 3HOLLEHI, NOpBaHi a6o 3acMiveHi
widyBasbHi CTPIYKK

NEPEA4 BUKOPUCTAHHAM

* [lepep poboTol0 NEpeBipTe BiANOBIAHICTb CTPYMY B
MepeXi i3 CTPyMOM, MO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKMo4aTUCA A0 Mepei 220B)

* He ponyckaiTe NOWKOAKEHb, AKI MOMXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LBAXM i iHLi €1eMeHTH BalloMy BUPOOBY;
BUAANITb iX Nnepes no4yaTkoM po6oTm

*  BWKOpPUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NoZOB}YyBaya, AKWM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaKEHHs
B 16 AMnep

* PiBeHb Wymy npu poboTi MOXe nepesuwysaTv 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYWTE HaBYLUHWKK

e [lun Big TaKkMx maTepianis, AK CBUHLLOBOYTPUMYLOHA
dapba, fenKi nopoau aepesa, MiHepanu 1 MeTan, Moxe
OYTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM NIOM a6o Moro
BAMXaHHA MOME CTaTU NMPUYUHOK BUHUKHEHHSA B
oneparopa abo ocib, Lo nepebyBatoTb NOpyH,
anepritHUx peakxuin i/abo pecnipaTopHux
3axBOpIOBaHb); HapAraiTe pecnipaTop i npaytoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM NifJ, Yac yBIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

o [eaKi BUAW MUYy KNacUdiKyloTbCA AK KaHLEepOreHHi
(Hanpuknag, ay6oBuii a6o 6yKoBUIA N, 0CO6IMBO B
cnonyyeHHi 3 fo6aBKamm A1A KOHAWLIOBaHHA
[lepeB1HU; HaJAranTe pecniparop i npautonTe 3
NWI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e CripyiTe iHCTPYLiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIIOYUMM MU

* HapsraiiTe 3axvCHi pyKaBU4KK, OKyNApKH 6esneKu,
LLi/IbHO OBNAralyMM OAAr | 3aXMCHY LLANoYKy (ana
[l0Broro BOJI0CCS)

¢ 3adiKcyitTe 06pobaloBaHy geTanb (06poboBaHa
fAeTanb, 3adiKcoBaHa 3a JONoMOror 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo feLar, 3aKpineTbCA Kpalle, Hix
BPYUHY)



* [lpn 06po6Li MeETaNy MOXYTb 3'ABNATUCA ICKPK; HE
BMKOpUCTaMTE MiLLOK/MWIOB/IOBIIOBAY/NMNOCOC i
BUAANITb 3aWMUCTI MaTepiasv 3 po6oYoi 30HM

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ TpumaiiTe eNeKTPUYHUNA iIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi
PYHOATKM, TOMY L0 WAidpyBaHHA NOBEPXHi MOXe
3a4enuTH BNaCHUW LUHYP HUBJIEHHA (NepepisaHHs
APOTY Nifj HAaNPyroto NpU3Bese 0 NPOXOAKEHHSA
©/IeKTPUYHOrO CTPYMy Hepes MeTanesi feTtani
IHCTPYMEHTY Ta A0 ypareHHsA onepaTtopa CTPyMOM)

* He 803BONIANTE LUHYPY HMBAEGHHA CTUKATUCA 3
PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN
BUK/IaAaiTe LWHYp 3a 3ajHbOI YaCTUHOI IHCTPYMEHTY

* He TopKanTeca pyxomoi WwhipyBaibHOI CTPIYKK

¢ Y pasi enekTpuyHoi abo MexaHi4HOi HECNPaBHOCTI,
HeramHo BifK/O4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM

* AKLO WHYpP NOLIKOAKEHMI abo NpopisaHnii npu poboTi,
He JoTOpKaNTeCcs [0 HbOro i HeraMHoO BUTArHITb OO 3
po3eTKn

nicsa BUKOPUCTAHHA

e Honu BK 3aKiH4MM POBGOTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITH
MOTOP | NepeKoHanTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHK
NOBHICTIO 3yMUHUANCA

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepepn BUKOPUCTaHHAM NpoYMTanTe IHCTPYKLiIO i3
3acTOCyBaHHA

(@ MogpgiiHa isonALjisA (3a3eM004MIA NPOBIA He NOTPIGEH)

(6) He BUKMAaaNTe IHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4ANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

* BumuKay
- IHCTPYMEHT BMUKAETLCA/BUMUKAETLCA HATUCKAHHAM/
BiiNyCKaHHAM rayka A (2)
! nepu HiX NpuMKnacT po6o4y NOBEPXHIO 0
BUPOGY NOTPIGHO BRAIOYUTU IHCTPYMEHT
! nepu HiX BUMKHYTU iHCTPYMEHT, iioro Tpeba
BifBecTH Big 06po6toBaHOro BUpo6y
* BoKyBaHHA BUMMKaYa Ana Tpusanoi po6oTu
- MOTArHYTK 3a ra4ok A (2)
- HaTWUCHYTW Ha pyyKy B (2) BeMKKMM nanbuem
- BiANYCTUTM ra4yoK
- po36/I0KyBaTV BUMMKAY, 3HOBY MOTAMHYBLUM 3a ra4oK
A (2 i BignycT1BLLK ioro
o LlBnaKa 3amiHa wnidpyBanbHoi cTpivku (cuctema CLIC)
®
! BUIAHATU BUJIKY 3 PO3ETKU
- nigHATU Baxinb C
- 3HATW WAidyBanbHY CTPIYKY
- BCTaBWTM HOBY CTPIYKY TaKMM YMHOM, LLOG CTPIYKM,
HaHeceHi 3 BHYTPILLHLOro 60Ky, BKasysanu y ToMy
caMoMy HanpsAMKy, WO i CTpidKa D Ha iHCTpymeHTi
- ONyCTWUTU Baxinb
! 3aB®AuM BYacCHO 3amiHloNnTe WidyBanbHy
CTPiYRy
! HiKonKM He cknapaiTe WidyBanbHi CTPIYKK
e ABTOMaTH4HE LieHTPYyBaHHA CTPi4KKM (cuctema ABC)
- @aBTOMaTWYHO LEHTPYE CTPIYKY NPU BMUKaHHI
iHCTpymeHTa
- YTPUMYE CTPIYKY LeHTPOBAaHOI0 Nif Yac wiipyBaHHA

58

Y BUNagKy, AKLLO CTpivKa 3ikge 3 iHCTpymeHTa

(HaMyacTille NOACHIOETLCA NOraHoo AKICTIO CTPIYKK),

cnig,

- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT

- BigperynoBaTv rBuHT E (2), Noku whidysanbHa
CTpivKa pyxaeTbCa napanesibHo A0 MJI0CKOro 60Ky
iHCTpymeHTa

- AKLWO CTpiyKa 1 HaAani cXoauTb 3 IHCTPYMEHTa,
BCTaHOBUTU HOBY CTPIYKY

e [unosnosnoBaHHA (7)

perynspHo CropoxHaiTe nunosaosnosay G/milok F
NS ONTUMAJIbHOrO 3aCMOKTYBaHHSA My

- KO NpauloeTe iHCTPYMEHTOM 3 MUIEBCMOKTYBAYeM,
BCTaHOBITb aganTtep A8 NMAeBCMOKTyBava H Tak, K
noKasaHo Ha MantoHKy (1215)

- 32 HeoOGXiAHOCTI TAKOX ouMLLyMTE binbTp, AK
NoKasaHo Ha MaslloHKy

! He BUKOPUCTOBYHTE NUIOBNOB/IOBaY/MilLOK/
nunaococ npu wnidpysaHHi metany

. yTpMMyBaHHH i po6oTa iIHCTPYMEHTOM (8)

HanpaBnaKTe IHCTPYMEHT napanesibHo poGoNi
NOBEPXHI

! nig yac po60Tu, 3aBHAM TPUMaHTE iIHCTPYMEHT
3a YaCTUHMU 3axBaTy Ciporo KoJsibopy

! He npurnapaiiTe Ao IHCTPYMEHTY flyHe BeNIUKUMN
TUCK

- He HaxuAnTe IHCTPYMEHT, Wo6 YHNKaTU HebamaHnx
LOiNsHOK

- TpYMaWTe BEHTUAALMHI 0TBOPHU J (2) HE3aKPUTUMM

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

Ana wnidbyBaHHA HEOO6POGEHNX AEePEB’AHNX MOBEPXOHb
nNpoBOAbTE IHCTPYMEHTOM PIBHUMU pyXaMu B3[,0BH
BOJIOKOH

e [ina wnidyBaHHA yCiX iHWIMX NOBEPXOHb NPOBOALTE
IHCTPYMEHTOM OBa/lbHUMM pyxamu no martepiany

* BcraHoBiTb whipysanbHa pamka K (akceccyap SKIL

2610398244) pnA BUpiBHIOBaHHA NOBEPXOHb 6e3

NoAPANWH Ta OM0BKIB, Ta NepeKoHanTeCs B TOMY, L0

BOHa HafiiHO BCTaHOBNEHA (9)

! nig yac po6oTu wnidyBanbHa pamka
posirpiBaeTbcs; He AOTOPKaNTEChb A0 HEl MOKKU
BOHa He OXOJIOHe

e HikonM He BUKOPUCTOBYWTE OAHY i Ty camy LunidyBasbHy

CTPiuKy ANA AepeBa Ta MeTany

* PeKomeHfoBaHa 3€pHUCTICTb LAIPYBaNbHOT CTPIYKKU:

- ANA BUJaneHHa pap6bu Ta waidyBaHHA NOBHICTIO
Heo6pobAEHOT AEPEBUHU BUKOPUCTOBYITE rpy6uii
po3mip 3epHa (40, 60)

- AnA wnidyBaHHA HEO6POGEHOT YM 06pOBIEHOT
[lepeBUHM BUKOPUCTOBYITE CepefHiit po3mip 3epHa
(80, 100, 120)

- 4nA wnipyBaHHA AepeBa Ta NOBEPXOHb i3 CTaporo
hap60oto, a TaKOK A/1A DiHILLHOT 06PO6KM
Heo6pob6AEHOT AEPEBMHN BUKOPUCTOBYIMTE APIGHUH
po3wmip 3epHa (180, 240, 320)

* BWKOPUCTOBYMTE Pi3Hi HawAauHi IMCT ana

Heo6poBNEHOT NOBEPXHI:

- MOYMHawTe WidyBaTH KPYNHUM abo cepeaHiM IMCTOM

- 3aBepLlyinTe APIGHUM

[uB popaTroBy iHdopMmaLito Ha www.skil.com



Aornaa/oeCcylyroByBAHHA

Llet iHCTpyMeHT He npuaaTHWi 419 MPOMUCIOBOro

BMKOPUCTaHHA

3aBH AW TpUMaTe IHCTPYMEHT Ta MOoro LWHYP B YACTOTI

(0co611BO BEHTMAALMHI 0TBOPH J (2))

- BMAANITb HAZIMMAUM NN LLITKOKO

! nepep YUCTHOK IHCTPYMEHTY HEo6XiAHO
po3’eAHaTH WTencesibHUi po3’im

AKLWO He3Baalom Ha peTesibHy TEXHOOTI0

BWrOTOBJIEHHA | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUae

3 nagly, Moro peMOoHT J03BONAETLCA BUKOHYBATHU NMLLE B

aBTOPW30BaHi CepBiCHIM MancTepHi AnA

enekTponpunagis SKIL

- HagiwniTb Hepo3i6paHui iIHCTPYMEHT pasom 3
[0Ka3oM Kynisni ao Baworo gnnepa a6o go
Hanbanm4oro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA MPUCTPOIO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIMULLHbOI CEPEAM

He BUKMAalTE €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaANEKHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM
CMITTAM (TiNIbKM anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpoNenchbKoi AMpeKTMBM 2012/19/€C
oA yTHAi3aLii CTapux eNeKTPUYHUX Ta
€/IEeKTPOHHUX NPWUNaAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUM
nepebyBas B eKcn/yaTtauii noBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3NeYHUM Ans
HaBKOJIMLIHBOIrO CePefoBULLA LLAXOM

- MavlloHOK (5) Haragae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

3MipsAHui BignosiaHo fo EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKY
JaHoro iHcTpyMeHTy 87 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKy 98
AB(A) (ctaHpapTHe BigxunerHs: 3 ab), i BiGpauia 2,1 m/
c? (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpsAMKIB; noxmbka K = 1,5 m/
c?)
PiBeHb Bi6paLii 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHNM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 62841; naHa xapakTepucTuKa Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OJHOI0
IHCTPYMEeHTa 3 iHLWWKM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOI OLHKK
BM/AMBY BiGpauji nig yac 3acToCcyBaHHA JaHOro
iHCTpyMeHTa anA BKasaHux Linemn
- MPW BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTa B iHLWMX Linfax abo 3
iHLWMMW/HecnpaBHUMKM JONMOMIXKHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BM/IMBY BibpaLlii Moxe
3HayYHo NiABULLYyBaTUCA
-y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(dYHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOIO BUKOHaHHA PO60TH,
piBeHb BN/MBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYBaTUCA
! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYU IHCTPYMEHT i Oro JoNoMiHHi
NpPUCTOCYBaHHA B CrIpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOHYM PYKK B TEMJi, a TAKOMH NpaBuUIbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill poGoumii npouec
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TawveloAelavtnpag 1210/1215
EIZAFQrH

e Autd 1O epyaleio TipoopileTal yia TV Uto VPnAn
adaipeon vAikoL Enpr Aeiavon EVAOU, TAACTIKWY,
UETAAAWY, OTOKOU KAl BEPVIKWHEVWV ETUDAVEIWV

e Autd 1o gpyaleio Sev TipoopileTal yia EMAYYEAUATIKY
Xprion

¢ Aapaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A AlakoTTNgG eKKivnong/otdong

Kouuri acpaAiong tou dwakdrn Exkivnong/Ztaong
MoxA6g aAAayng opupdotaviag

BéAog

Bida pUBuIONG KEVTPAPIOUATOS OHUPLO0TALVIOG
ZAKKO CUAAOYTG OKOVNG

Aoxeio OUAAOYNG OKOVNG

MpPooappooTIkd TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG

2XIOUEQ AEPLOHOV

MAaiolo Agiavong

AZDAANEIA

FENIKEZ YMNOAE'IZEIZ AZ®AAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

ARCITOoOmMmMoOOw

FNNPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTte OAEG TIG UTIOSEIEELG
aocdpaleiag, odnyieg, eikovoypadpnoelg Kat 6Aa ta
TEXVIKA OTOLXEiO, TTOU GUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPLKO EpYaAEgio. AUEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
aKOAOUBWV UTTOSEIEEWV UTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV
NAekTpOoTANEia, TupKaytd kavr) cofapolq TPAUUATIONOUG.

DuAGETE OAeQ TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag kal TIg
0dnyieg yia to MEAAOV.

O oplopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TTIOU XPNOLIOTIOLEITAL OTIG
TIPOEISOTIOMNTIKEG UTIOSEIEELG avapEpeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia ou TpododotovvTal anod To NAEKTPKO SiKTuo
(1e NAekTPIKO KAAWSLIO0) KABWG Kal 0 NAEKTPIKA epyaAeia
Tou TpododoTouvTal anod pratapia (Xwpig NAEKTPIKO
KaAwS10).

1) AZDAANEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpPO oV £pyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Ataia oTo XWwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EpYaATiag pmopel va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyaecOe pe To NAEKTPLKO EpyaAEio oe
TiEPIBAAAOV TIOU UTIAPXEL KivEuvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, AgPLA 1) GKOVN.
Ta nAekTpIKA epYaAeia propei va Snuovpyroouvv
oTIVONPLOUO O OTT0I0G UTToPEL va avadAEEEL TN okovN 1)
TIG AVABUULACELG.

c) OTav XpnoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTA HAKPLA



arod To XWPEO oV ePYAECSOE. I ePITTWON IOV
AAAQ ATopa ATOCTIAC0UV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYXAVILATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To 1 Tou KAAWSiou Tou NAEKTPLKOU EPYAAEiov
TIPETEL VA TAIPLALEL OTNV avTioTolxn Tipida. Aev
ETUTPETIETAL IE KAVEVA TPOTIO 1 LETACKEUT] TOU
®1G. Mn XPNOLUOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOO ME NAEKTPIKA EPpYAAEia cuvdepEVa pe
™ yn (YEwpéva). ABikta d1g Kat KataAAnAeg mpileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAeKTpoTANngiag.

b) ATtopeVYETE TNV ETIAPT) TOU CWHATOG GAG ME

YEWWUEVEG ETIPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kahopipeEp), kouvdiveg kat Ppuyeia. Otav o

oWHaA 0ag eival YELWHEVO auEAvETAL O Kivouvog
nAekTpomAngiag.

¢) Mnv ekOETETE TO NAEKTPLKO EpyaAgio oTn Bpoxn 1
™V vypacia. H dieioduon vepol 0To NAEKTPIKO
gpyaAeio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTIANEIaG.

d) Mn XpnoHomMoLEiTE TO KAAWSIO Yia VA HETADEPETE

N VavapTroeTe TO NAEKTPIKO EpYaAEgio 1 yia va
BydaAete 1o Pig and v npida. Kpatate to

KOAWS10 pakpld and vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,

KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVA EapTripata. Tuxov
XOAQOHEVA ) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO EpyaAEio oTO

UTat®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia

ETUPNKUVONG (MTTAAavTAdeg) TIou €XOUV EYKPLOEL

yia Xpron o€ e§WTePIKOVG Xwpoug. H xprion

KAAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPIMEVWYV YLa Epyacia o€

£EWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAektpomAnéiag.

OTav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEiov og vypo

nepBaiAov givat avanodevkTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog TPooTATEVTIKOU SLAKATTTN

SLapPOoTG EAATTWVEL TOV KivEUVO NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZ®OAANEIA NPOZQNON

a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, VO
SiveTe MPoooOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLWECOE TO NAEKTPIKO EpYaAeio Pe iepioKeY.
Mnv KAVETE XP1)OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav £ic6€ KOUPACUEVOG/KOUPATHEVT 1) OTAV
BpiokeocOE UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV,
owomvevparog 1 pappdakwyv. Ma ottypiaia
anpooegia Katd To XEPLOPd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe coapous TPAUUATIOMOUG.

b) ®opdTE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aodaleiag, avaloya pe TO uTd XPrioT NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida npootaciag arnéd okovn,
QAVTIOALo0IKA TtarovTola acdaeiag, kpdvn 1
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) ATtopeUyeTE TNV AOEANTN eKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL ATOJEVXTEL TIPLV
TO CUVSEOETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/KaL ME TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLV To MAPaAABeTE N To

f

=

peTagpEpeTe. OTaV HETADPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID

€xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0TO SLlaKOTTN 1) 6Tav
OUVOEOETE TO PNYXAVNHA HE TNV TINYT| PEVHATOG OTAV
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auTo eival akdun ouleuypevo, ToTe dnuioupyeital
KivéUVOG TPAUHATIOHWY.

d) Apaipeite amo Ta nAEKTPIKA EPYAAEia TPV Ta
0€oeTe o€ AElTOUpPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotoromoipa epyaieia ) KAedid. Eva epyaleio
1 KAELSI CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiOU UMOpEi va
0dNynoeL o€ TPAUUATIONOUG.

e) Mnv unepKTIUATE TOV EQUTO Gag. PpovTileTe yia
™V acdalr oTrpIEN TOU CWHATOG 0ag Kat
Slatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTtia oag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
O€ TIEPUTTWOELG ATIPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

f) ®opate kataAAnAn evdéupacia epyaciag. Mn
popate papdid povxa ) koounpara. Kparare ta
HaAALd Kal Ta poUXa oag HAKPLA amo KIVOUHEVA
e§apmmuara. Xalaprn evéuuacia, KOOUUATA KAl
HaKpLAd HOAALG puTTOPEL va EPTTAOKOUV 0TA KIVOUEVQ
egaptnuara.

g) Av urtapxet n duvatotnTta cuvappoAdynong
Saragewv avappopnong r} cuAAoyNng okovng,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eivat
OUVSEPEVEG KABWG KL AV XPNCIMOTIooUVTal
owaoTd. H xprion pag avappdpnong okoévng Uropei va
£AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATTO TN OKOVN.

h) Mnv epnovxalete o€ pia Ad6og acPpaiela Kat unv
ayndate Toug Kavoveg acpaleiag yia ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, AKOMA KAl OTAV HETA Ao
GUXVN XP1iom €ioTE EE0IKEIWHEVOL PE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKTog XEIPLOPOG UTopei p€oa e KAAopata
TOU SEUTEPOAETITOU VA 08Ny oEL oe 0oBaApPoUg
TPAUMATIOHOUG.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TOQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uneppopPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.
XPNOUOTIOLEITE YIA TNV EKACTOTE EPYACia oag To
NAEKTPLKO Epyaleio Tov poopideTal yravutv. Me
T0 KAaTtAAANA0 NAeKTPIKS epyaleio epyaleode kaAUTepa
KOl aoPAAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT| LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaleio Tou omoiov o diakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAektpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei TAEOV o€ 1} eKTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KAl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.

c) Tpapn&re 1o ¢ig amo mv npida kavn
ATIOMAKPUVETE LA ATIOCTIWHEVT) MITatapia, mpoTov
EKTEAECETE PUOUICELG OTO NAEKTPIKO EpYaAeio,
nipotoV aAAagete e§aptnuara n puAagete To
NAEKTPLKO EpYaAEio. AUTA Ta TIPOANTITIKA PHETPA
aodaleiag pewvouv tov Kivduvo amno Tuxdv aBEANTn
€KKIVNOM TOU NAEKTPLKOV EPYAAEIOL.

d) AtapuAdayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTou &€
XPNOLLOTIOLEITE pakpLd amno madida. Mnv aprvete
Aatopa o Sev gival eE0IKEIWPEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBAcEL AUTEG
TIG 08NYieg XpPriong va To Xpnotpomnoujcouyv. Ta
NAEKTPIKA EpyaAeia eival emikivbuva 6Tav
XPNotorolovuvTal and Arnelpa mpocwra.

e) PpovTi{eTE TA NAEKTPLKA EPYAAEia KaL Ta
e§aptnua pe erupéAela. EAEyxete, av Ta
Klvoupeva e§aptniuarta Aeitoupyouv agoya, Xwpig
va UrAokdpouyv, 1 unmnwg £€xouvv ondoel 1) pOapei



TuXOV €§apTpaTa Ta omoia EMNPEA{oUV ToV
TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.
AwoTe autd Ta XaAacpéva egaptiparta ya
ETIOKEVT TIPLV TA EAVAXPNOIMOTIOCETE. H KaKN)
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV amoTeAei attia
TIOAWYV ATUXNHATWV.

AlaTNPEITE TA KOTITIKA EpYaAeia kodpTePA Kal

kaBapd. Ta KOTTIKA epyaAeia TTou GUVTNPEOVVTAL UE

TIPOCOXN MTTOPOUV VA 08nNYynBoUV EUKOAQ Kal va

eAeyxBoUv kaAUTePQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
£§aPTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOUA EPYAAEIA KTA.
oUpdpWVa HE TIG TIAPOUOCEG 08NYieq KABWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat v umno ekTéAeon gpyaocia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNULOUPYTOEL
ETKIVOUVEG KATAOTATELG.

h) Alatnpeite TIg AaBEg kal emipaveleg Aaprg
OTEYVEG, KOOaPEQ Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypaco. Ot oAloOnpég AaBEG kal eTidpaveleg Aapng dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV AGDAAT XELPIOUO KAL EAEYXO TOU
NAEKTPIKOV EPYAAEIOV O TUXOV ATIPOPBAETITES
KATAOTAOELG.

5) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, MOVO HE
yvnola avtaAAakTika. EtoleEaopalidetain
SlaTripnon TG aochAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

f

=

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA TPIBEIA

FENIKA

e Autd 1O epyaleio dev TIPETEL va XpnoloTioleital arnd
Atopa KAaTw Twv 16 €TV

e Autd 1o epyaleio dev eival KaTAAANAO yla Agiavon pe
yprion vypav

¢ [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGRN TO KAAWSLO - TO KAAWSIO Ba TIPETIEL VA
avTtikataotadei anod Evav eEEISIKEUPEVO TEXVITN

¢ Mnv KatepyaleoTe VALKA TIOU TIEPLEXOUV apiavTto
(To apiavto Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UALKO)

¢ Na kabapifeTe TAKTIKA TIG OXIOMEG AEPLOUOU TOU
NAEKTPLKOV Epyaleiov oag (0 AvepoTripag Tou
Kivntpa TpaBdel okdvn péoa oto TePiBANUa Kat
OUOOWPEUOT HETAAAKNG OKOVNG Uopei va
SnuoupynoeL NAEKTPLIKOUG KIVOUVOUQ)

¢ Mavta va antocuvdEeTal TNV mpida aro 1o
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV KAVETE KATola puolpion 1
aAAa&ete e§aptnua

EZAPTHMATA

¢ H SKIL eyyvdtal v TéAela AelToupyia Tou Epyaieiou
uévo 6TaV XPNoLoTIooUVTAL AUBEVTIKA eEapTripata

e Aev ETUTPEMETAL 1 TIEPAITEPW XPIION CHUPLSOTAVIWY
TIou €X0ouV $Bapei, OXLOTEL 1) €XOUV XAOEL TN AELAVTIKT)
TOUG KAVOTNTA

MPIN AMO TH XPHZH

¢ Bepawbeite 6TL N TAOM TOU TIAPEXOUEVOU PEVHATOG
eival idla pe TNV Téon o UToSEIKVUETAL 0TNV TiVaKiSa
Sedopevwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TNV
€voelEn 230V 1) 240V propouv va ouvSeBouv ertiong oe
TpiCa 220V)
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¢ [poduAd&te TO gpyaheio anod Tuxdv dBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdid 1 dAAa) Tou iowg eival p€oa oTo
KOMUATL TIOU Ba SOUAEYPETE - adalp€oTe Ta TPV
apxioete TV epyaocia

e Xpnouworoleite aopaAeiq, TEAEIWG EETUALYUEVEG
TIPOEKTAOEIG KAAWSIOU e XwpNnTIKOTNTA 16 Amps

e Hnyntikn otdbun katd tnv epyacia eveExeTal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' auto Ba mpérmel va popdate
TIpooTas{a aKONG

* H okovn amnd uAIKA OTIwG PTTOYLES TIOU TIEPLEXOUV
U6AUBSO, oplopéva eidn EUAov, avdpyava oTolyeia Kal
pétaAAa propei va eivat eruBAapnig (n emadn 1 n
€10TIVOT) TNG OKOVNG UMOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTISPACELG /KAl AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1} 0€ ATOA TIoV TIapioTavtal) - va popate
TIPOOWTIS A TIPooTACIAG ATO TN OKOVN Kal va
€pYAgecTe IE CUOKEUN adaipeong okovng otTav
eivatl duvarto

e Oplopéva eidn okovng TagtvopouvTal wg KApKIVoyova
(6mwg n okdévn and ™ Spu 1) TNV 0&L4) Wlaitepa o€
ouvduaouod e pdobeta cuvtrpnong EUAou - va
¢Popdate Mpoowmida mpocTaciag arod Tn okovn Kat
Va EPYALEOCTE |IE CUOKEUY] adaipeong okOvNGg
oétav eival duvato

*  AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EOVIKEG dlaTagelg
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyaocTeite

* DopdTeE MPOOTATEVUTIKA YAVTLA, TIPOCTATEUTIKA YUAALA,
epappooTd evéuuaTa KAl KAAUUMA HOAALWV (VLo HOKPLA
HOAALd)

¢ ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOPUATL
epyaocieq ouykpateital KaAUTeEPa pe oPLyKTpeg 1y o€
HEYYeEVN TTapd pe To XEPL)

¢ Ortav Aclaivete HETAAAA TTOPAYOVTAL OTILVOTPEG - LN
XPNOUOTIOLEITE TO OAKKO CUAAOYNG OKOVNG/TO SoXEio
GUAAOYTG OKOVNG/TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA Kl
ATTOMAKPUVETE AAAA ATOUA KAl EVPAEKTA UAIKA aTO TOV
XWPOo gpyaciag

KATA TH XPHZH

¢ KpamoTte To NAEKTPLKO EpYaAEio ano Tig
HOVWHEVEG EMPAVEIEG CUYKPATNONG, KAOWG N
AglavTikn empavela propei va £pOet oe emadn pe
TO 81KO TNG KAAWSIO (TO KOWYIHO EVOG NAEKTPODOPOU
kaAwdiou evdeExetal va kavel nAektpoddpa Ta
TIPOORACIA LETAAAIKA LEPN KAl VA TIPOKANOEL
nAektpomAnéia oTov XelpLoTn)

¢ Na kpatdte Tavta 1o KAAWSI0 HaKPLE amd Ta Kvoupeva
UEPN TOU epyaAeiou 0ag - KPATATE TO KAAWSLIO TIPOG Ta
oW, HAKPLA amtod To epyaAeio

* Mnv €pxeote o€ emadrn He TNV KIVOUUEVT opuptdotatvia

e e TePImTWon NAEKTPIKNG 1) UINXAVIKNG SucAettoupyiag,
OTAHATNOTE APECWG TO EPYAAEi0 Kal ByAATE To ard TNV
mpica

e e TepinmTwon mou urooTei BAGRN 1 KoTiel To KAAWSLO
KATA TNV €pyaocia, unv ayyifete 1o KaAwdio, aAAd
anoouvdEoTe apeows To dIg ard tnv npida

META TH XPHZH

e Otav TEAEWVETE TNV SOUAELA 0AG KOL AKOUUTIATE TO
epyaAeio oTo MAAL, KAEIOTE TOV SLAKOTITN Kal
BeBawdnTe 6TL 6AQ TA KIVOUPEVA HEPT) TOU EXOUV
OTAMATNAOEL EVIEAWG



EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO

(3 AlaBdoTe TO eyXEPISI0 0ONYLWV TIPLV ATIO TN XPTI0M

(® AmAr) povwon (6ev amatteital KaAwdlo yeiwong)

(5) MV TteTATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPHUATWV

XPHZH

¢ Alakémtng Exkivnong/Ztdong (ON/OFF)
- Eekwdte/otapatdre To epyaleio oag Tpapwvtag/
arteAevBepwvovtag TNV okavsdan A (2)
! mpémnel va EEKIVIIOETE TO EpYaAgio Tipiv n
AelavTikn empavela (To yvaAdxapto) ¢pOdacet
TO KOHMATL IOV KATEPYALecOE
! TIPOTOU OTAUATIOETE TO EPYAAEiO TIPEMEL Va TO
AVOOTKWOETE ATO TO KATEPYAJOMEVO KOMUATL
¢ AoddAion Tou SLOKOTITN Yla CUVEXT) AetToupyia
- TPABrETe TN okavSeAAn A (2)
- Tuéote To Koupri B (2) e Tov avtixepa
- aneAeuBepwoTe TN okavoaAn
- anaodalilete TO SLAKOTITN TPABWVTAG TIAAL TN
oKavoAaAn A (2) kal JeTd ameAeuBepwvovTtag TV
. TGXSLG aAAayn Tng opupdotawviag (cvotnua CLIC) (&
ByaAte To Ppi1g and v mpida
- avaonkwoTte To HoXAo C
- adapéote TN opupldotatvia
- TOTOBETEIOTE KAvoUpyla opupdoTavia
TIPOCEXOVTAG WOTE Ta TOEA TIOV EivalL TUTIW HEVA OTO
€0WTEPIKO TNG va Seixvouv otV idla katevbuv on pe
T0 B€Aog D mou eival emavw oto epyaieio
- OTIPWETE THOW TO HOXAO
! aAAG&Te eykaipwg TN ocpupidotavia
! TMOTE un SINAWVETE TN opuptdoTatvia
¢ Autdpato Kevtpaplopa g opuptdotawviag (ABC)
- 1 opupldoTAVIa KEVTPAPETAL AUTONATA KATA T B€om
o€ AelToupyia Tou epyaAieiou
- nopupdotavia pével otn B€on TG KATd TN Agiavon
2 TePIMTWOoN TIOV 1) Tavia YALoTPrioeL amd To epyaAeio
(ouvrBwg cav amoTEAEoHa TNG XPNoNG opuptdoTaviag
KATWTEPNG TIOLOTNTAG), Ba IPETEL va
- EVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEID
- pubuiote N Bida E 2) uéxpl To onpeio émou n
opupdotawvia Kiveital og eubeia ypauur pe
mAateld MAgUPA TOU epyaAeiou
- XPNOIIOTIOMOETE [ia VEQ Tavia av n tawia
eEakoAouBei va YAloTpdel amo To epyaAeio
¢ Anoppodnon okévng (7)
- va adeldlete kavovika To doxeio G/odkko F yia
KaAUTEPN anoppddnon g okovNng
- OTav XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OE CUVSLACHO e
TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA, TOTIOOETEIOTE TO GUOT.
TIPOCAPUOYNS NAEKTPLKNAG KouTag H émwg deixveln
eikova (1215)
- OToTE KpiveTal anapaitnto, va kabapilete Kat To
diATpo oMW Seixvel n elkdva
! N XpnoloToleiTe To SoxXeio GUAAOYNG OKOVNG/
OAKKO CUAAOYY|G OKOVNG/TNV NAEKTPIKT) GKOUTIA
otav Aclaivete HETAAAQ
¢ [wg va KpaTATe Kal va odnyeite To epyaAeio
- odnyeiote To gpyaAeio oag MapdAANAa Tipog TNV
emddvela epyaciag
! evw gpyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
anoé tn/Tig Aapi/€g HE YKPL XpWHA
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HNV epappoleTe uMEPPOAIKT) TIiECT) OTO

epYaAeio - aprioTe TNV AelavTiKn enipavela va

SouAéYel yia oag

- NV Kwveite andToua Kat Pn YEPVETE To epyaAeio yla
va anopuyete onuadia otn Aetawvopevn erdavela

- KPATATE TIG OXLOMES AePLOMOU J (2) AKAAUTITEG

OAHlIEZ EQAPMOIHZ

¢ [a Tn Agiavon g emdpdavelag yupvou EUAou va Kiveite

TIAvVTa T0 EPYAAEL0 0ag o€ gubeia e Ta vepd Tou EUAOU

¢ [a Tn Aciavon omolaodrnote AAANG eruddvelag va

KLVEITE TO EPYAAEIO E OBAA KIVOELG TIAVW OTO UAIKO

e TomobetioTe TO TMAAiolo Agciavong K (e§aptnua SKIL

2610398244) yla va L.oooTaboToUV oL ETILDAVELEG

XWPIG YPATOOUVIEG 1} AQUAAKWOELG, Kal BeBalwBeite OTL

Bpioketal cwotd otn B€0m TOU (9)

! To mAaiolo Aeiavong K {eotaivete katd tnv
XP1ion, yrauto unv to ayyifete HEXPL VA
KPUWOEL

¢ Toté unv katepyaleote EVAA Kal LETAAAQ e TNV Sla
opupdoTawvia
*  JUVIOCTWHEVEG TIOLOTNTEG CHUPLSOTALVIAG:

-y v agaipeon XpwHATWY KAl Yia TO TpiPpLo
eEalpeTIKA Ayplou EVAOU XPNOLUOTIONOTE XOVOPO
VoUHEPO yuaAoxapTo (40, 60)

- yla To TPIYLOo AypLov 1) Kotvou EUAoU
XPNOoloTomoTE Heoaio VoUpepo yuaioxapTo (80,
100, 120)

- ya v eEopdAuvyn EUAou Kal ETIGAVELWV e TTAAALA
XPWHATA KABWG Kat yia TO PLviplopa akAAUTITOU
EUAou xpnotoronote YIAS VOUUEPO YUAAOXAPTO
(180, 240, 320)

* Na xpnodoroleite Sidpopa HEYEDN KOKKWV OTaV 1
emdpavela ov katepydleoTte eival aypla:

- &ekwvnote TN Agiavon pe Xovopoug KOKKOUG 1)
Heoaiou peyEBoUG KOKKOUG

- TEAEWWOTE TNV KATEPYAOIA HE AETTTOUG KOKKOUG

¢ [aeplocoTeEPEG OUPPBOUAEG Seite www.skil.com

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 10 gpyaleio dev ipoopileTal yia EMAyYEAUATIKN
Xprion
e Kpatdte mavtoTe T0 EpYAAEi0 Kal TO KAAWSI0 kKaBapd
(kau 18laitepa TIg Bupideq agplopol J (2)
- OTIOMOKPUVETE TNV KOAANUEVT OKOVN W €va TILVEAO
! adapéote TV npida mpLv To kabapiopa
e Avmap’ OAeq TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
€AEYXOU TO €PYAAEIO OTAUATAOEL KATIOTE VA AELITOUPYEL,
TOTE 1) ETIOKEUT TOU TIPETIEL VA avaTedel 0" Eva
€E0UOL060TNUEVO oUVEPYEID YA NAEKTPIKA epyaAeia
g SKIL
- oTeihte To epyaleio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNOETE LAdi UE TNV ATTOSEEN
ayopdg OTO KATACTNHA ATO TO OTIo{0 TO ayopdcaTe 1)
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig dleubuvoelg Kat To Sidypappa
ouVTIiPNOoNG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skil.com)



NEPIBAAAON

¢ Mnv METATE TA NAEKTPIKA EpYaAAEia, eEapTnudaTa

KAl CUCKEVACIA GTOV KASO0 OLKIAKWYV

ATOPPIHHATWY (HOVO yia TIG XWPEG TG EE)

- oUpdwva PE TNV evpwrtaikr) odnyia 2012/19/EK mnepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWYV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémel va cuAAgéyovTtal EeXwpPLoTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- T0 oUMPBOAO (5) Ba oag To Buproel AUTO OTav ENBELN
WPA va TTETAEETE TIQ

OO0PYBOZ / KPAAAZMOZ

* Metpnuévn ovpdwva pe EN 62841 n otddun

OKOUOTIKT|G THEOTG AuTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE

87 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog o 98 dB(A)

(kowvn) amdkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg og 2,1 m/s?

(&Bpolopa avuopdTWY TPUDV KATEUBUVOEWYV -

avaoddAeta K = 1,5 m/s?)

To eminedo mapaywyng Kpadaouwy xet HETPNOEL

olubWVA e IO TUTIOTTIONUEVT SOKIUT TIoU avadEépeTal

oto rpoturno EN 62841 - umopei va xpnotoromei yia

Tn oUYKpLOT) EVOG EPYAAEiOU e €va AAAO, KABWG Kal WG

TIPOKATAPKTIKY) A§LOAGYNON TNG €KBEONG OTOUG

KPadaopoUg 6TaV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG

edpappoyEG o avadepovTal

- 1 Xprion Tou epyaA&iou yia SIadOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNUEVA eEaPTNHATA
Uropei va augnoet onuavTika to emninedo €kBeong

- OTav 1o epyaAeio eival amevepyoTompuEvo 1
SouAeVel aAAd Sev ekTelel TNV epyaocia, To eminedo
€KOEONG UTTOPEL VA HEWWOETL oNaVTIKA

! TIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§apTRHATA TOV, SlaTtnpwvTag Ta XEpa
oag {eoTA KAl 0OPyavVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag cag

Slefuitor cu banda
INTRODUCERE

Aceasta scula se utilizeaza pentru slefuirea uscata, cu
performante ridicate, a lemnului, plasticului, metalului,
chitului si a suprafetelor vopsite

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3

DATE TEHNICE (1)

1210/1215
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ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator pornit/oprit

B Buton de blocare a intrerupatorul pornit/oprit
C Maneta pentru schimbarea bandei de slefuire
D Sageata

E Surub pentru ajustarea centrarii benzii

F Sacul pentru praf

G Caseta pentru praf

H Adaptor aspiratorul

J Fantele de ventilatie

K Rama de slefuire

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

¢) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansambile aflate in migcare. Un cordon de



alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuint,area unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina dacéa sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu magina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incéltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si p&rul lung pot fi prinse
de piesele aflate in migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

f

=
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=
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b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

d) Tn caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.

Controlati daca componentele mobile functioneaza

corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista

piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti ménerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantati
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
SLEFUITOARE

GENERALITATI

* Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Aceasta scula nu este destinata pentru slefuire umeda
Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice (ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice)

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu



ACCESORII

* SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nu continuati sa folositi benzi de slefuire uzate, rupte sau
extrem de imbacsite

INAINTEA UTILIZARII

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

» Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

* Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

* Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

e Utilizati intotdeauna manusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

« in timpul slefuirii de metale sunt imprastiate scantei; nu
folositi sacul pentru praf/caseta pentru praf/aspiratorul si
nu permiteti prezenta altor persoane sau a unor materiale
inflamabile in perimetrul de activitate

N TIMPUL FUNCTIONARII

* Apucati masina de méanerele izolate, deoarece ca
suprafata de slefuire poate atinge propriul ei cordon
(taierea unui cablu electric “aflat sub tensiune” poate
determina “punerea sub tensiune” a partilor metalice
expuse ale masinii si poate cauza electrocutarea
operatorului)

* Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula

* Nu atingeti banda mobila de slefuire

« In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

« In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza
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DUPA UTILIZARE

e Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

« intrerupatorul pornit/oprit
- porniti/opriti instrumentul prin tragerea/decuplarea
declansatorului A (2)
! inainte ca suprafata de slefuire sa atinga piesa de
prelucrat, va trebui sa porniti instrumentul
! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat
« intrerupator-blocare pentru uz continu
- trageti declansatorul A (2)
- apasati cu degetul gros butonul A 2
- decuplati declansatorul
- deblocati intrerupatorul prin tragerea din nou a
declansatorului A (2), urmata de decuplarea acestuia
¢ Schimbarea rapidd a banda de slefuire (sistemul CLIC)
®
! deconectati priza
- ridicati maneta C
- Iinlaturati banda de slefuire
- introduceti noua banda cu sagetile imprimate la partea
interioara a benzii indreptate in aceeasi directie ca
sageata D de pe instrument
- apasati maneta la loc
! schimbati benzile de slefuire la timp
! nuindoiti niciodata benzile de slefuire
* Centrarea automata a benzii (ABC)
- banda se centreaza in mod automat in momentul
conectdrii instrumentului
- banda se mentine centrata in timpul slefurii
in cazul in care banda se abate de la centrul
instrumentului (in majoritatea cazurilor datorita calitatii
inferioare a benzii), va trebui sa
- porniti scula
- ajustati surubul E (2) pana cand banda de slefuire va
functiona pe aceeasi linie cu partea plata a
instrumentului
- daca banda se abate inca de la centru, utilizati una
noua
Aspirarea a prafului (7)
- goliti regulat caseta G/sacul F pentru realizarea unui
randament optimal de aspirare a prafului
- atunci cand instrumentul este folosit cu aspirator,
montati adaptorul pentru aspiratorul H asa cum este
ilustrat (1215)
- daca este necesar, curatati si filtrul, conform ilustratiei
! nufolositi caseta pentru praf/sacul pentru praf/
aspiratorul cand slefuiti metale
* Manuirea si dirijarea sculei
- dirijati instrumentul paralel cu suprafata de prelucrat
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri



! nu aplicati presiune prea mare asupra
instrumentului; Iasati ca suprafata de slefuire sa
lucreze pentru dumneavoastra

- nuinclinati instrumentul, pentru a evita semne nedorite
de slefuire

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Pentru slefuirea suprafetelor neprelucrate de lemn,
deplasati instrumentul cu miscari rectilinii in directia fibrei

* Pentru slefuirea altor suprafete, deplasati instrumentul cu
miscari circulare pe suprafata materialului

* Montati rama de slefuire K (accesoriul SKIL 2610398244)
pentru egalizarea suprafetelor fara zgarieturi sau sanfluri, si

asigurati-va ca este bine fixat (9)

! rama de slefuire K devine fierbinte in timpul
utilizarii; nu o atingeti pana nu s-a racit

* Nu folositi niciodata aceeasi banda de slefuit pentru lemn si
metal
* Granulatia recomandata a benzii de slefuire:

- pentru indepartarea vopselei si slefuirea lemnului foarte
brut utilizati granulatii aspre (40, 60)

- pentru slefuirea lemnului brut sau neted utilizati granulatii
medii (80, 100, 120)

- pentru netezirea lemnului si a suprafetelor cu vopsea
veche, precum si finisarea lemnului neprelucrat utilizati
granulatii fine (180, 240, 320)

» Utilizati diferite granulatii cand suprafata de prelucrat este
bruta:

- incepeti slefuirea cu o granulatie aspra sau medie

- finisati cu o granulatie fina

* Ase vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

¢ Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale
» Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie J 2))
- Tinlaturati cu o perie praful ramas de la slefuire
! deconectati de la priza inainte de a curata
* Dacd in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
scula are totusi o pana, repararea acesteia se va face
numai la un atelier de asistenta service autorizat pentru
scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumpérare la
distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice si

modul de aplicare a normelor in conformitate cu legislatia

nationald; sculele electrice in momentul in care au atins
un grad avansat de uzuré si trebuiesc aruncate, ele
trebuiesc colectate separat si reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a mediului inconjurator

- simbolul (5) va va reaminti acest lucru
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ZGOMOT / VIBRATII

JleHTOB Wnandg

Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 87 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 98 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 2,1 m/s? (suma
vectioriala a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite gi prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

1210/1215

yBOJ

TO3M MHCTPYMEHT € NpeAHasHaveH aa Cyxo WaMpoBaHe
C BWCOKa NPOV3BOAWUTENIHOCT Ha AbPBO, N1acTMaca,
meTan, 3anb/BaLy MaTtepuasn v 6osAUCaHN MOBbPXHOCTU
TO31 MHCTPYMEHT He e NpeAHa3HaueH 3a
npodecunoHanHa ynotpebda

MpoyeTeTe 1 Na3eTe ToBa PHLKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHKU AAHHMU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A TpeKbcBay 3a BKIOYBAHE/M3K/OYBaHE

B ByTOH 3a 6/10KMpaHe Ha eNeKTPUYECKUA KoY

C JlocT 3a cMAHa Ha abpaauBHaTa IeHTa

D Crtpenka

E BWHT 3a perynvpaHe LeHTpoBKaTa Ha abpasuBHaTa

NleHTa

F Top6uykaTa 3a npax

G HoneKTop 3a npax

H ApanTtep 3a npaxocMyKauKa
J BeHTMnaunoHHUTE 0TBOPH
K LWnndosbyHaTa pamka



BE3OMNACHOCT

OBLU YKA3BAHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

FN BHUMAHMUE MpoueTeTe BCUYKN NpeaynpemaeHus,
YKasaHuA, 3ano3HaiiTe ce ¢ GUrypuTe U TeXHUHECKUTE
XapaKTepPUCTUKK, NPUSIOHEHN KbM
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. [ponycKun npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusATa no-AoJy Morat Aa npeav3BuKaT TOKOB yaap u/
WIIN TEKKM TPaBMMU.

3anaseTe BCUYKM NPepynpeHeHns U yRa3aHua 3a
nonssaHe B 6baelye.

M3non3BaHmnAT No-A0/1y TEPMUH “@NeKTPOUHCTPYMEHT” ce
oTHacA 10 3axpaHBaHK OT e/IeKTpuyecKaTa MpeKa
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl, Kaben) n Ao
3axpaHBaHu OT akymynaTopHa 6aTepus
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. 65e3nopaabKbT UK HEJOCTAaTBYHOTO
0OCBET/IeHWE MoraT Jia CNoMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyZoBa 3/10Mo0nyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa C
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnJ103uA,
B 6/IM30CT [0 IeCHO3anaIMMU TEYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pa3Hu Mmatepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraTt ga Bb3njiameHAaT Han006pa3HM mMaTtepuanu nin
napw.

c) ipbHTe geua M cTpaHUYHM Mua Ha 6e3onacHo
pa3cTosHue, AoKaTo paboTuTe C
€/1IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHneTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Jja 3arybute KOHTpoia Haj,
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpAbBa Aa e
noaxopALy, 3a No/I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKkbB
cny4an He ce AOoNyCKa U3MEHAHe Ha
KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Korarto paboTuTe cbe
3aHyJIeHU eNIeKTpoypeau, He U3non3sanTe
apanTepu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha OPUrMHATHK
LLEeNncesIv U KOHTaKTU HaMansABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U36areaiite gonupa Ha Tanoto Bu ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENIHU Ypeau, Nelm u
xnagunuuum. Korato TAn0T0 BM € 3a3emMeHo, pUCKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap e no-ronfMm.

c) Npepna3BaiiTe eN1€KTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. MpoHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nosuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He nanonsBaiiTe 3axpaHBalwua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamp. 3a fla HocUuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencena oT KoHTaKkTa. lMpeanasBaiiTe Kabena ot
HarpsiBaHe, omacsiABaHe, ONUp A0 oCcTpu pb6oBe
WNU [0 NOABUHHU 3Be€Ha Ha MallUHU. I'Iospep,eHM
WM YyCyKaHW Kabenn yBennyaBaT pUcKa oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.
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e) KoraTto paboTute ¢ e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/13BaiiTe cCamMo YAbIHKUTENTHU Kabenu,
npepHa3HauyeHun 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yAb/IKWUTEN, NpefHa3Ha4veH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTo Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/laxHa cpeaa,

M3nonsBainTe npeAnaseH NpekbcBay 3a yTe4HU

TOKoOBe. 13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKkbeBaY 3a

YTE4YHU TOKOBE HamanfABa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA

a) BbaeTe KOHLEHTPUpPaHU, cnepeTe BHUMaTE/THO
AEWCTBUATA CY U NOCTbNBaTe Npeanasineo U
pa3ymHo. He nanonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTa,
KoraTo cTe YMOPEeHHU WK Nopj, BJIMAHNETO Ha
HapKOTUYHM BeLeCcTBa, aJIKOX0J1 UK YNoWnBalLn
nexapcTsa. EqnH mur pasceaHocT npu paéota ¢
©/IEeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a nocnescTme
M3KJIOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npepnassalo paboTHO 0671€HM0 1
BUHaru c npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoAALLM
3a N0A3BaHWA €EKTPOMHCTPYMEHT M M3BBbPLUBAHATA
[EMHOCT JIMYHM NpeanasHi CPpeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3apasu NIbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabuieH
rpandep, saWwmMTHa Kacka Uin WyMo3arnyLwmTem
(aHTUdOHK), HamansaBa pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) U36AareaiiTe onacHOCTTa OT BK/IlOYBaHe Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEeHTa No HeBHUMaHue. Mpeau aa
BHJIIOUYMTE LiENncena B 3axpaHBallata Mpexa uiu pa
nocraBuTe aKymyJsiaTopHarta 6aTtepus, ce
yBepsABaiTe, Ye NYyCKOBUAT NPeKbCcBay e B
NoJIoHEHNe N3KI0YEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, bPHUTE NpbCTa CU BBPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, MM aKo NoAasare 3axpaHBallo
HanpexXeHne Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, Korato e
BKJTIOYEH, CBLLECTBYBA ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

d) Npeaun aa BHKAOYMTE €1EKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPaHWU/IU OT HEro BCUYKKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTU U Frae4Hu Kilo4oBe.
MomoLLEeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXeE fja NPUYMHIU TPaBMMU.

e) He HapueHABaiTe Bb3momHOCcTUTE cu. PaboTeTe B

cTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHaNTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOeTe fja KOHTPOoMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHTa

no-fo6pe v No-6e30MacHoO, aKo Bb3HWKHE Heo4YaKkBaHa

cuTyaums.

Pa6orTeTe ¢ noaxopasuio obnekno. He pa6otete ¢

LUMPOKM ApPeXy UK YKpalleHuA. [l pbiTe KocaTa U

ApexuTe cv Ha 6e3onacHo pa3cToAHUE OT ABUKELLHU

ce 3BeHa. LLInpoknTe apexu, yKpalleHuaTa, Abarute

KOCW MoraT Aa 6baart 3axBaHaTu U YB/IEYEHH OT

BBPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO € Bb3MOMHHO U3MO/NI3BAHETO Ha BbHLIHA
acnupaulMoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, ye TA e
BHJ/IlOYEeHa U (PYHKLMOHUPaA U3NpaBHoO.
M3nonsBaHeTo Ha acnnpaumnoHHa cucTemMa Hamasisea

=

=



pUCKOBETE, Ab/IHALLM Ce Ha oTAenAWarTa ce npu paboTa
npax.

h) [,06poTO No3HaBaHe Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTa
BC/IeACTBME Ha YyecTa paboTa Cc Hero He e NoBof, 3a
HamanABaHe Ha BHUMaHUETO U nNpeHe6persaHe Ha
MepKuTe 3a 6e3onacHoOCT. EAHO HEBHUMATENHO
[efiCTBME MOXE [la NPeAn3B1Ka TEMKN HapaHABaHNA
caMo 3a 4acTu OT CeKyHaara.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CamMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. LLe paboTute
no-po6pe 1 no-6e3onacHo, Korato usnonssare
NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B 3aiafieHNA OT
NpOM3BOAMTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He uanonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO
NYCKOB NPeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie M3KI0YBaH U BKIOYBaH No
npeABUAEHNUA OT MPOU3BOAUTENA HAYMH, € OMaceH U
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) NMpean pa usBbplUBaTE KAKBUTO U fia € AeWHOCTHU No
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoliBaHe, CMAHa
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTto ro
npubupare, U3KNIOYBANTE LWENcesia OT KOHTaKTa,
pecn. u3Bampgaiite 6aTepuaTa, ako € Bb3MOMHHO.
Taau MApKa npemaxsa OnacHOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHMeE.

d) CbxpaHABaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MeCTa,
KbAeTo He morat Aa 6baart JOCTUrHaTK OT Aeua. He
AonycKaiite Te aa 6bAaT U3NON3BaHU OT SIMLA,
KOMUTO He ca 3ano3HaTu C Ha4MHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca npo4esnn Te3n UHCTPYKUuK. Horato ca B
pbLeTe Ha HEONUTHK NoTpebuTenu,
€/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT USK/IUUTENHO
onacHw.

e) NopabpaiiTe fo6pe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U

aKcecoapuTe um. MpoBepABaiTe fann NOABUKHUTE

3BeHa PYHKLUMOHUpPAT 6e3yKOpPHO, Aanu He
3aK/JIMHBAT, Ja/u MMa CYYNeHU UK NoBpeaeHU

AEeTalv, KOUTO HapyluaBaT UM UBMEHAT

GYHKUUUTE Ha eNleKTpouHcTpyMeHTa. Mpean pa

M“3nonsBaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpueTe

noBpeAeHUTE AeTaiin fa 6baaT PEeMOHTUPaHU.

MHoro oT TpyAoBMTE 310M0YKM Ce Ab/KaT Ha Hepobpe

NoAAbPKAHW €NEeKTPOUMHCTPYMEHTH 1 ypeau.

MopabpanTe pexeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn

A06pe 3aTo4eHU U YUCTU. [Jo6pe noaabpHaHUTe

pEeeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPY pbboBE OKasBaT

No-MasiIKo CbNPOTMB/IEHME U Ce BOAAT MO-/IEKO.

g) U3nonssaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOMbJHUTENHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTU U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoguTena. C AeHOCTH 1 npoueaypu,
€eBEeHTYyaJIHO npeAnucaHu oT pas/IMuHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. 13non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH
3a pas/IMiHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA
NPUIOKEHNA NOBULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHEe Ha
TPYAOBU 3/10MONYKH.

h) MoppbpHaliTe APBHKKUTE U PbRKOXBATHUTE CYXH,
YUCTU U HeOMaC/IeHWU. XTb3raBuTe APbHKN U
PBbHOXBaTKM He N03BO/ABAT 6e3onacHara pabota u

f)
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[L06POTO KOHTPO/IMPaHe Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTA Npw
Bb3HUKBAHE Ha HEOYaKBaHa CUTyauus.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe PEMOHTBT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpLUBa CaMo OT KBanUdULUpaHu
CrMeLuanncTi 1 camo C U3NoN3BaHeTo Ha
OpUrMHasIHU pe3epPBHU YacTU. 10 TO3M HAUMH ce
rapaHT1pa cbxpaHsiBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
LWINPOBBYHA MALLUUHU

OBLLn

¢ MalwwuHata He TpA6Ba Aa ce U3nonsea ot nua nog 16

roAvHU

YpeabT He e NoAxoAALL, 3a MOKPO WandoBaHe

He nanonsBalitTe MHCTPYMeHTa, KoraTo e noBpeaeH

LUHYPBT; 3amAHaTa My cnefBa fia ce U3BbpLUM OT

KBa/IMDULMPAHO nLe

He o6pa6oTBaiiTe azbecTocbabpHaly Matepuan

(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

PepoBHO noyMcTBaiTe BEHTUIALLUOHHUTE OTBOPU

Ha BawumA eNeKTpOMHCTPYMEHT (TypbuHaTta Ha

eNleKTpoaBuraTena 3acMyKBa npax B Kopryca, a

HaTpyrnBaHeTO Ha MeTasIeH npax yBesinyasa onacHocTTa

OT TOKOB yAap)

Mpeau U3BBLPLLIBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno

HacTpPOMKa UM CMAHa Ha NPUHAAJIEKHOCT BUHAru

M3BampanTe Wencesa oT KOHTaKTa Ha

e/leKTpo3axpaHBaHeTo

AONBJHUTEJ/IHU AKCECOAPU

e SKIL moxe aa ocurypu 6esaBapuiiHa pagoTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA Camo aKo Ce U3Mos3BaT
OPUrMHAJIHW JOMBHUTEIHW NPUCTIOCOBIEHUA

¢ He n3nonssaiTe N3HOCEHW, pa3KbCaHW WU CUIHO
3aMBbPCEHM LWINDOBBYHN SIEHTU

NPEAU YNOTPEBA

* [peau BKAOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce

yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha

HanpexeHneTo, 0603Ha4YeHo Ha hupMeHaTa Tabesika Ha

MHCTPYMEHTa (MIHCTPYMEHTM C HOMUHA/IHO HanpemeHne

230V nnm 240V moraT fa 6baaT BRIYEHN U KbM

3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

WM36sarsarite noBpean, KOMTO MoraT aa 6baaT

NPWUYUHEHN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYTY METaUTHU

efleMeHTH B 06paboTBaHUsA feTal; OTCTPaHEeTe M

npeau Aa 3anoyHeTe paéorta

M3nonsBaiite HanbIHO pa3BMTK 1 06e30naceHu

pasKIoHMTeNM C KanauuteT 16 A

Mpun paboTa HMBOTO Ha LymMa MOXe Aa Hagsuwmn 85

dB(A); HoceTe aHTTU(OHU

MpaxbT OT HAKOW MaTepua, KaTo HanpuMep

CbAbpHalLa 0/10B0 601, HAKOW B 0BE AbpPBECUHA,

MUHEpPaIM 1 MeTaM MOXe Aa 6bae BpedeH (KOHTaKT

WV BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat fa NPUYMHAT

anepruyHn peaKLmmn n/mnum pecnmpaTopHy 3a6onsBaHUsA

Ha oreparopa W1 CToAmMTe Habanso mua);

13noJi3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢

acnupupallo npaxra ycTpoicTBO, KOraTo TaKoBa

Moe fAa 6bae CBbp3aHo

Onpepfenexn BUAMBeE npax ca KnacuduumpaHi Kato

KapLMHOreHHK (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0CO6EHO



Korato ca KOMGUHMpaHu ¢ o6aBKK 3a nogobpaBaHe Ha

CBCTOSIHMETO Ha AbpBecuHaTa; U3nos3BanTe

npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTe ¢ acnupUpaLlio

npaxTa yCTPOWCTBO, KOraTo TaKoBa Moe fAa 6bae

CBbp3aHo

Cnepgaiite geduHupanute no BAC usnckBaHus

OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MaTepuaamnTe, KoMTo

¥enaete ga obpaboTsaTe

HoceTe npefnasHu pbKaBumLM, o4maa 3a 6€30nacHoCT,

npuaenBsalLLo Mo TAOTO OGEKIIO U B3EMETE NpeanasHu

MEpPKM 3a KocaTa cu (npu Abara Koca)

O6e3onaceTte paboTHUA MaTepuan (Matepuarn,

3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT WU/IY B MEHreMe e

No-yCTOMYMB, OTKOIKOTO aKO Ce AbPHKU B PbKa)

Mpu wandosaHe Ha MeTan ce 06pa3yBaT UCKPU; He

M3Mnon3eaviTe TopbyKaTa 3a npax/KoneKTop 3a npax/

npaxocMyKaykata u ApbKTe ApYyru amua u

Bb3MNJaMHABALL, Ce MaTepuan U3BbH obcera Ha

[encTeme

NPU YNOTPEBA

A pbHTE UHCTPYMEHTa 3a U30/IMPaHUTe

NOBbPXHOCTU Ha pbKOXBaTKaTa, NOHEeHe

wndoBbYHATa NOBbPXHOCT MOXeE Aa onpe B

HeroBuWA 3axpaHBall, Kaben (npeps3BaHeTo Ha

“asoBuA” Kaben Moxe Ja aoBefe A0 Hanyme Ha

HanpeXeHue Ha OTKPUTUTE MEeTaJIHU YacTu Ha

MHCTPYMEHTA M ja NPUYMHM yaap OT ENEKTPUYECKU TOK

Ha oneparopa)

BuHaru otBeraanTe 3axpaHBawmAT Kaben ganed ot

[ABUELLMUTE CE 3BEHA HA €/IEKTPOUHCTPYMEHTA;

npexebpsieTe Kabena oT3ag, faney ot

€/IEKTPOUHCTPYMEHTA

He pokocsawTe WwanMdoBbYHATA IeHTa

B cnyyait Ha eneKkTpuyecKa UM MexaHnyHa

HEU3NPaBHOCT, U3KJ/IYETE He3a6aBHO anapara u

NPEeKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa Mpema

AKO KabeNTbT Cce NOBPEAM U CPEKE NO BPeMe Ha paboTa,

He ro IoKoCBalTe, BeAHasa U3KJIloYeTe Lencena, HuKora

He U3non3BanTe MHCTPYMEHTA C NoBpeseH Kaben

CNIEQ PABOTA

¢ [peau pa npubepeTe MHCTPYMEHTA, M3KJII0HEeTE MOTopa
1 ce yBEPETE, Ye BCUYKM [BUIKELLM Ce 4YacTu ca
npeycTaHoBWU/IW ABUKEHUETO

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 MNpeam ynotpeba npoyeTeTe pPbKOBOACTBOTO C YKa3aHusA

(®) [BoViHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emsBaHe)

(5) He naxsbpnanTe MHCTPYMEHTA 3aefHO C 6UTOBM
oTnagbLm

YNOTPEBA

BrkntouBaHe/nskoUBaHe
BK/IOYBaViTe/M3K/It04BaiTe anapara Ypes HaTUcKaHe/
OTnycKaHe Ha cnycbK A (2)
! BRJ/IlOYETe anapata npeau Aa foKocHe paboTHaTa
NOBBbPXHOCT
! npepu Aa U3KAYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAWUrHeTe OoT paboTHaTa NOBbPXHOCT
* 3acTonopsBaHe Ha BK/OYBALLMA CNYCHK 3a
HerpeKbcHaTa paboTa
- HaTucHeTe cnycbK A (2)
- HaTucHeTe 6yToH B (2) ¢ naneua
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OTNyCHeTe CrnyCbKa

- ocBobojeTe MexaHW3Ma OT 3aCTOMOPEHO MOJOHEHNe
KaTo HaTUCHETE OTHOBO CMYCBK A (2) U Fo OTNyCHeTe

Bbp3o cmeHsHe Ha wandosbyHaTa neHTa (CLIC-cuctema)

! usKA0YeTe Wencena

noeaurHete socta C

oTCTpaHeTe WAMdOoBBbYHATA SIeHTa

nocTaBeTe HOBA JIEHTa KaTo CTpesiKaTa, oTrevaraHa Ha

BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha ieHTaTa TpabBsa fa noxkassa

cbluyaTa nocoKa Ha ctpenka D, Hammpatua ce Bbpxy

anapara

3aTpBopeTe JsiocTa

! cmeHAlTe CBOEBPEMEHHO LWIN(DOBBLYHUTE JIEHTU

! He crbBaiiTe HUKOra WAUMOBBLYHUTE JIEHTHU

ABTOMATMYHO LieHTpHpaHe Ha neHTara (ABC)

LieHTpUpa IeHTaTa aBToMaTUYHO MPU BK/IIOYBaHe Ha

anapara

noAAbPIKa IeHTaTa LieHTpMpaHa rno Bpeme Ha

LwAMpoBaHETO

B cnyyait, 4e neHTaTa usnese oT anaparta (B NoBE4EeTO

c/yyai B peaynTar Ha ynotpeba Ha HUCKO-KavecTBO

NleHTa), NpeAnpuemMeTe CnepHoTo:

BKJ/IOYETE MHCTPYMEHTa

perynupaiite ¢ BUHT E (2) WinndoBbYHATA SIeHTa JOKATO

TA NpWIErHe Ha naocKara cTpaHa Ha anapara

CMeHeTe JieHTaTa C HoBa, aKo NpoAb/Kasa fa usnnsa

oT anapara

M3cmykBaHe Ha npaxa (7)

n3npa3saTe KonekTop G/Topbuukata F pefoBHo 3a

ONMTUMA/IEH PE3YNTAT NP MPaxOM3CMYKBaHETO

Npu1 13non3BaHe Ha NpaxocMyKayKa, MoOHTUpaiTe

ajanTopa 3a npaxocMyKadKarta H, KakTo e nokasaHo

(1215)

KoraTo e Heo6xo0AMMO, NOYUCTETE BUNTBPA, KAKTO €

roKasaHo

! He U3non3BaiTe KOJIEKTOP 3a Npax/Top6uykaTa
3a npax/npaxocMyKa4yKka npu wandosaHe Ha
meTtan

[bpaHe 1 Haco4BaHe Ha UHCTPYMeHTa (8)

[BUMKETe anapara ycrnopefHo Ha paboTHaTa

MOBBPXHOCT

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbHTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CUBO 30Ha(M) 3a XxBalLaHe

! He ynpamHsaBaiiTe 0co6eH HaTUCK BbPXy anapara;

ocTaseTe WangoBbYHaTa NOBbPXHOCT cama aa

BbpLM pabota

He NoBAMranTe anapara 3a fa npeAoTsparuTe

HexenartesH1 Cneam no paboTHaTa NoBbPXHOCT

OCTaBAWNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK J (2)

HEMnoKpuTH

YKA3AHHUA 3A PABOTA

¢ [pu wmndoBaHe Ha roin bPBEHM MOBBPXHOCTU ABUKETE
anapara ¢ Haf/TbHU ABUKEHMSA MO NOCOKA Ha HEPBA Ha
[ BPBOTO

Mpu wandoBaHe Ha BCUYKK ApYrv MOBBPXHOCTH,
M3BBpLUBaKTE KProBY ABMMHEHWSA C anaparta BbpXy
matepvana

MoHTUpaiiTe wamdosbYHaTa pamKara K (akcecoap SKIL
2610398244, 3a fa NogpaBHUTE NOBbPXHUHUTE 6e3



[APaCKOTUHU UKW BAJTBOHATHHM, U CE YBEpETE, Ye e

nocTaBeH Jo6pe Ha MACTO (9)

! no Bpeme Ha wanMdoBbYHaTa pamKa ce 3arpABa; He
Al LOKOCBalTe AOKATO He U3CTUHE HaMbJIHO

He n3nonsgaiTte HUKOra efiHa 1 cblua WanhoBbYHA

JleHTa 3a AbPBO M MeTas

MpenopbyBa ce WaNhOBBYHA XapTUA CbC cliegHaTa

3BPHUCTOCT:

- 3aocTpaHsiBaHe Ha 60A v 3a WaMdoBaHe Ha MHOro
Heo6paboTeHO AbPBO, N3NON3BaNTE rpyou
€4pO3bPHECTU NECBUYMHKM C pa3mepw (40, 60)

- 3awndosaHe Ha HEOH6PAGOTEHO MM OBUKHOBEHO
[ bPBO, U3MoN3BaiTe CPeHN €APO3BPHECTU
necbYMHKM ¢ pasmepu (80, 100, 120)

- 3au3rnarmpaHe Ha JbPBEH MaTeEpPUan 1 NOBbPXHOCTU
cbC cTapa 601, KaKTO U 38 OKOHYaTE/THO
06paboTBaHe Ha rosio AbpPBO, U3N0N3BaNTE BUHM
necbyYnHKM ¢ pasmepwm (180, 240, 320)

M3nonasaiiTe npu rpanaea NOBbPXHOCT pas/inyHa

3BPHUMOCT Ha LWnbOoBBYHATA XapTHA

- 3anoyHeTe C eApa v cpefjHa 3bPHUMOCT

- 3aBbpLUeTe NoauTypaTa ¢ hrHa 3bPHUMOCT

* 3anoseye NoME3HN yKasaHUa BX. www.skil.com

NOAAPBHKA / CEPBU3

* TO3M MHCTPYMEHT He e NpefHa3HavyeH 3a

npodecunoHanHa ynotpeba

Mopabpaite BUHArK €NEKTPOUHCTPYMEHTa 1

3axpaHBalma Kaben YUCTu (0Co6eHO BEHTUNALNOHHUTE

oTtBOpK J (2))

- MOYMCTBAMTE NOMENWUA Ce CPTYHKOB Npax ¢ YeTKa

! npeau nouncTBaHe U3K/lOYeETe Liencena

AKO BbNpPeKn NPeLnsHOTO NPOMU3BOACTBO U BHUMATE/THO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PeMOHT B 0OTOPU3MUpPaH Cepsu3 3a

€/1eKTPOMHCTPYMEHTU Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HEpPa3r/106eH BUf, 3aefjHO C
[l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMnKaTta My B TbProBCKUA
06€EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKynuau, UK B Hal-
6113knaA cepsua Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1
cxemara 3a CepBM3HO 06CyBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fla HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

¢ He uaxBbpnaiTe enekTpoypeaure,

npucnoco6eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefiHO C GUTOBMU

oTnaabLm (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lupekTnBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHU ENIEKTPUYECKUN 1 €NEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfBaHeTo I B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eIeKTPoypeau cnefpa Aa ce cboupat
OTAENHO U fia ce NpejaBar 3a peLyKIMpaHe cropes,
M3MCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha OKoJIHaTa cpejaa

- 3aToBa yKa3Ba CMMBOBLT (5) TOraBa KoraTto Tpabsa
fa 6bAaT YHULLOXKEHN
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Lwym / BUBPAL WA

Pasova bruska

M3mepeHo B crotBeTcTBME ¢ EN 62841 HMBOTO Ha

3BYKOBO HasiAiraHe Ha To3W MHCTpyMeHT e 87 dB(A) a

HWBOTO Ha 3BYKOBa MoLHOCT e 98 dB(A) (cTaHaapTHO

oTKNOHeHue: 3 dB), a BubpauuuTe ca 2,1 m/c?

(BeKTOpHATa cyma no TpUTe Hanpas/ieHus;

HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

HuBOTO Ha NpeaaaeHUTe BUGPpaLMK € U3MEPEHO B

CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAHNA TECT, OnpeaeneH

B EN 62841; To MOXe Aa ce U3non3Ba 3a CpaBHEHWE Ha

€[VH UHCTPYMEHT C ApYr U KaTo NpefBapuTesiHa OLeHKa

Ha noaJsiaraHeTo Ha BMGpaLMmn Npu U3MON3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUNOKEHUSA

- M3MO0JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMiHK OT Te3n
NPUIOHKEHNUA NN C APYTU, UK NIOLLO NOAABPKAHM
aKcecoapy MOXe 3Ha4YUTENIHO Aa MOBULUKU HUBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHU

- nepuoauTe OT BPEME, KOraTo MHCTPYMEHTa €
W3KJI0YEH MK CbOTBETHO BKJ/IOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4yMTesIHO Aia HamanAaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOHEHN

! npepna3sBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpauumre,
KaTo noAabpHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, nasuTe pbleTe C1 TOMJIU U OpraHnsupare
BalMTe MOAeNM Ha paboTa

GO

1210/1215

uvoD

Tento nastroj je uréeny na brusenie na sucho; nastroj ma
vysoky brusny vykon a mozete ho pouZzit na brisenie
dreva, plastu, kovu, tmelov a lakovanych alebo farbenych
povrchov

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Precitajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()

CASTI NASTROJA (2

A Spina¢ zapnutie/vypnutie

B Tladidlo na zaistenie vypinaca

C Packa na vymenu brusneho pasu

D Sipka

E Skrutka na centrovanie brdsneho pasu
F Prachové vrecko

G Prachova schranka

H Adaptér na vysavaé

J Vetracie $trbiny

K Brusny ram



BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

PN POZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vSetkych uvedenych pokynov texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ruéné “elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $ntiry sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v Zziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Va&e telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $niru chrarite pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovaé

f)
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uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych poméocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podrla druhu elektrického naradia, zniZuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skér ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte

sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do

blizkosti pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujucimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete moct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

=



c) Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozZite naradie, vZdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucéné elektrické naradie uschovavajte

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpe€nym nastrojom.

e) Ruc¢né elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo

osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie st
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suéiastky
opravit. Nejeden Uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ah$ie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.

Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a

¢innost, ktorti mate vykonat. PouZzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukoviéti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a uchopové povrchy neumoziuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

VSEOBECNE

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

¢ Tento nastroj sa nehodi na brdsenie vihkého povrchu

* Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

¢ Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

¢ Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia (ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spésobit vznik nebezpe¢ného zadsahu
elektrickym pradom)

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

e SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo
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¢ Opotrebovany, natrhnuty alebo zaneseny brusny pas
ihned vymerite

PRED POUZITIM

¢ Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na Stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napéatim 220V)

e Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

¢ Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Hiasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

¢ Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze sposobit alergické
reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

* Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvére a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

* Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,
priliehavy oblek a v pripade dlhych vlasov aj pokryvku
hlavy

 Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

* Pri brdseni sa tvoria iskry; nepouzivajte vrecko na prach/
prachova schranka/vysavac a dbajte na to, aby sa v
pracovnom priestore nezdrzovala ind osoba a nebol
horlavy material

POCAS PRACE

* Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovaéti, pretoZe brusna plocha by sa mohol
dotknut vlastnej privodnej $nury (kontakt s vedenim,
ktoré je pod napétim, spdsobi, ze aj kovové suciastky
naradia sa dostanu pod napétie, ¢o mbéze sposobit zasah
operatora elektrickym pradom)

* Elektricku Sndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku Snuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

* Nedotykajte sa pohybujuceho sa brasneho pasu

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

¢ Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

PO PRACI

* Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(») Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)

(5) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu



POUZITIE

* \/ypina¢ zapnutie/vypnutie
- nastroj zapnite/vypnite stlaéenim/uvolnenim vypinacaA
@
! nastroj je treba zapnut predtym nez sa dotkne
povrchu briseného kusu
! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania
* Aretacia vypinaca pri nepretrzitom pouzivani
- stlacte vypina¢ A 2
- palcom stlacte tlacidlo B (2)
- uvolnite vypina¢
- zaistenie uvolnite opatovnym stlaéenim vypinaca A (2) a
jeho uvolnenim
¢ Rychla vymena brisneho pasu (systém CLIC) (&)
! odpojte zastréku
- uvolnite poistku C
- odstrarite brusny pas
- vloZte novy brasny pas tak, aby Sipky na jeho vnutornej
strane smerovali rovnako ako $ipka D na nastroje
- zatlacte poistku naspéat
! bruasny pas priebezne vymienajte
! bruasny pas nikdy neskladajte
* Automatické centrovanie brisneho pasu (ABC)
- pri zapnuti nastroja sa brusny pas automaticky vycentruje
- pocas brusenia udrzuje brusny pas vycentrovany
Ak sa brusny pas uvolni z nastroja (vaé¢sinou kvoli nizkej
kvalite pasu):
- nastroj zapnite
- nastavte skrutku E (2) tak, aby bol brdsny pas
umiestneny subezne s plochou stranou nastroja
- ak sa brusny pas neustéle uvolnuje z nastroja, pouzite
novy brusny pas
¢ Odsavanie prachu (7)
- vyprazdnite schranka G/vrecko F pravidelne aby sa ¢o
najviac zvysil vykon sania prachu
- ked pouzivate nastroj s vysavatom, namontujte adaptér
H vysavaca podla obrazku (1215)
- akje to potrebné, vycistite aj filter, podla obrazku
! nepouzivajte prachova schranka/prachové vrecko/
vysavac ked’ brusite kov
¢ Drzanie a vedenie nastroja (8)
- nastrojom pohybujte rovnobezne s pracovnym kusom
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)
! pri praci netlacte prilis silno na nastroj, nechajte ho
vol'ne pohybovat po brisenom kuse
- nastroj sa nema klopit lebo tymto déjde k tvorbe ryh na
brusenej ploche
- vetracie Strbiny J (2) udrzujte nezakryté

RADU NA POUZITIE

¢ Pribraseni ¢istych drevenych povrchov pohybujte
nastrojom rovnymi tahmi v smere zrna

* Pri braseni vSetkych ostatnych povrchov pohybuite
nastrojom krazivymi tahmi

* Ak nechcete na brisenom povrchu spdsobit Skrabance alebo
ryhy, pouzite brasny ram K (prislusenstvo SKIL 2610398244),
a skontrolujte, ¢i drzi pevne na svojom mieste (9)
! pocas prace je brisny ram K vel'mi horuci;

nedotykejte sa ho, az kym nevychladne
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* Nikdy nepouzivajte rovnaky brusny pas na brusenie
dreva a kovu
e QOdporuc¢ana zrnitost brisneho papiera:

- na odstranenie naterov a pri briseni extrémne
drsného dreveného povrchu pouzite brisny papier s
velkym zrnom (40, 60)

- na brusenie rovného dreveného povrchu pouzite
brasny papier so stredne velkym zrnom (80, 100, 120)

- navyhladenie dreva alebo povrchov so starymi natermi,
ako aj na kone¢nu Upravu surového dreva pouzivajte
brusny papier s jemnym zrnom (180, 240, 320)

¢ K uprave hrubych povrchov pouZivajte brisne pasy s
r6znou zrnnou velkostou

- najprv pouzijte hrubozrnny alebo strednozrnny pas

-k dokoné&eniu sluzi jemnozrnny pas

* Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS
¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stale Cistu (zvlast
vetracie $trbiny J (2))
- pomocou kefky odstrarite nalepeny brusny prach
! pred cistenim odpojte z elektrickej siete
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol (5), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

* Merané podla EN 62841 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 87 dB(A) a Urover akustického vykonu je
98 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su 2,1
m/s? (sucet vektorov troch smerov; nepresnost K = 1,5
m/s?)

* Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
mbzZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami mdze znac¢ne zvysit Urover vystavenia



- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Tracna brusilica
UvoD

Ovaj je uredaj predviden suhom brusenju i posjeduje
veliku moguénost uklanjanja drveta, plastike, metala te
kitanih i obojanih povrsina

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo progitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

1210/1215

TEHNICKI PODACI (O

DIJELOVI ALATA (2
A Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno

B Gumb za zakljuSavanje prekidac¢a za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje

Rucica za zamjenu brusne trake

Strelica

Vijak za centriranje trake

Vrecica za prasinu

Dodatak za prasinu

Priklju¢ak usisavaca prasine

Otvori za strujanje zraka

Brusni okvir

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

AT oOmMmMoOO

PN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiline ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koriten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.
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b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljucni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektri¢nog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.



f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomiéni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

h) Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrudju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuditi
ili isklju¢iti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podeSavanija, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.

Kontrolirajte da li pomic¢ni dijelovi uredaja

besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su

dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oStec¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, €istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i
zahvatne povrSine onemogucduiju sigurno rukovanje i alat se
te$ko kontrolira u neo¢ekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

f
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UPUTE ZA SIGURAN RAD S BRUSILICAMA

OPCENITO

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Ovaj je uredaj nije prikladan za mokro brusenje

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$te¢eni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba
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* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg
elektri¢nog alata (ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektriéne opasnosti)

¢ Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili izmjene
alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne uticnice

PRIBOR

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Ne koristite istroSene, oste¢ene ili jako zapunjene brusne
trake

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

* Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

* PraSina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzroditi
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

¢ Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odje¢u i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)

* Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vr§¢en
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

* Kod brusenja metala dolazi do iskrenja; ne koristite
vrecicu za prasinu/dodatak za prasinu/usisava¢ prasine,
a ostale osobe kao i zapaljive materijale drzite dalje od
radnog podrucja

TIJEKOM UPORABE

¢ Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama jer brusna
povrsina moze doc¢i u dodir s vlastitim kabelom
(rezanje vodova pod naponom stavljaju metalne dijelove
elektriénog alata pod napon, $to bi dovelo do elektriénog
udara)

* Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povladiti iza uredaja

* Ne dodirujte brusnu traku tijekom rada

¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

¢ Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

NAKON UPORABE

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti



POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe prog¢itajte korisnicki priru¢nik

(») Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(5) Uredaj ne bacajte u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
- uredaj ukljucite/iskljucite povla¢enjem/otpustanjem
prekidaca A (2)
! prije nego $to brusna povrsina trake dodirne
izradak, uredaj se treba prvo ukljuciti
! prije iskljucivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
¢ Aretiranje prekidaca za stalan rad
- povucite prekidac A (2)
- palcem pritisnite gumb B (2)
- otpustite prekidac
- prekidac¢ otkljuCajte tako da prekidac A (2) ponovo
povucete, a zatim otpustite
* Brza zamjena brusnih traka (CLIC sustav) (&)
! izvuéi mrezni utika¢
- podignite rucicu C
- uklonite brusnu traku
- novu traku umetnite tako da su strelice s unutarnje strane
trake okrenute u smijeru strelice D prikazane na uredaju
- rucicu gurnite natrag
! brusne trake mijenjajte pravodobno
! ne savijajte brusne trake
¢ Automatsko centriranje brusne trake (ABC)
- pri ukljuéivanju uredaja automatski centrira traku
- pazite da brusne trake tijekom brusenja budu centrirane
Kada se traka skida sa uredaja, treba se
- ukljuéite uredaj
- prilagodite vijak E (2) tako da se brusna traka nalazi u
ravnini s ravnom povrsinom uredaja
- ako brusna traka i dalje spada s uredaja, zamijenite je
novom
* Usisavanje prasine (7)
- redovito prazniti dodatak G/vreéicu F jam¢i se
optimalno usisavanje prasine
- kod uporabe uredaja sa usisavac¢a prasine, priklju¢ak
usisavaca prasine H montirati kako je prikazano
(1215)
- u slucaju potrebe odistite filter, kao na ilustraciji
! dodatak za prasinu/vreéicu za prasinu/usisavac
ne koristiti kod bruSenja metala
¢ Drzanje i vodenje uredaja
- drzite va$ uredaj paralelno s obradivanom povr§inom
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrucjima
! kod obrade povrsine ne djelovati prevelikim
pritiskom na uredaj
- ne nagibajte uredaj, na taj ¢e se nacin izbjedi nezeljeni
tragovi brusenja
- otvore za strujanje zraka J (2) drZite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Pri bruSenju neobradenih drvenih povrsina uredaj
pomicite ravnim pokretima, prateci $are drveta

* Pri bruSenju svih drugih povrsina uredaj preko materijala
pomicite ovalnim pokretima
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* ZaizjednaCavanje povrsina bez ogrebotina ili zlijebova
ugradite okvir brusilice K (SKIL pribor 2610398244), i
provijerite je li dobro namjesten (9)

! okvir brusilice K se zagrije prilikom uporabe; ne
dirati ga prije nego Sto se ohladi

* Nikad ne koristite istu brusnu traku za obradu drveta i
metala

¢ Preporucene granulacije brusne trake:

- zaskidanje stare boje i brusenje izuzetno hrapavog
drva koristite hrapavi papir (zrnatost 40, 60)

- zabruSenje hrapavog ili sirovog drva koristite papir
(zrnatost 80, 100, 120)

- zaravnanije drva ili povrSina prebojanih starom bojom
kao i zavrSnu obradu neobradenog drva koristite glatki
papir (zrnatost 180, 240, 320)

* Ako je obradivana povrsina hrapava, koristite razli¢ite
veliine zrnatosti:

- u pocetku brusite s grubom i srednjom zrnato$cu

- zavrsite sa finom zrnato$c¢u

¢ Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
e Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
- nakupljenu prasinu od brusenja ogistiti etkom
! prije ¢iSéenja treba izvuéi mrezni utikaé
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
racunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 62841 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 87 dB(A) a jakost zvuka 98 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 2,1 m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti



- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Tracna brusilica
UPUTSTVO

1210/1215

Ovaj alat je namenjen za suvo brusenje i uspe$no
uklanjanje drveta, plastike, metala, materijala za ispunu i
obojenih povrsina

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

B Dugme za zaklju¢avanje prekidac¢a za ukljucivanje/
iskljucivanje

C Rucica za promenu brusnog papira

D Strelica

E Sraf za centriranje brusnog papira

F Kesa za prasinu

G Dodatak za prasinu

H Adapter za usisiva¢

J Prorezi za hladenje

K Brusni okvir

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

VN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu. Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni
alat” odnos

i se na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim
kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez
mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podruéje rada Cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
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zapaljivih teénosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriséenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaé elektriénog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikaé. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrs§inama, kao §to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vuéenje elektricnog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
prikljuéivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da je
prekidac iskljuéen. Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

=



f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajuéih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektri¢ni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

¢) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku

bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektri¢nog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego $to uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
d) Cuvaijte elektri¢ne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje

nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim

uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

e) Odrzavajte elektricni alat i pribore. Proverite da li su

pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije

doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko je
ostecéen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
koriS¢éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. BriZljivo

negovani alati za se¢enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lak$e se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

h) Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoée. Klizave drske ili
prihvatne povrine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektri€ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI SA BRUSILICOM

f
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OPSTA
* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
¢ Ovaj alat nije podesan za mokro brusenje

78

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

« Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog pribora (motorna duvaljka vuce prasinu u
kudiste i veée sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost)

¢ Obavezno iskopcajte alat iz elektri¢ne uti¢nice pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

* Nemojte da koristite istroSene, pohabane ili veoma
zapu$ene brusne papire

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden
na ploc€ici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden
napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)

¢ Izbegavajte o$tecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

¢ Pra$ina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocailica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

* Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Nosite zastitne rukavice, zastitne naocari, odecu
pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

¢ Kod brusenja metala, dolazi do varni¢enja; nemojte da
koristite kesu za prasinu/dodatak za prasinu/usisivag, a
ostale osobe i zapaljivi materijali treba da budu dalje od
podrucja rada

TOKOM UPOTREBE

¢ Hvatajte elektri¢ni alat za izolovane hvataljke zato
$to brusna povrsina moze da dodirne svoj kabl
(presecanje zice pod naponom moze da izlozi metalne
delove elektriénog alata naponu i izazove elektri¢ni udar
kod rukovaoca)

e Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

¢ Nemojte dodirivati brusni papir kada je alat uklju¢en

* U slu¢aju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskopc&ajte ga iz uti¢nice



Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Progitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe
(») Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)
(5 Alat ne odlazite u kuc¢ne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

- ukljucite/iskljucite alat povlac¢enjem/otpustanjem
obaraca A (2)

! alat treba da ukljucite pre nego $to brusna
povrsina dodirne podrucje rada

! uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada
pre nego §to ga iskljucite

U¢vrscivanje prekidaca za stalno busenje

- povucite obara¢ A (2

- pritisnite dugme B (2)

- pustite obara¢

- otklju¢ajte prekida¢ ponovnim povla¢enjem obaraca A
(2 i otpustanjem

Brza zamena brusnih papira (CLIC sistem) (¢)

! iskopcaijte utikac

- podignite ru€icu C

- uklonite brusni papir

- umetnite novi brusni papir sa strelicama utisnutim sa
unutrasnje strane usmerenim u istom pravcu kao i
strelica D na alatu

- gurnite ru€icu unazad

! na vreme menjajte brusne papire

! nikada nemojte savijati brusne papire

Automatsko centriranje brusnog papira (ABC)

- automatski centrira brusni papir prilikom uklju¢ivanja
alata

- odrzava centriranje brusnog papira prilikom brusenja

U sluéaju da brusni papir spadne sa alata (uglavnom

zbog losijeg kvaliteta brusnog papira), trebalo bi da

- ukljudite alat

- podesite Sraf E (2) da bi se brusni papir poravnao sa
ravnom stranom alata

- upotrebite novi brusni papir, ako stari jo$ uvek spada
sa alata

Usisavanije prasine (7)

- radi optimalnog usisavanja prasine redovno praznite
dodatak G/kesu F

- ako koristite alat sa usisiva¢a, montirajte adapter za
usisiva¢ H kao $to je prikazano na slici (1215)

- po potrebi Cistite filter kao $to je prikazano na slici

! nemojte da koristite dodatak za prasinu/kesu za
prasinu/usisivac¢ kada brusite metal

Drzanje i upravljanje alata

- drzite alat paralelno sa povr§inom koju obradujete

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom

! nemojte mnogo da pritiskate elektri¢ni alat na
povrsinu za brusenje

- nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje
nezeljenih tragova brusenja

- prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni

palcem
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SAVETI ZA PRIMENU

* Prilikom bruSenja neobradenog drveta pomerajte alat
pravolinijski prateéi $are drveta
¢ Prilikom brusenja svih ostalih povrsina pomerajte alat
kruznim pokretima
* Postavite brusni okvir K (SKIL pribor 2610398244) za
izjednacavanje povrsina bez ogrebotina ili Zlebova, i
proverite da li je dobro namesten (9)
! brusni okvir K zagreva se prilikom upotrebe; ne
dodirujte ga dok se ne ohladi
* Nemojte nikada da koristite isti brusni papir za drvo i
metal
¢ Preporucena zrnastost brusnog papira:
- zauklanjanje boje, a za bruSenje veoma hrapavog
drveta koristite brusni papir grube zrnatosti (40, 60)
- zabruSenje hrapavog ili sirovog drveta koristite brusni
papir srednje zrnatosti (80, 100, 120)
- zaglaganje drveta i povrSina sa starom bojom kao i za
finu obradu neobradenog drveta koristite brusni papir
fine zrnatosti (180, 240, 320)
* Koristite razli¢it stepen zrnastosti kada je povrsina za
obradu hrapava:
- brusenje zapocnite papirom sa grubom ili srednjom
zrnastoScu
- zavrSite papirom sa finom zrnasto$éu
e ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje J (2))
- Cetkicom uklonite nakupljenu prasinu od bruSenja
! pre ¢iSéenja iskopcaijte kabl iz uti¢nice
¢ Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini va§em nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to

BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 87 dB(A) a ja¢ina zvuka 98 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 2,1 m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za



preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
poveécati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Tracni brusilnik
UvoD

¢ To orodje je namenjeno za suho brusenje z velikim
uéinkom odstranjevanja lesa, plastike, kovine, polnil in
barvanih povrsin

* To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()

DELI ORODJA (2

A Stikalo vklopi/izklopi

B Gumb za aretacijo stikala za vklop/izklop

C Rocica za zamenjavo brusnega traku

D Puséica

E Vijak za prilagoditev centriranja brusnega traku
F Vrecka za prah

G Dodatek za prah

H Adapter za sesalnik

J Ventilacijske reze

K Okvir za brusenje

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

VN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

1210/1215
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b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je

nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro¢ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se

medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST
a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod

nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi

povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi va$e telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v

elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali

obesanje orodja in ne vlecite vtic¢ iz vtinice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

=

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektriénega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST
a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim

orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno

nosite zaséitna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred

prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢énega orodja na elektri¢éno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena

orodija ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.



e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisée in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali

nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuc¢ene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabiljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ¢e

premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e

se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Roéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5) SERVISIRANJE

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

f

=

f)
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VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

* To orodje ni primerno za uporabo v mokrih okoljih

¢ Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

¢ Prezracevalne reze elektricnega orodja morate
redno ¢istiti (ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost)

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikaé iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Ne nadaljujte delo z izrabljenim, poskodovanim ali mo¢no
nagubanim brusnim trakom

PRED UPORABO

* Vedno preverite, ¢e je napetost omrezZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

¢ Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebuijejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrodi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

* Uporabljajte zas¢itne rokavice, zas¢itna ocala, tesno
oprijeta oblacila in zascito za lase (velja za dolge lase)

* Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

¢ Pri bruSenju kovinskih delov se iskri; ne uporabljajte
vrecke za prah/dodatka za prah/sesalnika z delovnega
podro¢ja odstranite vnetljive materiale in ne dovolite, da
se podrocju dela priblizujejo druge osebe

MED UPORABO

¢ Orodje drzite za izolirane dele ro¢aja za primer, ker
je lahko pride brusno povrsino v stik z lastnim
prikljuénim kablom (stik z vodnikom pod napetostjo
povzrogi, da so pod napetostjo tudi izpostavljeni kovinski
deli orodja, kar lahko povzro¢i elektriéni udar za
uporabnika)



* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

* Ne dotikajte se brusnega traku, ko se le-ta giblje

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtika¢ iz vticnice

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoCi se deli orodja popolnoma zaustavijo

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6) Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

e Stikalo vklopi/izklopi
- izklopite/vklopite orodje tako, da pritisnete/sprostite
stikalo A @
! orodje bi morali vklopiti, preden se z brusno
povrsino dotaknete predmeta, ki ga obdelujete

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od

predmeta, ki ga obdelujete
¢ Aretacija stikala
- pritisnite stikalo A (2)
- s palcem pritisnite gumb B (2)
- sprostite stikalo
- aretacijo stikala prekinete s ponovnim pritiskom in
sprostitvijo stikala A (2)
¢ Hitra menjava brusnega traku (CLIC sistem) (6)
! izkljuéite vtika¢
- dvignite rocico C
- odstranite brusni trak
- namestite nov brusni trak tako, da bodo natisnjene
puscice na notraniji strani traku obrnjene v isto smer
kot puséica D na orodju
- pritisnite ro¢ico nazaj
! brusni trak zamenjajte pravo¢asno
! nikoli ne pregibajte brusnih trakov
¢ Samodejno centriranje brusnega traku (ABC)
- trak se samodejno centrira, ko je stikalo orodja
vkljué¢eno
- med bruSenjem zagotavlja centriranje traku
V primeru uhajanja traku s tekalne povrsine na orodju
(najveckrat je vzrok v nezadovoljivi kvaliteti traku),
napravite naslednje:
- Vklopite orodje
- nastavite vijak E (2) dokler brusni trak ne tece
poravnan z ravno stranjo orodja
- Ce trak $e vedno uhaja s tekalne povrsine, vzemite
novega
¢ Odsesavanje prahu (7)
- redno praznite dodatka za prah G/vre¢ke za prah F za
najboljSe delovanje
- e uporabljate orodje s sesalnikom za prah namestite
adapter za sesalnik H, kot je prikazano (1215)
- Ce je potrebno, ocistite tudi filtra, kot je prikazano
! dodatka za prah/vrecke za prah/sesalnika ne
uporabljajte pri brusenju kovine
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* Drzanje in vodenje orodja (8)

- orodje naj te¢e vzporedno z delovno povrsino

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

! na brusilnik ne pritiskajte premo€no; naj to
namesto vas naredi brusna povrsina

- da bi se izognili neZzelenim brusnim madezem, orodja
med delom ne nagibajte

- ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

* Za bruSenje golih lesenih povrsin orodje premikajte v
ravnih gibih v smeri viaken

* Za bruSenje ostalih povrsin orodje premikajte v ovalnih
gibih po obdelovancu

* Namestite okvir za brusenje K (SKIL pribor 2610398244),
da bi izravnali povrsino brez prask ali brazd, in se

prepri¢ajte, da se pravilno na svojem mestu (9)

! brusni okvir K se med uporabo segreva; ne
dotikajte se ga dokler se ne ohladi

* Nikoli ne uporabite istega brusnega traku za les in kovino
* Priporogljiva zrnatost brusnega traku:

- za odstranjevanje barve in za brusenje izredno trdega
lesa uporabite brusni papir grobe zrnatosti (40, 60)

- za bruSenje hrapavega ali gladkega lesa uporabite
brusni papir srednje zrnatosti (80, 100, 120)

- zaglajenje lesa in povrsin s staro barvo ter za konéno
obdelavo surovega lesa uporabite brusni papir fine
zrnatosti (180, 240, 320)

 Ce je delovna povréina hrapava, uporabljajte razliéno
zrnatost brusnega papirja:

- zacnite brusiti z brusnim papirjem grobe ali srednje
grobe zrnatosti

- zakljucite z brusnim papirjem fine zrnatosti

e Zave¢ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej
Se prezracevalne odprtine J (2))
- brusni prah odstranjujte s $¢etko
! izvlecite vtika¢ iz vti¢nice pred ¢iS¢enjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$anja
prislo do izpada delovanja orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblaséena za popravila SKlLevih
elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)



OKOLJE

 Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (5)

HRUP / VIBRACIJA

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven

zvocénega pritiska za to orodje 87 dB(A) in jakosti zvoka

98 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 2,1 m/s?

(vektorska vsota treh smeri; netognost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno povec€a raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Lintlihvmasinad
SISSEJUHATUS

1210/1215

See on tdhus tddriist, mis on ette nahtud puit-, plast-,
metall-, pahteldatud ja varvitud pindade lihvimiseks
See tooriist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Toollliti (sisse/vélja)

B Sisse-/valjalilitusnupu lukustusnupp
C Lihvimislindi pingutushoob

D Nool

E Lindi tsentreerimise reguleerkruvi

F Tolmukott

G Tolmukott

H Tolmuimejaadapteri

J Ohutusavad

K Lihvimisraam
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OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN TAHELEPANU Lugege labi kbik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline t&oriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tddriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest té6riistadest 166b
sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud stilidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tédriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga to6tades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

=



b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tliubist ja
kasutusalast — vihendab vigastuste riski.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestdstmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi uhendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vbivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme

lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lUihendatud ja et neid
kasutataks o6igesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge todriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist toriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja llitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t6oriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest
korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

f)
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f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all
hoida.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED LIHVMASINATE KOHTA

ULDIST

* Tooriista kasutaja peab olema véhemalt 16 aastat vana

See t6oriist ei sobi méarglihvimiseks

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega t6ériista;

laske toitejuhe remonditédkojas vélja vahetada

Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud

(asbest voib tekitada vahki)

Puhastage regulaarselt téériista tuulutusavasid

(t66tav mootor tdombab korpusesse tolmu ning kogunev

metallitolm v&ib véhendada elektriohutust)

Enne seadme reguleerimist v6i tarviku vahetust

eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik

pistikupesast vélja)

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

 Arge kasutage lilemaéra kulunud, rebenenud véi muul
viisil vigastatud lihvimislinte

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib tédriista andesildil

toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V

korral voib tddriistad kasutada ka 220V voérgupinge

puhul)

Vaéltige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest

vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66

alustamist

Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks

16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

Too6tamise ajal voib miratase uletada 85 dB(A); kandke

kuulmiskaitsevahendeid

Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja

metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik

(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib

seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel

pohjustada allergilisi reaktsioone ja/véi hingamisteede

haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral

tootage kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena

(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu

niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;

kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage

kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega



Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed
kaitske nt peakattega; arge kandke t66 ajal laiu,
lotendavaid riideid

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Metallide lihvimisel lendub séademeid; &rge kasutage
tolmukotti/tolmuimejat ning jalgige, et laheduses ei oleks
teisi inimesi ega tuleohtlikke materjale

KASUTAMISE AJAL

Hoidke elektritéériista isoleeritud haardepinnast,
kuna lihvimispind voib puutuda kokku téériista enda
juhtmega (voolu all oleva juhtme I6ikamisel vdivad
elektritddriista metallosad pingestuda ja anda
operaatorile elektrildogi)

Véltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme pdérlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tddriistast eemal,
tagapool

Vaéltige kokkupuudet jooksva lihvimislindiga

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lllitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Kui toitejuhe saab to6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvérgust

PARAST KASUTAMIST

Enne todriista juurest lahkumist Illitage see vélja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(® Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(®) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(5 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud tddriista dra

koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Tooluliti (sisse/valja)

- seadme sisselllitamiseks/véljalllitamiseks vajutage/
vabastage toolilitile A (2)

! enne lihvitava pinna kokkupuutumist té6deldava
esemega tuleb tooriist sisse lilitada

! enne tooriista valjaliilitamist tuleb see
té6deldavalt esemelt eemaldada

Luliti lukustamine pidevaks t66ks

- vajutage toélulitile A @

- vajutage pdidlaga nupule B (2)

- vabastage t60lUliti

- fikseeringu vabastamiseks vajutage uuesti tddlulitile A
(2) ja vabastage see

L|hV|m|sI|nt|de kiire vahetamine (CLIC-susteem) (6)

! eemaldage seade vooluvorgust

- vabastage pingutushoob C

- eemaldage lihvimislint

- paigaldage uus lihvimislint, jalgides, et lindi sisekuiljel
olevate noolte ja tédriistal oleva noole D suunad
Uihtiksid

- suruge pingutushoob oma asendisse tagasi

! vahetage lihvimislinti digeaegselt

! &rge kunagi murdke lihvimislinti

Lindi automaatne tsentreerimine (ABC)

- tsentreerib lindi todriista sisselulitamisel automaatselt

- hoiab lindi lihvimise ajal tsentreerituna
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Kui lint jookseb tdoriistalt maha (pdhjuseks enamasti lindi

kehv kvaliteet), tuleks toimida jargnevalt

- lUlitage seade sisse

- keerake kruvi E () kuni lint kulgeb téériista lameda
kiljega paralleelselt

- kui lint jookseb ikka tddriistalt maha, votke kasutusele
uus lint

Tolmu eemaldamine (7)

- tlhjendage tolmukotti G/F regulaarselt, see tagab
optimaalse tolmuimemisvdimsuse séilimise

- todriista kasutamisel tolmuimejaga voi ilma paigaldage
tolmuimeja adapter H nagu joonisel ndidatud (1215)

- vajadusel puhastage ka filtrit vastavalt joonisele

! &rge kasutage tolmukotti/tolmuimejat metalli
lihvimisel

Todriista hoidmine ja juhtimine ()

- hoidke tooriista paralleelselt tdddeldava pinnaga

! toodtamise ajal hoidke toériista kinni korpuse ja
kdepideme halli varvi osadest

! &rge suruge tooriistale liigselt; laske lihvitaval
pinnal enda heaks té6tada

- valtimaks soovimatuid lihvimisjélgi arge kallutage
tooriista

- hoidke dhutusavad J (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

Todtlemata puitpindade lihvimisel liigutage todriista

sirgjoones piki puidu tekstuuri

Muude materjalide lihvimisel liigutage t6driista ovaalselt

lle materjali

Kui soovite erinevaid pindu Uksteise suhtes tasandada,

paigaldage lihvimisraam K (SKIL lisatarvik 2610398244),

valtimaks kriimustuste ja vagude teket, ja veenduge, et

see on kindlalt kinni (9)

! lihvimisraam K muutub t66 kdigus vaga kuumaks;
arge puutuge seda enne, kui see on maha
jahtunud

Arge kunagi tdddelge lihe ja sama lihvimislindiga puitu ja

metalli

Soovituslik livapaberlindi karedus:

- varvi eemaldamiseks ja vaga ebatasase puidu
lihvimiseks kasutage jAmedate teradega suurusi (40,
60)

- kareda voi tavalise puidu lihvimiseks kasutage
keskmiste teradega suurusi (80, 100, 120)

- puidu ja vana varviga pindade silendamiseks ning
palja puidu viimistiemiseks kasutage peene teraa
suurusi (180, 240, 320)

Kui téédeldav pind on kare, kasutage erineva

karedusega lihvpabereid:

- lihvige algul jameda vdi keskmise karedusega
lihvpaberiga

- |dpetage vahekareda lihvpaberiga

Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mbeldud professionaalseks kasutamiseks
Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad J
@)

- kilgekleepunud lihvimistolm eemaldage pintsliga

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust



Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui toriist

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitddriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Idhimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (liksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskolas normiga EN 62841 l1abi viidud

mod&tmistele on tdoriista helirdhk 87 dB(A) ja helitugevus

98 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 2,1

m/s? (kolme telje vektorsumma; médtemaéramatus K =

1,5 m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista

kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tdoriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

C))

Lentes slipmasina
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts efektivai koka, plastmasas,
metala, $pakteles un krasotu virsmu sausajai slipésanai

« Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietodanai

¢ |zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

1210/1215

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A leslédzejs

B lesledzeja fiksators

C Svira slipésanas lentes nomainai

D Bultina

E Skrive lentes centréjuma reguléSanai
F Puteklu maiss

G Puteklu konteiners

H Puteklsicéeja adapters

J Ventilacijas atveres

K Slipésanas ramis

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

N BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméejums
“elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiat piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie$ams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopltdes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas

drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

f

=

f

=
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h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi

lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam

izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta

iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontet.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai

darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
iesleg$anas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,

uzglabajiet piemerota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to

—
=

piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzeto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,

papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ar1 konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un

noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas trauce
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

5) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPMASINAM

VISPAREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem



« Sis instruments nav paredzéts mitrai slipésanai

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

* Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres (dzin€ju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkradanas var bt par céloni elektrotraumai)

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PAPILDPIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

¢ Nelietojiet nodilusas, iepléstas vai ar apstradajamo
materialu dalinam stipri piesarnotas sliplentes

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

* |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndz1gi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Lietojiet pilnigi attitus un drosus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

¢ Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

* Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

¢ Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsicéju, ja to
iespéjams pievienot

* levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

* Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,
uzvelciet pieguloSas drébes un nosedziet matus ar
saturo$u galvassegu (ja jums ir gari mati)

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

» Slipgjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet puteklu maisu/puteklu konteineru/
puteklsticéju un sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas vai ugunsnedro$i materiali

DARBA LAIKA

¢ Turiet instrumentu tikai aiz izolétas satvervirsmas,
tapéc ka slipésanas virsma var skart pasa
instrumenta kabeli (pargriezot spriegumu nesosus
vadus, Sis spriegums var nonakt uz instrumenta metala
dalam un var radit operatoram elektrisko triecienu)

* Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri
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* Nepieskarieties kustigajai sliplentei

» Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(o) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(5 Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

* leslégSanalizslégSana
- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet/atlaidiet
iesledzeju A (2
! instrumentam jabut ieslegtam jau pirms
slipésanas loksnes saskarsanas ar apstradajama
priekSmeta virsmu
! pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas
* Instrumenta ieslégSana ilgstoSai darbibai, fikséjot ta
ieslédzeju
- nospiediet iesledzéju A 2
- ar1kski nospiediet pogu B (2)
- atlaidiet iesleédzéju
- defikséjiet taustinu, atkartoti nospiezot un atlaizot
iesledzeju A (2
* Atra sliplentes nomaina (sistéma CLIC) (6)
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
- paceliet sviru C
- nonemiet sliplenti
- ievietojiet jauno sliplenti, sekojot, lai uz sliplentes
iek$ejas virsmas attéloto bultu virziens sakristu ar
bultas D virzienu uz instrumenta
- nolaidiet sviru atpakal sava vieta
! savlaicigi nomainiet sliplentes
! nesalociet sliplentes
* Automatiska sliplentes centréSana (ABC)
- iesledzot instrumentu, sliplente tiek automatiski
iecentréta
- sliplentes centréjums tiek nodrosinats ari slipésanas
laika
Gadijuma, ja instrumenta sliplente regulari novirzas,
(visbiezak tam par iemeslu ir lietojamas sliplentes zema
kvalitate), rikojieties Sadi
- ieslédziet instrumentu
- reguléjot skravi E (2), panaciet, lai sliplente kustétos
paraléli instrumenta plakanajai pusei
- jasliplente turpina novirzities no vadotnes centra,
nomainiet to pret jaunu



Putekl|u uzsuksana (7)

- lai nodro$inatu optimalu puteklu uzstiksanu, regulari

iztukSojiet konteineru G/maisu F

lietojot slipmasinu ar vai bez puteklsticéja, pievienojiet

instrumentam puteklsticéja adapteru H, ka paradits

attela (1215)

ja nepiecieSams, iztiriet art filtru, ka paradits attéla

! nelietojiet puteklu konteineru/puteklu maisu/
puteklsuceéju, slipejot metalu

Instrumenta turé$ana un vadi$ana (8)

darba laika virziet instrumentu paraléli apstradajamajai

virsmai

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)

! neizdariet uz instrumentu parak lielu spiedienu;

laujiet slipeSanas loksnei darit darbu jusu vieta

lai novérstu nevélamu Sviku veido$anos uz

apstradajamas virsmas, darba laika nenolieciet

instrumentu sanu virziena

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J (2)

PRAKTISKI PADOMI

Slhipéjot neparklatas koka virsmas, virziet instrumentu

taisniem gajieniem koksnes Skiedru garenvirziena

Shipéjot visas paréjas virsmas, parvietojiet instrumentu

ovalam kustibam pa apstradajama materiala virsmu

Uzlieciet slipésanas rami K (SKIL papildpiederums

2610398244, lai nolidzinatu virsmas, neradot skrambas

un rievas, un parliecinieties, ka tas ir drosi nostiprinats (9

! darba gaita slipéSanas ramis K stipri sakarst,
tapéc nepieskarieties tam, pirms ramis nav
atdzisis

Nelietojiet metala un koka virsmu slipéSanai vienu un to

pasu sliplenti

leteicamais slipésanas lensu rupjums:

- krasas nonemsanai un seviski raupja koka slipésanai

izmantot rupjas graudainibas loksnes (40, 60)

raupju vai lidzenu koka virsmu slipé$anai izmantot

vidéjas graudainibas loksnes (80, 100, 120)

koka un virsmu, uz kuram ir veca krasa, izlidzinasanai

un neparklatu koka virsmu apstradei izmantot smalkas

graudainibas loksnes (180, 240, 320)

Raupju virsmu slipéSanu veiciet pakapeniski, izmantojot

dazadas graudainibas slipéSanas loksnes:

uzsaciet slipésanu, izmantojot slipésanas loksnes ar

rupju vai vidéju graudainibu

- nobeidziet slipéSanu, izmantojot slipéSanas loksnes ar
smalku graudainibu

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

* Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (pasi
ventilacijas atveres J (2))
- ar suku nofiriet no instrumenta tam pielipuSos puteklus
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
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* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida
Tpass simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 87 dB(A) un
skanas jaudas I[imenis ir 98 dB(A) (pie tipiskas izkliedes 3
dB), un vibracijas paatrinajums ir 2,1 m/s? (vektoru
summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)
Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
62841 paredzeto proceduru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
meérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Juostos slifuoklis
|VADAS

1210/1215

Sis prietaisas skirtas sausam $lifavimui ir ypaé gerai
nuvalo medinius, plastikinius, metalinius, glaistytus ir
dazytus pavirSius

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (»



PRIETAISO ELEMENTAI (2
A Jjungimo/i$jungimo jungiklis

B Rankenélé jjungimo/i§jungimo jungikliui uzrakinti
C Svertas $lifavimo juostai pakeisti

D Rodyklé

E Varztas juostos centravimui reguliuoti
F Dulkiy maiselis

G Dulkiy dezuté

H Dulkiy nusiurbimo atvamzdj

J Ventiliacinés angos

K Slifavimo rémelis

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY [RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad
véliau galétuméte pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka “elektrinis
irankis” apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.
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e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisa gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros

=

=



tinklo lizdo iStraukite kistuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar

f
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besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultuzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir

t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,

§varus, ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS
a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU SLIFAVIMO
PRIETAISAIS

BENDROJI DALIS

§j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Sis prietaisas netinka ruosiniams $lifuoti $lapiuoju bidu
Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse (variklio ventiliatorius siurbia dulkes |
korpusag, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus)

Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

PAPILDOMA |RANGA

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Draudziama naudoti nusidévéjusias, jtrukusias ar labai
uzterstas $lifavimo popieriaus juostas

PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinklg)

Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

¢ Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

¢ Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

* Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkveptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmonems alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

¢ Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

* Vadovaukites Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

* Uzsidekite apsauginius pirstines, uzsidékite apsauginius
akinius, dévékite prigludusius drabuzius ir apsauging
kepuraite (jei Jusy plaukai ilgi)

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

. élifuojant metalg kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
maiseliy/dulkiy dézutés/dulkiy siurblio ir pasirtpinkite,
kad Jums dirbant aplink nebaty kity asmeny, kuriuos
galeéty suzeisti lekiancios kibirkstys, o taip pat - degiy
medZziagy

EKSPLOATACIJA

* Elektrinj prietaisg laikykite uz izoliuoty rankeny, nes
Slifavimo pavirsiumi gali kliudyti paties prietaiso
maitinimo laida (jpjovus laida, kuriuo teka elektros
srove, atvirose metalinése elektrinio prietaiso dalyse
atsiranda jtampa ir naudotojas gali gauti elektros smugj)

* Pasirupinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti
besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

¢ Nelieskite besisukancios $lifavimo popieriaus juostos

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

* Jeidirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kistuka i$ elektros
tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

* Prie$ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries§ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(® Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

() Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius
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NAUDOJIMAS

ljungimo/isjungimo jungiklis

- prietaisas jjungiamas/i$jungiamas nuspaudziant/
atleidziant jungiklj A @

! visy pirma jjunkite prietaisa ir tik po to pradékite
Slifuoti, t.y. Slifavimo ploksté ruosinj turi paliesti
prietaisui esant jau jjungtam

! pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosSinio

Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui

- nuspauskite jungiklj A 2

- nyk&&iu nuspauskite mygtuka B (2)

- atleiskite jungiklj

- fiksavima galite iSjungti vél nuspausdami jungiklj A (2)
ir jj atleisdami

Greitas $lifavimo juostos pakeitimas (sistema CLIC) (&)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

- atlaisvinkite svirtj C

- iSimkite $lifavimo juosta

- jdékite nauja Slifavimo juosta; vidinéje juostos puséje
esanciy rodykliy kryptis turi sutapti su ant prietaiso
esancia rodykle D

- grazinkite svirtj atgal

! laiku pakeiskite $lifavimo juosta

! Slifavimo juosty nelankstykite

Automatinis juostos centravimas (ABC)

- liungus prietaisg, juosta centruojasi automatiskai

- S8lifavimo metu juosta visuomet iSlaikoma reikiamoje
padétyje

Jei juosta vis tik nuslenka nuo ritinélio (tai gali atsitikti

naudojant prastos kokybeés juostas), reikia sistema

sureguliuoti i$ naujo

- jjunkite prietaisg

- sukite varztg E (2) tol, kol $lifavimo juostos krastas
atsidurs mazdaug ties $lifavimo plok§tumos krastu
juostos uzdeéjimo puséje

- jeijuosta vis tiek nuslenka, pakeiskite $lifavimo juosta

Dulkiy nusiurbimas (7)

- reguliariai iSvalykite déZute G/maiselj F, tuomet dulkiy
nusiurbimas bus optimalus

- naudodami prietaisg su dulkiy siurbliu ar be jo, dulkiy
nusiurbimo atvamzdj H sumontuokite taip, kaip
parodyta paveikslélyje (1215)

- prireikus, kaip parodyta paveikslélyje, iSvalykite filtro

! nenaudokite dulkiy dézutés/dulkiy maiselio/
dulkiy siurblio Slifuodami metalg

Prietaiso laikymas ir valdymas (&)

- prietaisg laikykite lygiagreciai apdirbamam pavirSiui

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

! nespauskite prietaiso per stipriai; leiskite
slifavimo plokstei atlikti darba uz jus

- nevartykite prietaiso, nes $lifuojant gali likti jorézimy

- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

Rupus neapdirbty mediniy pavirsiy Slifavimas: Slifuokite
tiesiais judesiais iSilgai plauso
Kity pavirsiy Slifavimas: $lifuokite ovaliais judesiais
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Sumontuokite Slifavimo rémelj K (SKIL papildoma jranga
2610398244) pavirSiams lyginti be jbrézimy ar grioveliy,
ir jsitikinkite, kad jis yra patikimai jstatytas (o)

! darbo metu Slifavimo rémelis K labai jkaista;
nelieskite jy rankomis, kol neataus

Niekuomet ta pacia juosta neslifuokite io ir metalo

Rekomenduojami §lifavimo juostos rupumai:

- nuimti dazus ir nuslifuoti itin Siurk$¢ius medinius
pavirSius, didelio grudétumo (40, 60)

- Slifuoti Siurk&¢ia ar neapdorotg mediena, vidutinio
grudétumo (80, 100, 120)

- nupoliruoti medieng ir pavirSius su senais dazais bei
neapdorotg medieng, smulkaus gradétumo (180, 240,
320)

Slifuodami grubius pavir$ius naudokite skirtingo rupumo

Slifavimo popieriy:

- i§ pradziy Slifuokite rupiu arba vidutinio rupumo
popieriumi

- baigdami Slifuoti naudokite smulkaus rupumo popieriy

Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas J (2))

- susikaupusias $lifavimo dulkes iSvalykite Sepetéliu

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
62841 reikalavimus; keliamo triuk8mo garso slégio lygis
siekia 87 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 98 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos 2,1 m/s? (trijy
krypéiy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su



kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziurimais priedais, gali Zzymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

Bpycunka co nojac 1210/1215
YMNATCTBO

OBoj anat e HamMeHeT 3a cyBO 6pycerbe 1 GuHa
06paboTKa Ha ApBO, N1ACTUKA, MeTan U TUTyBaH! U
060€HM NOBPLUMHU

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHasiHa ynotpeba
BHMMaTeNnHo NpoymnTajTe ro u 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBarbe (3)

TEXHWYKU NOJATOLIU (O
EJIEMEHTU HA AJIATOT @

A TlpeKrHyBay 3a BK/y4yBaHe/UCKIyvyBare
B Konye 3a 610KMpare Ha NPeKNHYBaYOT 3a BKIyYyBarbe/

MCHIy4yBare

C PauyKa 3a npomeHa Ha 6pycHaTa xapTuja

D Crtpenka

E LWpad 3a ueHTpuparbe Ha 6pycHaTa xapTuja
F Heca 3a npawunHa

G KyTtuja 3a npawuHa

H ApanTtep 3a npaBocMmyKankarta

J OtBopwM 3a BeHTUNaLMWja

K BpycHa pamKa

BE3BEAHOCT

OnwTHU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATHU

FNNPEAYNPEAYBAHSE lMpouuTtajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, UNyCTpaLum U
cneyMpUKaLnKM AafeHn COo OBOj €/IeKTPUYEH anar.
I'pelKnTe HacTaHaTU KaKo pe3yaTaT Ha HenpuapxyBarbe
[10 CUTE MHCTPYKLMKN AafeHM NOA0Y MOXe Aa
npefAn3BUKaaT eNeKTPUYEH yaap, NoMap u/nam TewKu
noBpeau.

YyBajTe ru cuTe Npeaynpeaysatba U ynaTcTea 3a
NoHaTaMOLIHO ynaTyBatbe.

MoumoT “eneKkTpuyeH anaT”, Koj ce KOPUCTU BO
NOHATaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BalUMOT
eIeKTPpUYEeH anart (Co NPUKIYYeH Kaben) U Ha eNeKTPUYHK
anartu co noroH Ha 6atepuu (6e3 NpuUKIyyeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppyBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypezeH nnv TeMeH paboTeH NPOCTOP MOMe
Aa npeansBrKaaT He3rogu.

b) Hemojte pa pa6oTuTte co ypefoT Bo cpeauHa Bo
KOja MMa onacHOCT o, eKCnJ/103uja, BO Koja uma
3ana’iIMB1 TEYHOCTH, racoBM U NpalluHa.
EneKTpuyHUTE anati NnponsseayBaat UCKPU KOW MoXaT
Aa 3ananat npawumHa uim napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
pAeuarta U ocTaHaTUTe /iMua ApHeTe rv nopganexy oa
MecToTo Kage pa6otute. Oappararse, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUIT'YPHOCT

a) YTMKa4 mopa pa ogroBapa Ha NpuUKAy4YoKoT. HuKaKko
He cMee fa ce npaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KOpMUCTeTe ajanTepcKy LWITEKep 3aefHO CO ypepoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu 1
COOABETHM NPUKJ/YYOLM rO HAMayBaaT PUSHKOT Off
e/IeKTpUYeH yaap.

b) U36erHyBajte AONUP Ha TENOTO CO 3a3eMjeHH
MOBPLUMHU, KaKO LUTO Ce LeBKU, paaujaTopu, pepHU
n ppummnpaepm. Nocton 3aronemeHa onacHOCT Of,
CTPYyeH yaap, AOKOKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypegoT noganery of AOHA U Bnara.
MpoavpareTo Ha BOAA BO €/IeKTPUYHUOT ypeq ja
3rosieMyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynoTpe6yBajte ro npukAy4HUOT Kaben 3a
Hocee, 6ecerbe Ha ypPeaoT UK 3a U3BJIEKYBatbe
Ha WTEKepoT 04 MPEXHMOT NPUKIYYOK. YyBajTe ro
KabenoT nopanery oA Ton/iMHa, Macsio, oCTpU
pa6oBU UK fle/IOBUTE Ha anapaToT KOU ce ABUHaT.
OwTeTeHn unm 3anneTkaHn Kabnau ja sronemysaar
onacHocTa of CTPyeH yaap.

e) Hora ro ynotpe6yBaTe nosiHa4oT HagBop,
KOopUCTeTe NPoAo/IKEeH Kaben Koj e COOABEeTEH 3a
ynotpe6a Ha oTBopeH npocTop. MprmeHaTa Ha
npoaoMKeH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
NpoCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.

f) [LOKONIRY He MOe fa ce usberHe pa6ora co
©/IeKTPUYHHNOT anar BO BllawHa cpeAunHa,
KopMUCTeTe NpPeKUHyBay 3a CTpyjHa 3aliTuTa npu
TeXHUYKU npobemu. Ynotpebara Ha NpeKuHyBadoT
3a CTpyjHa 3awWwTuTa NPy TEXHUYKK NPOGIEMU O
HamasyBa PU3MKOT Of €/IEKTPUYEH yAap.

3) BEBBEQHOCT HA JIYI'E

a) Bupgete BHUMaTeNHU, BHMMaBajTe WTO NpaBUTe U
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
eNleKTpUYHUOT anart. He pa6oTete co ypegoT
AOKOJIKY CTe YMOPHU WU/IK NOpA, AejCTBO Ha Apora,
a/IkoXO0J1 UK NIEKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHMMaHWe
npu ynotpebarta Moxe Aa JOBeAE [0 CEUO3HW NOBPEAMN.

b) Hocete ja AinyHaTa 3alWwITMTHa onpema 1 ceKoralil
HOcCeTe 3aWTUTHU ounna. HocereTo Ha iIMyHaTa
3alUTUTHA OMpPeMa, KaKo LUTO € MacKaTa 3a npaumHa,
6e36eaHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3aluTUTeH
LUIEM WU LUTUTHUK 3a CyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npuMeHaTa Ha e/IeKTPUYHKUOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospeaa.

c) U36erHyBajTe HEBHUMAaTE/IHO BHyYyBate 3a
BpeMe Ha pa6oTtata. Ocurypajte ce NnpeKUuHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute

93



LWITEKepoT BO NMPUKIYHOKOT. [JOKO/IKY rO HoCuTe
€/IeKTPUYHMOT anat co NPCTOT Ha NPEKWUHYBAYOT MU rO
NPUKAYyYyBaTe anapaTtoT KOj € NMPUKJTYYEH CO
HarnojyBarbe Ha CTpyja, MoXe Aa npeansBuKaTe
He3roau.

d) Npep BKNyvYyBawe Ha ypeaoT, TprHeTe rm anature
3a nogecyBarbe UM Ky4oT 3a HaBpTyBame. Anatot
WM KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT fie/1 Ha ypeaoT,
MOXe fa nNpeAn3BuKa Hesroaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBoMTE CNOCOGHOCTM.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabUIEH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OApHyBajTe pamHoTeka. Ha Toj HaumH

MOeTe NoAo6pPo Aa ro KOHTPOIMpaTe YpeaoT BO

HEeoYeKyBaHW CUTyaLuu.

Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwMpoKa

o6neka unu HakuT. Hocata n anuwrara Tpeba ga

6upat noganery of, NofBUKHUTE A,E€JI0BU.

LLInpokaTa o6neKa, HaKUTOT UK JoaraTa Koca Moxe aa

Ce 3aKavart 3a NOABUKHUTE AEN0BM.

g) [lOKONIKY MOMe fia ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 akame npawuHa, nposeperte ganu
ce BRJIy4YEHU U la/ii MOKaT UcnpaBHoO fia ce
KopwucTar. [prmeHaTa Ha OBWe Hamnpasu ja HamasyBa
onacHocTa oA npalumnHaTa.

h) He no3BonyBajTe UICKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaTuTe ga Be HanpaBu CMOKOjHU U fa
' urHopuparte 6e36eHOCHUTE NPUHLMNU NPU
HEeroBoTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUKEHE
MOXe fa NpeAn3BMKa CEPUO3HN NMOBPEaM BO AN OF,
CeKyHaa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
ENNEKTPUYHUTE ANIATU

a) He ro npeontepeTyBajTe ypepoT. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeBUAEHUOT eJIEeKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOZIBETHUOT e/IeKTpUYeH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NOCUIypHO BO HaBeaeHaTa
(}yHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NpeKUHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpuyHMOT anar Koj noBeKe He MoMe
[la ce BKy4YyBa U UCK/y4vyBa € onaceH 1 Mopa aa ce
nonpasu.

c) UcKny4yeTe ro enekTpUYHUOT anar og cTpyja u/mnmn
M3BapAeTe ro KOMMJIETOT co 6aTepun, ako ce
oapenysa, npep Aa npaBUTE HEKaKBU
npunaropyBaa, MeHyBaTe [JoNoJ/IHUTe/IHa onpema
W1 pa ro CKiagupare efiekTpuyHuoT anart. Co oBue
MEPKW Ha BHUMATEHOCT Ke ce n3berHe
HEBHMMAaTE/IHOTO BHy4yBak-e Ha ypenoT.

d) TprHeTe ro eNEeKTPUYHMUOT anaTt Koj He Fo KopucTUTe
of, AONUPOT Ha aeuarta. He gonywrajre pa6ora co
yPeaoT Ha /ivLa KoM He ce 3arno3HaeHU COo Hero uin
KOM ro HeMaaT Npo4YMTaHO OBa ynaTCcTBO.
EneKTpuyHMTE anatu ce onacHW AOKOJKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nua.

e) OppHyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anat u
AononHuTeNHaTa onpema. Umajre KoHTpona oKony
Toa janu ABUHEYKUTE A,e/I0BU Ha ypeaoT paborat
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3arnaBeHu, janu
AEeNOoBUTE Ce CKPLUEHU U/IN OLUTETEHU 10 Taa MepKa
WITO He MOe fa ce o6e36ean PpyHKLUOHUPabe Ha
ypepor. lMpea npumeHaTta, 0BME OLITETEHU AE/I0BU

f)
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Tpe6a Aa ce nonpasart. [pyinHa 3a MHOTY HE3roau e

JI0WO OZIPXHYBaHMOT e/IeKTPHUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceyerbe OfiPHYBajTe M'M OCTPU U YUCTH.

BHuMaTenHo opryBaH1TE anaTu 3a ceyerbe Co 0CTPU

O4TPULM MOMasIKY Ke ce 3arsiaByBaar M co HUB paboTtaTa

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa rvu KOpUCTUTE criopep, oBUe YNaTCcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBUa paboTHUTE YCI0OBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
E©/IEKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Liesin Kou He ce
npeABUAEHN, MOXe fa NPpeAn3BiKa ONacHN CUTyaLmnu.

h) PaykuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a ApHetbe oOApHYBajTe rm
CyBH, YACTU U HEU3MACTEHMU. Paykute n noBpLIMHUTE
3a pHerbe WTO Ce iM3raat He 0BO3MOXyBaaT
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPOa Ha anaTtoT BO
Heo4eKyBaH! cUTyaLun.

5) CEPBUCUPALE

a) EnekTpuyHMOT anart cepBucupajTe ro Kaj
KBa/IMUKYBaHO JIMLLe KOe KOPUCTU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36eHO OApXYyBatbe Ha e/IeKTPUYHUOT anart.

BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A BPYCUJIKA

onwTH

¢ OBoj anaT He Tpeba Ja ro KopucTar avua nog 16 rogmHu

* OBOj anaT He e coofiBETEH 3a Gpycere BO BNamHa
cpeavHa

e HuKoral He KOpUCTeTe anaT ako KabesnoT € OLTETEH;
3amMeHara Ha Ka6es10T Mopa /Jia ja M3BpLUM CTPYYHO nLe

¢ He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujas Koj COAPKU
a36ecT (a36ecToT BaXM 3a NPeAn3BUKyBay Ha paK)

* PepoBHO YKucTeTe r'M OTBOPUTE 3a BEHTUIALUja Ha
anartoT (BEHTUNaToOpOT Ha MOTOPOT BOB/IEKYBA
npatirHa BO KyKWULITETO, a NpeKymMepHaTa akymynauuja
Ha UCMTHET MeTa MOXe fa NPeAn3BUKa eNIeKTPUYeH
yaap)

¢ O6e36epeTe ce anaToT Aa € UCKIYYeH of, CTpyja
npepa Aa BpKUTE 6UI0 KAaKBO NOAECYBatbe UIN
3ameHa Ha npubopoT

NPUBOP

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuuja camo JOKONKY e
KOPWUCTEH OpuUrnHaneH npnéop

¢ He KopucTeTe UCTPOLLEH, 3a6GEH WU MPEMHOTY
3ayeneH nojac 3a bpycerbe

NPEJ YNOTPEBA

* CeKorall NpoBepyBajTe HaNoHOT Jja e UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha njoyKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HaroH of,
230V nnm 240V 1UCcTO TaKa MOXe Aa ce nosp3aT U Ha
HanoH oa 220V)

* W36erHyBajTe owTeTyBama of LWTpadoBH, LajKK U
APYyrv NpeamMeT BO MECTOTO Kajie paboTuTe; TprHeTe rm
npej Aa noyHeTe co paboTa

¢ [lpoponKeHNOT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa Aa buae
cocema oamoTaH 1 6e36eaeH, co Kanaumtet og 16 A

* HuBOTO Ha 6yyaBa fofeKa paboTUTe MOXe fJa M3HecyBa
noseKe oA 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ywute

* [lpawuvHaTa og maTepujanm Kako 60ja Koja CoapHu
0J10BO, HEKOM BMJ0BM APBO, MUHEPAIN U METaIN, MOXE
[a 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKTOT Co
npatumHaTa Uan Hej3UHOTO BAMLLYBaHE MOE Aa



LIpeAn3BUKa aneprm n/mam 601ecTv Ha ULLHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTH Co anaToT WK NIyreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npaluuHa u paéoreTte co
NpaBOCMYKaJIKU AOKOJIKY MOMeTe Aa rm nospserte

* HeKou BMAOBM Ha NpalLmnHa ce KaHLeporeHu (Kako Ha
npumMep npawnHara og aab nam byka), ocobeHo 3aefHO
CO aAWTMBK 3a OAPHYBaHE Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npalunHa u paboTeTte co NpaBOCMYyKalKu
AOKOJIKY MOMeTe Aa ru nosp3eTe

e CnepeTe rv npoleaypuTe Ha BawaTa 3emja 3a
npalumMHaTa Koja ce jaByBa Kako peaynTar of,
maTtepujanuTe co Kon pabotute

* HoceTe 3alWTUTHX paKkaBuLM, 3aLWTUTHU 04MNa, TeCHA
obieKa 1 3alTnTa 3a Koca (AOKOJ/IKY Mmate Aosra Koca)

¢ 3auBpcTeTe ro MaTtepujasioT Koj ro obpa6oTysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern uam Bo
MeHreme e no6es6esiHa OTKOJIKY Aa ja ApHUTE CO paLe)

* [pu 6pycere Ha MeTan poara Ao nojasa Ha UCKPY; He
KOopuCTeTe KecaTa 3a npallmMHa/KyTuja 3a npamnHa/
npaBOCMyKa/lKa a ocTaHaTUTe inla 1 3anaiimsu
maTepujanv Tpeba Aa ce Haoraat nofjanexy of MectoTo
Kage ce paboth

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* [lpweTe ro anaToT Noj HanoH 3a U3o/iMpaHuTe
NOBPLUMHU Ha ApiKetbe 6upaejrn 6pycHa noBpLIMHA
MOMe fia ro npeceye KabenoT (aKko ce npeceye xuua
nof, HaroH, MeTaNH1Te e/10BK Ha anaToT Ke ce
enekTpudULMpaaT v Moxe Aa npeansBuKaaT
€/IEKTPUYEH LLIOK 3a pabOTHUKOT)

* HabenoT ceKoraw gpxeTe ro noganexy o AenoBuTe Ha
anaToT KoM Ce ABMIKAT; KabenoT ApeTe ro Ha 3agHaTa
cTpaHa, Ha cTpaHa of, anaTot

* He pgonwupajTe ro nojacoT 3a 6pycere Koj ce ABUHKMU

* Bo cnyyaj aa aojae Ao eNeKTpUYeH Uan MexaHU4Kn
ADEKT, BeAHALU UCKyYeTe ro anaTtoT U UCKIYYeTe ro of,
NPUKTYHOKOT

* AKO KabenoT ce OLITETU WK Npeceye 3a Bpeme Ha
paboTaTta, BefHall UCKAyYeTe ro 1 He ro fonupajte

MO YNOTPEBA

* Hora Ke ja 3aBplumTe paboTaTa Co anaToT, UCKAyYeTe ro
MOTOPOT W NPOBEpeTE AasM CUTE NOABUKHMN AE10BU Ce
3acTaHaTtu

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3@ Mpep ynotpeba npounTajTe ro NpUpaYHUKOT 3a
ynotpeba

(®» [ApojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa *Kuua)

(5) He dpnajte ro anatoT 3aefHO CO APYyrvoT oTnag og
[OMaKWHCTBOTO

YNOTPEBA

* [peKunHyBay 3a BKJTy4yBare/MCKIy4vyBare

- anartoT BK/y4yeTe/UCKJly4eTe ro co noB/eKyBame/
nywrarbe Ha NPeKMHyBavoT A (2)

! anatot Tpe6a Aa ro BKAyuuTe npep 6pycHarta
NOBpLUMHA Aa ro Aomnpe MecToTo Kape Ke
pa6oTtute

! ypepot Tpe6a Aa ce nogurHe op pa6oTHarta
noBpLUKMHa Npea, Toj Aa 6uae UCKAYYeH

e BoKviparbe Ha NPeKMHyBaYyoT 3a NnocTojaHa ynotpeéa

- MNOBNEYETE ro NPEKUHyBaYoT A (2)

- MpUTUCHeTe ro Konyeto B (2) co naneuor

- nywTeTe ro NpeKknHyBa4yoT

- OTKJly4eTe ro NPeK1HYBa4oT CO MOBTOPHO
NoB/IEKyBaH-e Ha NPeKnHyBa4oT A (2) u oTnywTare
¢ Bp30 MeHyBarbe Ha nojacuTe 3a neckapeme (CLIC-
cuctem) ()
! n3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT
- noawurHete ja paykata C
- oTCTpaHeTe ro 6pyCcHMOT nojac
- BMETHeTe HOB BpYyCeH nojac co CTpenKa Koja e
BTWCHaTa 0/} BHaTpeLLHaTa cTpaHa, HacoyeHa Bo
McTa HacoKa KaKo 1 cTpesikata D Ha anaToT
- pauKara TypHeTe ja Hasaj
! Ha Bpeme MeHyBajTe ru 6pycHuTe nojacu
! HMKoralw He BUTKajTe ja 6pyCHHUTE nojacu
* ABTOMATCKO LieHTpuparse Ha nojacoT (ABC)
- O LeHTpu1pa nojacoT aBTOMAaTCKM Kora Ke ce BKy4u
anatot
- ro ofpXyBa nojacoT LeHTpUpaH npu neckapere
Bo cnyyaj nojacoT Aa nagHe o anatoT (Hajuecto
3apagu NosoLWKMOT KBa/IMTET Ha NojacoT), 61 TpeGano aa
- BKJy4YeTe ro anaTot
- nogecuTte wpadot E (2) 3a 6pycHMOT nojac, aa ce
nopamHu co pamMHaTa CTpaHa Ha anaToT
- ynoTpebuTe HOBa 6pycHa xapTuja, JOKOKy cTaparta
ce ywTe nara og anatot
* BlumyKyBare npatumHa (7)
- PpepoBHO NpasHeTe ja KyTujaTta 3a npawuvHa G/kecarta
3a npatwuHa F 3a onTMmanHo cobuparbe Ha npalumHa
- Koraro KOpWUCTUTe anaToT CO NpaBoOCMyKasKa,
MOHTMpajTe ro aaanTepoT 3a NnpaBocMyKanKkarta H,
KaKo WTO e onuwaHo (1215)
- Kora e HeonxoAHO, UCTO TaKa, YncTeTe rv GUITepoT,
KaKo LUTO e onuwaHo
! He KopucTeTe ja KyTujaTa 3a npawuHa/kecara 3a
npalwmHa/npaBocMyKasikaTa 3a cobupare
npatumHa Kora 6pycuTe metan
o [lpxere 1 HacovyBare Ha anatot
- [ApXeTe ro anaToT napasiesiHo Co NoBpLUMHATA Koja ja
obpaboTyBarte
! popeka paboTuTe, CeKorall ApHere ro anaror 3a
MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja
! He npumeHyBajTe MHOTY NPUTUCOK BP3 aNaToT U
ocTaBeTe ja NOBpLUMHATa 3a YNCTeHe Aa ja
3aBplumn paboTtara 3a Bac
- He ro HaBanyBajTe anaToT 3a Ja u3berHeTe nojasa Ha
HecaKaHu Tparv og 6pycereTo
- OoTBOpUTE 3a Naferse J (2) ApHeTe rM OTBOPEHU

COBETHU 3A NMPUMEHA

* [pu 6pycerbe Ha HEOGPaGOTEHO APBO, ABUMKETE MO anaToT
NPaBOIMHUCKM CNEAE|KU Y LUapWUTe Ha APBOTO

* [lpu 6pycerbe Ha ApYrv NOBPLUMHK, ABUMETE ro anaToT co
KPYHHU ABUMHEHbA

* [ocraBeTe ja 6pycHata pamka K (SKIL npnéop
2610398244) 3a useaHavyBare Ha NoBpLUMHaTa, 6e3
rpe6aHnLy 1 }N1eboBM M NpoBepeTe Jam e A06po
HamecTeHa
! 6pycHara pamka K ce 3arpeBa npu ynotpe6a; He ja

AonupajTe foaeKa He ce onagun

¢ HuKoraw He KOpUCTETE ja UCTaT GPYCHUOT nojac 1 3a APBO

1 3a MeTan



 [penopayaHu WMWPI/IK 3a NojacoT 3a NecKapeHse:
- KopwcTeTe rpyba wmuprna (40, 60) 3a oTcTpaHyBare
60ja 1 3a 6pycerbe Ha UCKYYUTENHO rpy6o APBO
- KopwcTeTe cpefHo rpy6a wmupraa (80, 100, 120) 3a
6pycerse rpy6o v MasHo ApBo
- KopucTeTe (puHa WMUPr/a 3a Ma3HeHe Ha 4PBO 1
MOBPLLMHK CO CTapa 60ja, KaKo 1 3a 3aBpLUHa
06paboTKa Ha roso Apso (180, 240, 320)
¢ HopucTeTe pasHu ronemM1H/ Ha LUMUPT/IK Kora
noBpLUMHaTa e rpyba:
- 3aroyHeTe fa neckapuTe co rpyba uam cpegHa
wmMuprna
- 3aBpLueTe co hunHaTa LuMmnpriaa
¢ MHory apyrv coBeTV MOXeTe Aa HajaeTe Ha www.skil.com

OAPH-{YBAI-bE/CEPBMCMPAI'bE

e OBOj anat He e HaMeHeT 3a npodecroHasHa ynotpeéa
* AnatoT 1 KabenoT ceKorall Aa ce ofpHyBaaT YACTK
(oco6eHo oTBOpUTE 3a Nagetbe J (2))
- €O YeTKMYKa OTCTpaHeTe ja HacobpaHaTa npawmnHa
o 6pycereTo
! npep yucTere 3BajeTe ro anaroT op,
MPUKTYHOHOT
¢ [I0KONKY anaToT U NOKpaj BHUMATENHOTO paboTere 1
KOHTPO/1a HEeKOorall OTHaxe, nonpasKaTa Mmopa Aa ja
M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNeKTPUYHK
anatv
- BO CNyy4aj Ha npumea6a, ucnpatere ro anator
HepacKJIoMNeH, 3ae/JHO CO CMeTKonoTBpAaTa, Ao
BalUMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAWHA

¢ He ce ocno6opyBajTe op, eN€KTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanamka NpeKy HUBHO ¢pnarbe BO

AoMmallHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckara [iupektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe 0, eNeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMMemMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaLMOHA/IHNTE 3aKOHW, eNIEKTPUYHWUTE anath Kou
ro 4OCTUrHa/Ie KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
fa 6uaaT cobpaHn Noce6Ho u Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/IBETEH 06jeKT 3a peLuKaparse

- cMm6onoT (5) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0OBa Kora Ke fojae
Bpeme anatoT aa ro ppauTe

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo B0 cornacHocT co EN 62841 HMBOTO Ha 3By4eH
nNpUTUCOK e 87 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 98
dB(A) (ctaHgapaHo oTcTanysame: 3 dB), n Bubpaumja
2,1 M/c? (BEKTOPCHM 36Mp Ha TpWUTE NnoKasaTeny;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
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* HWBOTO Ha emUTHpatrbe Ha BUGpaLMK KOe e HaBeeHO Ha
3a/JHVOT Aie/1 Ha OBa YNaTCTBO € U3MEPEHO BO COrIaCHOCT
CO CTaHAapAM3npaHnoT TecT faaeH Bo EN 62841; more
[a Ce KOPUCTH 3a fja ce Cropeav eAeH anar co Apyr, 1
KaKo NPBMYHa OLIEHKA 3a U3/10KEHOCTA Ha BUOpaLyKM Kora
Ce KOpUCTU anaTtoT 3a CroMeHaTUTe NpUMEHU
- KOPWUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasnnYHK UM HEMPaBWHO YyBaHU Ae/I0BU, MOXE Aa
[oBefie 0 3Ha4ajHO 3rosiemMmyBaHbe Ha HUBOTO Ha
W3/I0IEHOCT

- KOra asartoT € MCK/Iy4YeH WU/IW Kora anaTtoT € BK/IYYEH HO
He BPLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa Aojae Ao
3HauUTE/IHO HaMalyBake Ha HUBOTO a U3/IOEHOCT

! 3awTuteTe ce of eeKTUTE Ha BUBPaLMUTE Npery
o pHyBatbe Ha anaToT U HeroBUTE AEe/1I0BU,
oA pHyBatbe Ha Ton/IMHaTa BO BaluMTe paue, 1
opraHusuparbe Ha Bawara pa6ora

Smeriluese me rrip 1210/1215
HYRJE

* Kijo vegél éshté e projektuar pér smerilimin e thaté me njé
rendiment té larté hegjeje né sipérfage druri, pastike,
metalike, mbushése dhe té lyera

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
ELEMENTET E VEGEL (2

A Celésiindezjes/fikies

B Kapésja pér bllokimin e celésit t& ndezjes/fikjes
C Leva pér ndérrimin e rripit t& smerilimit

D Shigjeta

E Vida pér rregullimin e centrimit té rripit

F Qesja e pluhurave

G Kutia e pluhurave

H Pérshtatési i fshesés me korrent

J Té carat e ajrosjes

K Korniza e smerilimit

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FNPARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).



1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqge té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.
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d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té

kémbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.

Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé

punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té

gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe

dorashkat larg nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.

Pajisjet e prerjes té& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju

—
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lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur vetém
pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé ruajtien e
sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET PER SIGURINE PER SMERILUESET

TE PERGJITHSHME

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

* Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér smerilim né
lagéshti

* Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

* Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés (ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti)

¢ Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

* Mos vazhdoni té pérdorni rripat e smerilimit té
konsumuar, té caré ose shumé té bllokuar

PARA PERDORIMIT

* Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

* Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

* Nivelii zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

¢ Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

¢ Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me
|éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

* Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)

¢ Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)
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Kur smeriloni metale, krijohen shkéndija; mos pérdorni
gese pluhurash/kuti pluhurash/fshesé me korrent dhe
mbajini personat e tiera dhe materialet e djegshme larg
nga zona e punés

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni pajisjen elemtrike nga sipérfaget e izoluara
té kapjes sepse sipérfaqja Iémues mund té bjeré né
kontakt me kordonin e tij (prerja e njé teli me energji
elektrike mund té béjé qé pjesét metalike t€ ekspozuara
té pércjellin energjiné dhe té shkaktojné goditjen elektrike
té pérdoruesit)

Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e lévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

Mos e prekni rripin e smerilimit gjaté punés

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
giitha pjesét |évizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(5) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve

familjare

PERDORIMI

Celési i ndezjes/fikjes

- ndizeniffikeni pajisjen duke térhequr/léshuar gelésin A
@

! para se sipérfaqgja e smerilimit té arrijé te materiali
i punés, duhet ta ndizni pajisjen

! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

Bllokimi i ¢elésit pér pérdorim né vazhdim

- térhigni gelésin A2

- shtypni kapésen B (2) me gishtin e madh

- léshoni gelésin

- zhbllokoni gelésin duke térhequr pérséri gelésin A (2)
dhe mé pas léshojeni até

Ndérrimi i shpeijté i rripave smerilues (sistemi CLIC) (6)

! higeni spinén

- leva e ngrities C

- higni rripin e smerilimit

- futni njé rrip té ri me shigjetat e printuara né anén e
brendshme té rripit gé tregojné né té njéjtin drejtim si
shigjeta D né pajisje

- shtyjeni prapa levén

! ndérroni né kohé rripat e smerilimit

! mos i palosni kurré rripat e smerilimit

Centrimi automatik i rripit (ABC)

- centron rripin automatikisht kur ndizni pajisjen

- mban rripin t& centruar gjaté smerilimit

Né rast se rripi del nga pajisja (qé shkaktohet kryesisht

nga njé cilési mé e ulét e rripit), ju duhet

- ndizni veglén

- té rregulloni vidén E (2) deri sa rripi i smerilimit t& punojé
né linjé me ané e rrafshét té pajisjes

- pérdorni njé rip té ri, nése rripi del ende nga pajisja



¢ Thithja e pluhurave®)

- boshatisni kutiné e pluhurave G/gesen e pluhurave F
rregullisht pér njé rendiment optimal t& mbledhjen e
pluhurave

- kur pérdorni pajisjen me fshesé mé korrent, montoni
pérshtatésin e fshesés me korrent H si né ilustrim
(1215)

- kur éshté e nevojshme, edhe pastroni filtrin si né ilustrim

! mos pérdorni kutiné e pluhurave/qesen e
pluhurave/fshesén me korrent kur smeriloni
metale

* Mbajtja dhe drejtimi i veglés (8)

- léizeni pajisjen paralel me sipérfagen e punés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

! mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni
sipérfagen e smerilimit qé té punojé pér ju

- mos e anoni veglén pér té shmangur shenja té
padéshiruara nga smerilimi

- mbajini té garat e ajrimit J (2) t€ pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

e Pér smerilimin e sipérfageve té thjeshta té drurit, 1évizeni
pajisjen me lévizje té drejta né drejtimin e fibrés sé drurit

* Pér smerilimin e té gjitha sipérfageve té tjera, Iévizeni
pajisjen me lévizje né formé vezake mbi material

¢ Montoni kornizén e smerilimit K (aksesori 2610398244
nga SKIL) pér barazimin e sipérfageve pa gérvishtje ose

kanale, dhe sigurohuni gé té jeté e vendosur fort (9)

! korniza e smerilimit K nxehet gjaté pérdorimit;
mos e prekni para se té jeté ftohur

* Mos pérdorni kurré té njéjtin rrip smerilimi pér dru dhe pér
metale
* Aftésité gérryese té rekomanduara pér rripin e smerilimit:

- pér hegjen e bojés dhe pér smerilimin e drurit shumé
té ashpér, pérdorni nivele té ashpra té aftésisé
gérryese (40, 60)

- pér smerilimin e drurit t€ ashpér ose té thjeshté,
pérdorni nivele mesatare té aftésisé gérryese (80,
100, 120)

- pér zbutjen e drurit ose té sipérfageve me bojé té
vjetér, si dhe pér lustér né dru té thjeshté, pérdorni
nivele pér aftési gérryese té imét (180, 240, 320)

* Pérdorni nivele té ndryshme té aftésisé gérryese kur
sipérfagja e punés éshté e ashpér:

- filloni smerilimin me aftési gérryese té ashpér ose
mesatare

- lustroni me aftési gérryese té imét

e Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(vecanérisht té carat e ajrosjes J (2))
- higni pluhurin e smerilimit gé ngjitet me ané té njé
furce
! shképutni spinén para pastrimit
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* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin

e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (6 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

¢ E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje éshté 87 dB(A) dhe niveli i fuqisé

sé tingullit 98 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi 2,1 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria K

=1,5m/s?)

¢ Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés



loas -(ugpin [ 5)lag Kl

i wlio g1 ady> blao sl il ol

(D) J g5 sloylsd pogunsn aylag 5 ) Gt s 9l adian

S Sh e S L osliw aniier glosy € -

Sy Gt 51 1y Bt (ot (300 3 3 ey !

0 03y LS5 S g gl sLaaislyd 2 a8 iedle g cids plé elyale il 51

SKIL by 5L fial Giigyd 5 pay loss 3810 5o add ayly lpoes oLidl LS 51

29 pL&l

S0 S oy Ly adligyd a4y s i) b ol basdidily cyguan 1y )l) -
s Lo alidsylagl ol o ay Lgwyal) suiswyis SKIL il closs-
(cswl sg>g0 WWW.sKil.com ;s ,l3f

oy o

AL L oo syl ) LT (5 auny g SiLaila g p5lsd it 5Ly f3

(L)) ansl®l gune slojgbiS joguasnos add) cusladl 99 AL gale slo

Sig Sl g o p3lod 0Ly3 gyl TV T/VA/EC subsgy) avguco arargi by -
A4S By 5oyl 5)9-0S (uiled by Gallao dsguas ol s>l 9 Jasinns
350 Sy g g 02 (5500 e ailElan aly il ba) 395 2do pec obils
il JLash s Jawvo Ly LS5l g ol cidbily

ol sl 93 pLELS s aliaua ool yohls (O) cedeslé -

oldles) / las

Olo 45 b jasdia g pLETEN TTAS) yfailid qulanl ;Lo 5,0 ol
Bl L) a4 0l 910 0195 0f30 § o maws AV 154l ol Sgo sLisd
o) abls o 4wl jgimalyia 1) SLblaf olie o (ds pmws : Faylasliw!

(4l joinalyio K = 1,0 cog aw slaylapy

EN 1TA%) 55 as sl oansds ayfasbind o pubas! 1 aliles) Ll gl

il S assslin sl 01e5 50 pLE) 31 130, (530 F 01as) sl 0l 8y20

2ol bobs pl&is clbles)) spf)lhd paye0 50 adlsl byl ploies g 5380 L

25 ealaiawl 3o slo smls

clisleilogpled b b uglite slasy)ls o lil 5l 93,8 ooliiuwl -

Olio 33195 0 a3 0 (5)lag KD sy aS ilasleile g pjled Ly ad
2 Gl sl adasdo ilS podas ) (53 E)ld o220 50

b 4 pLET T b 5)LS g sl (g, Ly sl Gligals fal 45 2dlge -
b o GlBLS Sg>95 LB jelay 5,815 08,00 53 oo

s Gliifag 5 0,8 o Silisleilo g piled 9l 5 cowlio lag o Ly !
S e 53 1y 295 il o GHLS Lo Tk 03 plojlaw g g 5Lo
auis Cliblone byl

2 JiB atumge osliiawl sl ly oylial o
(D) A s L 1y oyl
s, Liid [y, (1) B aaSs ags cowd ol &L -
s lay ) opliwl -
28 Loy g g 0ol ,Liksd o)ligs I, (1) A oyliawl sulS (0,8 Lay sl -
(DOLIC) misssw) asliisw slaylgs gaam dé..;.p .
Al S s G5 5 1) G @i
Coapis ailyly ool -
sl ) ealiiaw g5 -
2195 As cad 55 0 Gl o oLy 48 s ) syeb [ apax Jled -
Al )l 59, D ol 4l cig
ey Ly cudie ayly oyl -
S paigad adgo 4y ) oabiiaw sloyled !
SisS G ) b sLoylgs 350 !
(ABC) 3550 )3 I3 5Bl )LS95 mulais  «
S 0 @il 5550 53 LS9 sedas |y yled Il paS gy plEIs -
I 0 480 5850 53 1y ylad o oabiinws pl&is s -
b Olgs cawbiol codes Jods ay ;'9-4-'-‘” 290 0 T )l 59y 51 les 55
s oy olRl -
il s ceannd b as @8 oyguas osliianlei B asilsym L (D E g -
LS S,
s oslaiawl 93 )93 S 5 a9 o TS 15l 95 51 UleS e 5L ST
(OFFPREN-FINE
355 59l o > wly jLign, € 5y0f o> abigy i S Bads plaleay -
2SI Sy jedan |y F Lt 93,8 59 go> asurS/G Lt
Sl Jsds Gallan |y H 80 gl Jaro (80 gyl LIl 5l ealatawl pl&ia -
(0171) ais
S ud S Gallao i fy yiled pord g ya -
2o Ao S)Lil § 0,8 5y00 o a1 waled Qi3S ) oaleisw pLELS !
S oalaiiwl gl lybel 9 955 syl
(0 Jf5al culam g iblag &5+
sy Sy LS e ilga |y il
S ) S L Coaws (SLOIL 51 1yl dlioras ol jLs plEis !
Loy sl 4y Babuinn gebinsss gy iy 1o 3yl yf3l dy a3 Gy JLid !
sis Ls
S Syl 785 ealiinw atwlesli slas) sbal j spefelr sl -
arisisgaa | (D) J auggs slojlod -

suuls slo 4—-—-49-'
(@ @rhiano slo cosys L) ll ieSe) 09 o oo ) ealiiw T
Sty Sy LS s sy ails b Liwl,
T 93 JSb iy Lo sy Lyl 7 podaow als 55 sl sl ¢
s S > ls
olaasd gly ) F1) - FAATES) anlnd o)lasd JuSwl wlileio) K osbiw old  «
(@S0 48 i Juols plivedol g .03, g s Ll by il a3L8 odasw oo,
(3) bl 438,€ 1,8 295 sl 5
O dg el s 3 o 1agads 50 £ 15 aladawl Gas 53 Koaldaw ol !
S S
A oalaiawl @lylé g g T plusy oaliinw gl Sy 51 388 ¢
oaliin lgs algindug sty axpr 0
SLo sy 4y Sdvans sy Lo Do ) ealeinw 9 K) payS Shisle -
i€ oslazanl 10) (£+ coddy
osliiawl Jawgio sl sady 4z il lgas b csiaud w3 oaliiw 1 -
1P 0o (A sus
g LS ey i g aigs Ky $hls Tl 9 g 008 Sl sl -
i€ aalaiad FTo) FEe (A 3 slo oty amya jf
i S oLl gady d)s £gd iy il el csiey s e 8T .
i ook Jaswgia by sady azpa b lasdl -
St phly s o gy Az L) ls -
auiS asslo www.skil.com ay iy olss gl o

100



093 )b § 355 19390 (38) S 5k 0 9 1) B 15! (ST0d aggg Sdlio
53 L6 @y g oty 03l 3 i pash g g aieS o yfl aliioa S5l 4y,
(ogd 0 50 ol joy tacly LET

s a4l Lo ililaTanto g pilod oS 2625 by (e aigSd ) Jud
Ay Gy 51 1) L iais Gy

olileio

Iy ol JSdio geay 3ySlac ai§ oaliiuwl Lol slaleiojf 4S ,5s0 5 SKIL
lé 0 prauns

iS5 oalatawl o3 51 ALl b oyl et aslisw slaylgs 5l

oalaian! 5 sy

S 59) a8 ably S5ty sl olEiaws 53959 5Ly 48 gl plolao asiucs
g T4 Ly TF Lg5T (5399 5Ll 48 byl ol oy atdigs ol€aus

(2iiS LS @o g TTe G b aiilys o cwl ool pasuiie
i el Laods g)LS andad ay sl o 5K0s il pubaw g Lo freo Lo gon
Syl ly l-é-"iﬂs £ 5l ey ol
Vs 03 b by s 51 iy roul g 0 51 Mols by 30 ) slo s
el
b iy s AD 51513 0 LS g 53 il ol Tl oands aded slas pliao
2iS oalitanl Badlog sho g€ 3l tagh
S50 g Lo 4L S5 o ol oK) siila salso i a8 SSLs 9 0K
LGS 9 258 ol L pold) aboly SLipdas wlgs 0 gl o aily Sl3lé g iaso
ke Jiisly LS Jono ay a3 o8l byl ola)lS s 2ils o0 Lgil pudii L g
9 355 poguaso Sawlo Sy (oS sloul s i sla g)law Lify Siwlus
A oalaian! S g 9,8 QS0 aliwg oS 5 HLS 0l Sygus 3 9 audiy S
(g o iy b1y Ly Iogly agyr 51 4SS5 g 3,8 aiibo) Lgsls 9 2,8 51 5
S i [y gl g pogasia slo Siagidl Syglas 5o pogadl Sle
2 S0 aliiwg oSl LS of Ciygus 53 g A SLS g E oguasio Sawle
als oalaiwl Sl g
Sares 23S LS Lgil by salys 0 45 algw S g 3,8 4y Jagaro Lo wiljyda 5
alé
5Logo 1) 50 Labloo g sLdi€ 1ol slguwle eyl Sine Ladlos i )l
auis oolaiaf (aily
sloopf by sl sl 0 f L) 5)ls azlad ;L) ads @S0 |y LS axbad
(292 2y cosw b o 76,8 51 15 plodan sLosy 208 ool s3a0g
Dt 9 258 $yol o> asse 5l a9l 50 auled adyr i3l 55 el plEis
LB slg0 g y&0a oyd g 03,55 ealaianl Spgylalylid g 3, 5ol g ares
syls a5 jg5 LS o ji 1y Jlesdl

(Y] Pi-av ey

. S

213 OLsol gg e Of Gale poguasio slgiws sl jf ) iRl b Leis
B 5L @ ) AES fag GWLE 15l 395 @i b o 4 03luian plasw
G 385153 53 9 03,8 3o €@y Loy G ol iws (5318 shg-disny )3 LS 0
(218 slof ,£36,€
iy Cgnsw 4y ) @ 23005 593 )il Syio shgmias 3 ) G @ dliios
&l 5l se0 g
A oy cSys Jl o ool g5 ay
51 Bt s 9 03,5 Ghgals: 1y yf5l 9SS0 by iy SBLS D S0yt ijgu 5
Ay 5 51

2

T Lol iz csws s 43 358 4l 0 oy L 0y corsnd 3yt osw 551

ey sy 51 1,5

oalaiawf jf a2y

b helan g 03,8 Ghgals il glgo Lot b plé )l Ly Lo LS 4 3By -
il sl @Sy 51 o Synio slgiasn plé as

SNl S0 sLoslé g @idle TR0

i anlllao | Lodal, agyibs Lois s 5 i (D)

(Smsisi @yl - ey JLiad] @ i 5L) ail€s gule ()

gl 99 LS o allyy ol 1y 1l (O

oalaswl
Obgals/imby; auls o
i S Ghgalsoysbig, 1yl (1) A coyliawl 53, Laylopals ,LE8 L

S (bigy LS ardad dy oaluiaw gedanw oy 5 (g 1y 530 aals Lasd

Gl ) arad sy 31 00 sl 31 Jud sy ) 140

101

AS)0u0 )3 iy GligalS: S SY f AS ads cus sy oLEs

1y oL&uws by g asbly Jung 9 glad aeSs 5, ooy ke €5 ol€iuws Jo> plEin
adl Gl LS uilgas sl S4By ds gy Sl 5

Lo 5ol 9 0ais @il (5 3l s rly =SSl 15l (935 (g 31 b
8 ol bais i sla Gl $9) 45 Sla)lal gl aylay ol&iuws 59y 50 1)
ignid sy sloul uely aiilgs o sl

S 395 Sl adad Sl LS ($1 gl S35 Lgal dy a5
Sl 45165 0 Sy ol iy S Bad 0yfg0 [y 39 Jalad g 03,
by andls Jy508 b 3gs 0plaiin sl slo cueing o )

213 29 ¥ i) o> 9 108 S0 il paallin 51 gy caswlio puled
99 LS iy Jloys Lo ity 51 1) Lo s g puled Logs i
Sl coand ;3 ol o Se @X e g aily 590 Fid sle puld aylag S
AL & ol sy Loy

1 03l i by Ly g )lul 9 9,5 S0 Jilawg uifyd 0 ASsyguc)
Caraya 9 e Jilawg (3l 45 agud (rodan sl adS e oL iaws 4y
A3 1y Lod ciguaa L g 3,8 Gesa Jilawg 31 oalitawl g oo 0sliiaw!
S 50 550k )Ll 9 0 F

gy Eaely Loy fif 51 50 eabaduw! jf Juols ol g bkl auwsas ojls!
SS9 I el (uifg D s g 03,51 acled e, ay jla el
SrS 53 3165 50 1B 59 3 e S
O 3 B0 § St iS5l 31 Zpnsd 03Liiss

S5 SIS 10 Sl S (513 295 oL w59y alsj HLaled (3,5 309 5
snlio STl 08,8 LS s palianl o b caslio Spis
oalaii yidin plivalsl L g yig ol&iuws plss jf axilety 48 3-8 0 el

il i 0aLiian! oL T 31 By sl Jug 9 2ol Sl 53 syl rygusd o
wigd prawd sl g 039y SUplas 20 Jung g glad |y gl plgs 4 a4 SasTl
asLiigs o plallid LS Ly g Slaleio pages (oSl lil @l jf Jud
el § iy wilaladl ol cule; S Tl 15T 5l Ly g oaumies G i 1)
S o spSels <l il atly sl galadl of, 5

AL 593 YL 39S s 51 aliiawl pae ygudya |y S iS5
oaifg ) Lodaly s yids ol 4s oSl b g 3)lg L o314 susas ojls!
o 9 2yl 31yl s y3 STl by S S i LS oLETaw ol by il
JERR TR NS

o S g A5 il ubig kS Sl g Sl f50 51
S Sladad A4S s s oot LS 5uE 9 03,5 LS g ol luws

29l Agand Cos i g0 al

(o

d

3 e 1y 00 il il dad ool 04 il b g adis i sl

5 JalS cBlis pac 5)LS gl 5f ylesas cule S a2l LS du £ o
bl o Sayas sla il

Lo and 5l g ooy cidln g 48 il f5ul )T 9 55 1) G !
Al o culas Jold yig 9 03yS S LS anladys oS a5)laygSy S

Ol § gt 0 i OLETnd 59y A (§)ll (AL . Sy sl sl
oL uws Gl Jao b 48 a9y LS ay 59 Loidly 095 (i S jgdaans Gullaa 1y
LS S dagd HLS £9d 9 LS ol dy e ol 4t cewlis
Jogfys ailgiae sl oaiss 438,€ 785 o sl A4S 5)LS 3,190 STy 8,15
g i fy SShyas

A € g 5y 3 §yLe 9 jud (Sl | Lo 0, Eians oo g Lo ddws
FS SPSU-CIOSN-S AR A R S JP PO SIWIY ON NIWPY PPTIVY PRV A
bl 131 Jy5iS g 0,S LS l5l b el

g

31902,S 9y (51 Ady> puuauasiio v add SiS I il oS 51
oLy iyl 48 s aslgs el ol audS ealadiw! ol Sau Jilawg
233,€ (yaguin Lash

T

d

(o

0j 03l (5L oLEiuws (5l iaa! SLoylaicn

oy

S8 LS o€ ams ol L sl JLaw 1151 508 slydl
S ceibio )5 35 ealiiaw gl IRl ol
28 S5 g i oalatand T 51 3558 0y ol 3ol 3 maw 45 S35y
258 page Loy 51 1yl aublasn pauasio

(cmwly gl s s3] duiSd HLS Cossasl Gols 53190 b



Lt 9,5 59l gax ases
bt 93,8 5yl gar e
ol Jae

945 sla)lads

sl o3

AR eI Om

=]
S 5Ly 1 gt o] Lo losi)

ol afyf b il sudie g juglial Lo fonlhygiuws ooyl $hoylaiu ,olé N
Joadlyginms plé cule; pac ciygus )3 audS andlio Iy Sy isdl 5l ool L of ot
bl amlg s sg>g auad cusly> jep Ly i il ,E58,€ Gy s 5 sle

S (5)lagE T ealaianl Sl 1) Lo Slaial g Loyfasien ags

L) 5530 4306 5 S5,5S 1 sl ino ay «u SuyisIl fils clee Layfasen ool 55
sl (58 )l syl Saisdl slaylil L g (G e

o
«

IS Yoo ol

ol LS Jarnn ayag S LS 95t jg09 9 i Gk |y 395 LS Joa
239 5)LS gilgw ey ailgin joi @S g

Sl g Ay sgg jLanddl Jlas oy A5 ald das )3 Sl 5y
by SIS slayfinl oS LS iy adyions la)lit g LoYLE Sileyle
98,3 39290 5o )Los g 2,8 b€ sl el alilel o 48 2iiS 0 alol uls
adgds

sy g 59 0L s 1 1 ol il g LS 95  SopyiS I 3l Ly LS pLELS
Tl Lomd s 51 ol&ians J)iis cusl Sz agad Sy Lantd pulg> aSs)gu0)

-

Lagab
S e

aigE i anbly adably coanlis 3 b Sl eSSl ff asLiligs

1 S S 5130 L 0ty sld A Liliga Jr s A Liligs )3 5t
Sl b olyad aulss aslibigs Jauo .39y 03laduml (0ads &1yf) () 4y Jlaaad!
w29 03Lat i (oashy cyl) yaoy dy JLadl syl -SyisT)

(gl aiilo (0amds ) () A JLudS! gt 5113 iladad by oy ol 51

3 s b Loy ()3 455,000 S (5513 395 Sy 9 B Gl GLigs
b aalgs Ty €388 G a s aiS g Gulé (ead ) oy 4n Jluas
Ao S il 4y Gl Sl g KD 590 Sugdy 9 0l 31 1y oL s

83 0 Gl ) SSapasdl sl

o> 09 PLaHLS ($1m OLE s @it 51 S 03LAT! ki3 Ay @i 5
A sl Gy 5 asLidigs 538 Tis L 9 o 538 Oligl (St 30
OLE s S oo $L (s g 3 Lo aud (pLg) Iyl il )3 1y olESuws
) STl Sgih plas 03,05 0,8 L g 0ags ol slo LS ayfag K 50
i o pil5él

a1y LS 51 LG5 S 0 LS 5Ly T 53 oSty 15l Ly dSidjgun)s
swlio Jol) s (LS ol casirlid ud 5 Jasnd 1 A5 S 0Lt
SIS 0 @S |y K18 E G s 5l dawso sTm

Syguadil 53 gy (SLal g Jausns 3 PSSl L LS poid Shygus 52
Jhiasl 0aiis glad arls) () il g Las: gy pibilas auls oy 5 agly
0y i g Uas gLy ibola s ulS jf oslitawl auds oabidanl (e b
LS 0 eS| pKEE G plas

Rl oyl e,

LS (g 9 550 Ly g audS by 395 JLS Ay oS B> g |y a9 g
IS0 390 ASygud 53 Ly g S ELaS ygudys auiS LS Sl Lt
madad S ST LS oSS il b ol 03,8 oaladawl gyfs g JSII
olyad dy agad $bo ol gt oSSl Il LS plis g>os
bl Azl

] St 31 0190 A 03LATan] Sty ] Sl 5 0yl g0d
el slo i S eyl Swlo siile i Slig® 5l eslitwl aukS oaliiawl
Ao Syl oL £95 b cowlisio el 098 g ol oM Gl
a3 0 Juld5 1) oasd Toyro

219 31 B s jLsy adiwlg S joday Sy s ) 48 aibily culilgo
o b 9 of oy syl ag o JLad! (Gt 2pg 99 oL Sans asLiligs 5ays

-

(=

102

o ol pbas (955 Laaie dalisie dule) jaduo plos] pasawl o
sidawgall g didedl dulopl jgsmuadl plasiisly dydiall fal
sdacls dule) joduo plasiwly codadally @b
www.skil.com Lizdgo ;5 ziibaidl o as3l

doadl / dileadl

(b ¥l plasiudI 8¥) ais ciomi ey @l

(D) J duggall slonid Logunsg) cllully 315¥1 ddlias Lo LSl poy>!

Bladiyd plasiawly 8yiiiall pe LI Gaaslll Lall L ob -

B b paunlES Juadl !

oL ¥l gl @iyl b sl 3dl oo @il e BT Jus s jies 13)

bl A3 og¥ gl aey Lo doss S0 ddalys SloMo¥l Ll cand

SKIL 48yt

o3l o LT ] slymielf ] )] LU, LgSSaS s 8181 Jlussfy o -
e plolio doadl lasio ) ALl oiglialISKIL ( doss dass
www.skil.com)

a4 as

Ayl Sl go a3 319 Silioudlly dus g STl Sga¥T (o palST ¥ -
(dadd sug,0%l SLB¥I Joud)

Sl sl i Joo T+ ) TV/EC ugyell arssrll Lidy

ga¥ gra oy AR 0gilall go Gilgilly adidasy duig,iSIXlg

Bale] elivio sl Al Lgdlu)ly Juadio S dusSall duigiio duyg Il

st go dadleill griuall

Bl & o palsall I dsl3 sie 1igy () jadl &, Siw

el shogunl
AV g2 615%1 0i wiguo s seiaa 5953 EN 1IAL) g 3élsally puledll aic
Ay 1 Pl o) () Jassssgs A gl dilbs soissag () Jasssss
2)&lp = 1.0 3850yl K a3 wlganill goana? (Blp 1)) 5la0Xly
ENTTASY 6 5u8l 5lenl) Las ¥l go Géloally clliia¥l seimo pulid &
sie jlaaM payeill saigd @uediSy syl Bl alaf &5)lal aslasiul 5o
s n-unwn?sslfxvrl |
@l of dalisie wlislo go g daliseo claudas 8 81¥1 plasal gagysd -
DS Byguay oyl soiano Baly ] dis dilea
218 0S5 Losic ol B13¥1 Jud &3 i) LIS @iy -l duiopdf By2all of
Byguny oy aill syiune Julds I 5355 plgo Ao 5295 X i Jud sl
By S
Lgilatag 81:¥1 dileo JMs (0 310¥ &l il oo Elands dlos @b
it ot bLé eutiily bl clisy e Bladly

$)lg5 ool

/

IAARYARAY]
EW-XW- D)
Bl bl b oSS ) 0sleisw sy Lyass yfial ol

g S oly
ol 0 oy 0aid ) rola g oty iyl Sl

S cowlia s ady )las sl ll oo

(F) syl ag i g 03,5 aslling |, Lasal, asyis ol Lidal

() i wledbs)

(D) 1541 sl

Uhgolslpby) suls A

gl /gy aulS 00,8 Jad sl ol K auls
oaliinw lgd 938 pRgc ool

m o O W

550 35183 5818 madais




plasiaw¥)

eyl sl plida

(D) Al o8 /0a s s Goylo e 815¥1 Jd s BLA Jud ity @ -
ity pLeddf Clile sy ot delaid bydiuall basy dusedbo Jub
B15¥1

tgondl dadad e Lgadys of caony BT kil GBLay Jub

sJuolgall plasawdl Ll Jad, 0B

(D) Al e Lassl

wilolgals (7) B 31 e Jadual

bl >

iy o @30 AUl Sle ] o ninlly plaall Jab gadl
(DCLIC) plias) 8ydiuall jgussd gyl yuwial]

soladl Juadl !

C ghadl g,

dyaiaall yosw dlll @b
o0 sl il e plegalall logudl pudy dosy sy s 50
31581 e 392911 D grassdl olB puds byl

taningo A aisled gl il gésl

2ad) sogdl b Bpdiuall jgusn psdiy @b

Byl g o LoLF ik

(ABC) ,.:La.l.Jl sl 35,4

Bls¥) Judis sie LAl sl 85,0 e Josy

dyaiadl g3yl 835Sy0 Lo Jadloy

$5 e plasiianl s 8 Gas Lo L) 81:¥1 eyl Jluads Al
selile Cao (dundsuio Bag>

¥ S

ol o basly doliiwl Lo byaiall yow j9a i (1) B péyal) Jasis!
3151 o plaal

BI¥I e pasd) Jladsl D> aiawd Al o6 syar joaw pasiiwl
(OFFIEN)

#lsl Jundl e ool pUATIL F oLl jurSIG L)l Ggaino foydiy oF -
el blasly

i S g cunSyay @b Al g S dniSe 8330 bl plasiuwl aie
(0111) :JS Gl 6 prings 5 Lo H duslyg I

S S g 98 LS ol Lol cathas ¥l el 13]

Bpdiuo sic duiliyg S Aai SUHLE yuaS/)Liall Ggatuo pasiios ¥
yalads

(N) Lgga>gig 81:%1 Sl

endl o silo0 JS Sy B15¥1 Aoty b

o0l dyaley il (Gobio) dddaio o Ladhs B15¥ Eluel . Joadl cLiS]
1 oIy podiy Byiiuall plaw €39 315¥ Lo Bady Jaduns ¥

tsglya pad Bydiua Slodle digas 53lass i 81X dlloly i3 ¥
Bllaie i (1) J duggall wlnid 5955 ol e gops

plasiaw¥ olungs

Sy dosdiane SlSys 6 81:¥1 o Adg-SU Ayl pda ¥ Bydiual
bl 55l90

Balll b duglinsy Sy 8 8% Ly 5,3 %) pla ¥l 3oy Braiual
dass¥l blglunl T1) - FAAT£) o5, SKIL gonloS ,igi0) K bydiuall ol S,
(DplS>b aningo ;3 ek 5 STy gl of Ghgas 090

et O B dmianadd 3 . plasiian® oL L b K §ydduadl jUb) gimay !
poladly L ¥l g0 bydiall jusw puds plasiwl GLE il

Byaiiall prand Lgy ool slocn

adedl gladf pasiwl g bl sy ookl 5ydiualy Ul A
Ao (- p'—?-—‘j

(A plons dl gl sluadl paswl golelf of ol bl 8yaiind
RIBREE

i coda i ) A8LSXL cadll Sall ol paaw¥lg cosdcd] uals]
ST T A plons] deelil fluadl pasiwl g1

103

Al Bpdiuadl Silgals duoli dedand! iloules

dole wlogleo

1ple 11 ro JB¥1 ol S¥T b o 81X 0ia plasiiwl o ¥

Aol 8yaiual) dyswlia yui 8ls¥ 0in

Al s e allatly @ bl Gl ELs b BT plasial LLgs sy
RAPSSUNNSY]

Balo pugtasan®l ie) gl e odilsd 2l plasiianly ot ¥
ddidoy o

Iy dgyo pydi) ALUATIL duilyg S B1¥L duggill Slowid Alhs
Aobieo S 28 palall jLee @155 dayby el Jls ALt comssny
(il S

Sibalas dls pLedlf Jud A5 jud (50 Gl il Juad e L3l gyt
oilionde Ayl peads of Jaws

el

il ¥ Sl sl plasiiwl aie Iaad 810 @elasdf Jus iunlf SKIL youns
S Sy Bagansadl of ddjolf gf Aallalf Byaiiall jgusw plasid b yeiaws ¥ o
plasiaw¥l Jub

B15¥L duold ) dog LIl Lo adl )Ll ands 9o sg3ll wdgall of oo Lasls oSG
olaol yaua culed T8+ of cdgd TF Caniuall ol wlga¥l Juuogs cUAS S0
eudgs T

o Bagall (5,5 ¥1 pualinlly prolially alrdl and coras o gidl calall cud
idasdl g3y Jud @ gSis 08 gy Jond Sl daladll

Loty o8 ol (OVF el 11 Ao dialy Lols 4S5S a0 suad Il pasil
(alaelf

3 cledly gl @ 13T () Jraasss AD e Jodl gL slingn 593 s asjw 28
Ll ¥l elgil ey polio) Lo soion il SUAILS slll o ZLII Lisdl
ety )Ll Gl of daedlo) Hli oS a8 duiasell oiligSlly oalelly
(gl 5Lg palal il duliadt alpols j9lans o o Janill dubia] 6
0Sol L Lld Jadoshs jlgr plasiianly Jooadl g0 ekl £ L gladyls o3
aleogs

St o) gl s slgo (g3l e caiin Ldll o divee glodf dad
o] ddlel ddlias slgo g0 Lgolasiuwl aic duals (of3lly boglull casies.
OSeol L L) dadod jlg plasiily Joadl 2o ,Lutld & Lid ¢las)ly @b
alogs

Aygliall sl ll plasiawly Joell sic Lsll duold) dilagdl slliazlly p3all
l9g @l e doSoo pudlag dubly ol )Liadg dudly wiljlad glas,ly @8

g datl yo iull) yo il

doplo o8 of ot Bjgaly dinio Joo dalad Tluo¥l) Joadl dalad o
ol LgSuno o Glol 1251

L Ggaiaal)Lddl puS plasialy @43 ¥ iyl adots polell 8ydiw sic
et ALLall 5,5 %1 slglly s1,8%1 slay e gay>ly duilyg-SI i<l
sl ddlaia pe 1iiey

plasniaw¥l gLl

B il g ¥ Adgias SHlsuo] petasnl ddasulgy duilspg-SI 31580 Eluol
A 98 2 «eliyg S Juaion i glad) ay poldh! ASUAN Ll juodly o3
ey By Ayl g I BISBL Asg o dsana slial ) «ag S Ll Joung»
(Ailyg S dosaall Joiul)

Ll asgg B¥L dS, il glio¥l e 15y el gy Lle Q3> Jadl>
B15¥1 e 1wy calsl)

st Bydiall yew puols ¥

il od Bls%1 Jud &3 adgl ., SilSuo of HSlygS s Bigas Al 4
‘oaalall

by bl puols ¥ Jonll sl pladl of alall ellulf ynyes Al
o puslall

plasuian¥l sy

£l ¥l gra> byl o aSlig I, e dis Cadgl LGls 8% guas Losic

Al JS ey dS,nl)

B15¥1 e Bagrod! 0,0l Ty

plasiawXl Jud wlslibnXl Jus b¢lyay @b (F)

(gl s a3l %) ool Jy2dl ()

il Sblasll ga 31581 oo palsas X (0)



o gloa¥ b il g S Baadl Sl pac GLS¥L S @l o (T

sl o dsligl) rlide ;u_s.:_u.l ol 235k Ll o dylBgl) 7 Lido pasiiawld
il g S wlasuall ylas JLay 53,5l

salsni¥ Lol

iy Al g S Baedl ddawlgy Joaly @l aleds Lo oI audily Lady oS
a3l B (95 Losic of catio 953 Loade dudlyygS Bak paiiwws¥
il S Basl plasia] aic dasly dlas ) olis¥l pac . dggs¥1 of JooSII of
Spdas diba] ] s39s B

Aulbgll slie £1a3) casn . Audly Sy LS Ladls Syly polhf dutdedl slic a3y
Bl 3931y G310 dubloll pLo¥l Luislg Ldll e Lilsgll gLiaS ol
Tor dslo¥l Jas o Auilyg Sl basll Jlasinly £o3 cau u3¥I
Blitas dudlsypgSIl Basll (08 (oo aST sguadio pi JSbuy Jui diill cud
ol Lglos of Lg2dy By @S gl /g o LrgSI Ll sfaals LgLuog JuB
g cling of ol dilyg Sl Basll o> sl pLiall Sle clepin) guns cuS
g Al s 535y add  Judiil) B 9y Losie duilyg Il AS L
algd)

5385 45 Al g S Baed) ok b oyl i of daiadf sac £330
o ba¥l ) 5Lad o lgs s o arleill liall of sasll

Ladls clijled e Badlog gloly b Azl jud aud g Lisgl cid

e aBlgll S Jundl S slgdl le Bylall oo U ol o

s denll

slayl o Babls . Adf of dudliwiaddl ciliddl 5435 ¥ dbio padle A5y
LA 28 AS,olll jgd sliad ooty e SjLEGIl cilyily radil
Syl gl ¥l Jughall e dlly Ly dunlina )l LTS

(o2 ails g dguoga Lgil o aSTad HLa T prady Jad i jlgs weaSyi S of
o0 b1 ad i ciliug plasiian] iy ab el S-Sy Lgofasiiwl
opa¥l e AB LTI ol

(koo Jloniy CL pram SilgadU Sl plasuiuwdl Lo dabuel ga3 ¥
o AL Bleo] Bigas b BHEST gy plasiwd] coity 28 Bla¥T Lodaw
iled pgunlt

Al S aanll plasiialy dloleo s

g S Bl CULRGT dopdid pasii] jLgd ! Juod b Joyds ¥
Ay g S danll dlnawlgy Gilol iSTy Jundl SS i Jous lif UM daa
29SAL £13¥1 Lo 8 daddl

Ay Sl bl Al Lgled B T lida GLS o duilyrg-SII daadl pasuions ¥
Lgomslias o2, of cannig Bydas LgSlalaly of Lgledaly o o3 @l G2l
Dt Yy gt Jasuis Jud @S,10 €551 1 1 9 paiadll o paual A caonsnf
Basll Juiid ods LlisXl wiels] gid Lils jlgd! gug Jub of ailesd
dguadio yb JS S Al S

JLALYS Jlio e 1oty Lgofasnin @y ¥ il dudlyyg Sl saelly s
U iy o o of gy ad s ¥ L ALy g S Bual plasiiauly o ¥
099 polssil Jud 0 Lgalasninwl 7 of byadas dulyg Sl saell Cilonladll
s

g1 syl ClS 13 Lok pandd s S5y duily g ST Baelly e

of of &Sy e dnaiuno jul Lgilig mabin JS i Jos Ayl

Bacadl glal s e Lgud 1555 domyad AAIL of BygsnSia £lia] i LS
g Sl Balef Jud AAILI ¢l ¥ 0ib rralual by duiliygSI
153y U5ty Lgilis # 3l duilyg STl aaelf Layauae dilgdl o ;i ST
il lo> oifs gladll sae of Balog ddulis gkl sac slasf Lo Ladls
sl S Lggaaes oSy ST Sy (Rl S35 dylies Lgaibos @l BaL4
03 cassis Felfy il 209 2algilly duilyyg ST saalf pasiiswl
plasia! 0iuwddl ol Joedly Jiidl Jogyis U3 ¢LST ohy5 Siloulesl!
S Egas ) 3 2B Lglo¥ dunn 3 JLo B¥T 181 450, g Il sanll
AT

Sl (0 Loglng Logilialy lamo¥! gelaswly paulill Gl e pop>!

@ Soully gl XL da3l SwoX! plawly palall e ¥ jesmiully
sdaBorll yu ¥L S Bs¥I S oa¥l

doadl

Jaddg e sl Jub o Jadd duilyg S Elise bty groaw

Sl olel e Alabldl ells oy dubuo¥l jLuidl plad Jloziuwly

-

=

&

104

ILARARAY) il dula, Bydiun Bl
dosia

Gl &SI e ddlell 8jadll ol 8L 5yraiall 55¥] 0ib @acuald
sda ) e ¥y cilgdidly galelly cliuwddly

(S plasiawd 81:¥1 0o @uual el @)

(P) ay Iadisly 1is clowleall Juls 1,40

() dgall abled)

(D) 3% =g Sa
Gl Jd sl rlide
eIl Gyl Jre il lide Jadd )
dina] s yaads gl
B

BITER TN
et S

Hleddl Ggaina

1Ly Sl A SU ulgo
gl clsid

ydiaall Lo

AReIOmmOO T >

olel
A g S 313U dolad! oS! il
Ciliolglly dusLiay¥f JLS ¥y Sloslatlly dodasdl oifpudd JS 50 wid N

closlenll S plal¥l b GLis ¥l (gahy +ib :iuiliyg ST 815%1 0in go dadyll
yudas dulol olly Gay> ol dailiygS dosual yayesll ) obisl dxyall

il b Lgl] gLl il ppionill Sy Badisf

Ay Bl sy g I 31T ) il padonll bl g ST 815¥1s pellaiall ol
(s g duyLalf ALy gl (ELbaw plasiily) Gy If 3Ll dlay o5

Sl LS ole¥ ()

Jeiiall LS o b dungdl] iy LS 0 bl g ASLAS e Badls
aladl Gigas I 5355 2B bslino il Jasll w¥loag

Iy )Landi¥l et yy2a Jarsns b duiliyg S Bually J2LSS ¥ (o
S dil g S sae ) Jlas o ALLAY byl of cifjLadl of JShgudl aud
Byn¥ly i ¥ Jodid pullasy o8 g3 )il

Jotind Loadie a2y e polsuiii¥l (o @bty JLab¥ cliy Lo Bdls
(el e 5Ll Gl bylhilf aais o8 Al g SIS ael

LSl plo¥!

M S Gy ¥ omall 0 iy I Bt ung il pedlEy o s
il g S aaall o Ailgll pulgdll Jorins ¥ Jlg>¥l o JL> sy
AU uilally Loyurds @i @ Sl gl dll pad s ity pasls dusy3d!
by g SI olasall yas oo

(dlatly AEBatll ljeSlatye e B¥LS A3l rodauundf dusodlo il

9950 Loaie auilyg Sl wlosall yas slojy oy ddasulgy Silafydl of
020 Loy

a0y S closaadl pas slap . daglodl of Laa¥l (e Al pg-SIf Baslf sasf
Al S ol s 1 el oy of

Baadl Jod LS Jlotiwl s ¥ JlSI plasiiowl Belaw] pok sy
ey e Badlo il (10 pulidl cossnd of Lgduledt of duils,g-SI

2035 AS il 5Lgdt sad o of Balht Bty caridly 8ylpd (e JLSII
a8y S closall as o ASHLGEL g dallall @IS

Losie Lia] oy Jlotiawd dd bl syaaidl SOLLS Jadd pasuiaw!
gamasn sgad LS Jlosiwl padse M3 S8 Al g S Banlly JRiis
il g I closall Jlas o oyl Lol

(o



]

WWW.SKIL.COM






230
240
VA

50-60 Hz

230
240

V~
50-60 Hz

L2
300

m/min

o
300
m/min

130x76 mm)

130x76 mm)

650
Watt

Watt

107



0000000000



	InstrMan_1210_1215_EU.pdf
	InstrMan_1210_1215_ARFA.pdf

